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1. AHSNEINUUSEIRAIERS (History)

UszinAAWI1Ya119n5 (the United Kingdom)

FuuanansganndnsinesinisSendaduansening
AT the United Kingdom (the UK) Great Britain, Britain Wiz
England wwimnudfededslusivuauansgaiandnasine
gniSeNFUEWSENI19ANI" British WAz English

#1971 “the United Kingdom” #iai3unifiunmenisii the
United Kingdom of Great Birtain and Northern lreland HIATI
“Great Britain” ¥a18{9 AWLAUIBILAT England Scotland Uas
Wales lag 1533 Northern Ireland usilunsSeniilaidumenis
Great Britain £in 1#luAMNMHIEYEEY the United Kingdom

A7 “Britain” watsdeRuuanlaesNasEngannens
UssnaumsuwAu England, Scotland, Wales Wa% Northemn
Ireland luanisAAI England W naneisianizuads England
R

daudan “the British Isles” \iudai3anmenficansi
T#Senimezmeilinsiunnidsamitasomivglsy  sulsuduaiu
England, Scotland, Wales, Ireland 'smﬁam;z:l.m: Channel Laz
the Isle of Man

f1an “British” fildi3enyAAR vanefnlssinaniandeag
1u England, Wales, Scotland iLa% Northern Ireland 9744
NIVNA 553 drwan lwaneiiAndn “English” wanefiolszenns
#09UA T4 England $1WI% 46 ATWA LR

UssiRramsaaamsanmndnaiSaanwan Celt Hianew



menglsuiunaiduagln Briish Isles Liatsziim 2000 §
W AasndmsgnawiaTwiwmnnIIIMaEIE W 11
Tsdu ndend Fadwnsznnn 43 UnowaSasnma wazden
GikA British Isles 71 “Britannia” 970312 Anglo-Saxon 971
LHATH LAUNTINLEZIAEEIHAE IWARITTEN 5 217 Viking 210
UOSIE UAHAWISNARERATINARISIEN 9 UAZYTI Norman 91N
d3sma 1l AA. 1066 MadangnTMIBIEMENRsN ] HNKNe
vl Cett gnutsusnndulasiwds dminajesludsingm
TuAuuaniitagiuia Wales, Scotland uas Ireland daugaudl
p1AvagluuATe England Ueqimdngiiaunamuiangsnie
nanum wainziduan Anglo-Saxon mn'ﬁqﬂ JalAiama
u,mn91"1aﬁxﬁiﬂugﬁuﬁmﬁ'ﬂagﬁuuﬁu England, Scotland, Wales
uaz Northemn lreland YidIWATWSEULMIANET FIEWY ngnane
uaziiulAdaeuanniigada munild mendongquilategiui
WAIWIRINETT Anglo-Saxon uaziun1w1lumszga Germanic
walasudndwaninginiw laeawizwan Norman French 3
sinvus lumwndanquannanefiisinAsnonmediods swem
Wales, Scot U@z Irish wdd1azldnrwidongue uwadsddites
fusnsnefuenantasiu atalsfisn Agsiimsldneiosiu
BOIAREE

sosn ladnsanewsnsiugwluansmoandnasniu
lnanafiasluszinaeiadnsnnlaivannalidianagin
anmgendnlalaees aunsenolul A.d. 1962 fandoRs s
TanAssi 2 fmsewewainuAwial sosmsids RoBuaus waz
ansmle uazludaoll AA. 1950 finsewswandwiensiuan
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dwidn Uhfidam UsRaund wazdoans villlquuianai-
anansiwlsumananane e fuasnaneauiies

UseinAan3Igalnsm (the United States of America)

ansgausniulssnaiiftimawlsnnsnndwiaameg
lansaeniuuazduide  IwWsiwinaINnaegwini 1w
uarimuesss  auwiwdasmdnluawimis sBuidsuuns
Foanewsnnusanamoadelusn g 40,000 Tauda saw
Tudaolan. 1600 gdinguladiEnowswsnnofiuguluaniy
BAM  mxeeEIENsiwazIwanludla.f. 1620-1820 1w
Fiuema  uaziinistasddasviandainaeasinnatsidiagle
#4200 A, 1860 usluunesgaefingnaneiudsuenndeniia aw
nsoie 1udl AL 1950-1960 SeilngnanseniEinnsudeuenia
Tutlagin Ussnsswansosa: 12 [WOnawEiutam

Suudanendnnag lwandnufintwion s Tudd
A.A. 1820 waglsuanewdiranagluanigawdniianiiym
ATNENMIRLAZAIATIN FasnmIENBiW Aunuazily Guawen
danagluanigawdn  auednaisianunzadieadeis
Tnstawizmwildie mwnsis seusiwsenwnii *Hispanic
Americans’

siosTudaonaell AA. 1960 Budgavwanmaaidoawen
i ldagluansgonsndmownn  laeUszinmndndoea: 50
sasfoneminluagluanszadnmdannn  Dudawewainms
wds  tagiwianizausmiedganainmlanludandnunas
wuITumMIKAsLaWeas TRMGSIHANA A eT Nl
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38nd1 ‘Melting Pots’ wialdlaunszidesdwan vaaq fw
aiuin ‘Mosaics'

UszinAuwaAuwial (Canada)
aungausniianewdranagluuawian  duiugiwinan
nmadelugaiuds Tnefzeailuduwiniudangugeie
fawewmd i uawimlueuiudefinemdn 12w
ﬁﬂ“i%ﬁumﬁﬁﬁ'ﬂvﬂiﬂ‘ﬁﬂaﬂ FB Algonguian, Iroguoian, Siouan,
Athabascan, Kootenaian, Salishan, Wakashan, Tsimshian, Haidan,
Tlinglit, Inuktitut WAz Boothukan 1 AN TRWBEITHNAINVIATEY
IiiEl}-l‘ITuﬁm‘i'iEf’l 9 717 Narse N’lt#ﬁﬂ'i“tnﬁ Greenland
waziiiniiwSevinnateeideu dongw [Useune s uas
dSaradnaynsUssse  asenmudniwin luuSoadiilan
ganaNysni 1wl AL 1583 Sir Humphrey Gilbert Uszn el
AuUAKEEY Newfoundland uuInadutannasaIadnsnn
29Na e
Tuil A.A. 1534 Jacques Cartier #lSaiealsidsaad
St. Lawrence Wiz Lord de Roberval ﬁmﬂw%mmﬁtﬂu’i‘j Quebec
ﬂaa‘ﬁ'uﬁ uwaztszmaltifuaranitased s
hagiwisuamaiUsznaudarwefsangulssann
Jowaz 40 wwmdAdsaEUssINusna: 27 uasmBeuewni
8141 1w s Band ATk LlEaTLaus e e
uazgadedaduaunguiion T wdongquusznundios
Wwnwgns



UszinAsadimsiae (Australia)

awwiiiesnainlvwasamsid@edeniy Aborigine 3o
Wan Australoid ifluwinfianswsnanmsinielusmsmauUain
whessasifeila 2000 Tuudr Uegtiuiliiman Aborigine
BTz 200,000 AW UNEIMEIRIABRE WA IwaRERUN
vialna suiwdiauuudnds viednldanewdrunluidouas
fanutiuatnudanannduiunuiagm

Tudaosiull Ar. 1457 Sundrmaernaglsddandisn
podside  uazlidafivuauuroii New Holland siannlu
szl AR, 1769-1770 winiiwSernasanguila MW James
Cook laxdrauazdmiuannniangossonguln A 1772
sosnluil p.A. 1788 Syunadangquldinininudsnquisdamulng
Wwininensidissuasgiiangnaneidng wee g melansi
2arUsiu Arthur Phillip 3sssnsnay lassenanunaspiausni
1§89 Port Jackson saxnpenuinusuaanuazidolnatin New
South Wales

FINY AusFAISTER 19 [Dndusniiawiamianen
dhansondnundslusssiasidonniu  saulnaidugndongs
uarUssnAaug thadinios ww wassi iwiaasuaus Baa uas
ndr wananigeiituimdssnmaade Gewewdwasn
nassonswlanase 2 Taunendu uasdw

ﬁaqﬁ’uﬁaaﬁmﬂﬁﬂﬂwaLﬁawmﬂﬁnmE NEBATET
uasldmwdinquiliunwisans  dmnguawiwidacuas
danewidsnaging  Sefinsldmunaseudadunmasm
NENUaeRAE



UsznAiatuaua (New Zealand)
auiuiiosasiafuauaan dwien Moari (113) Beanemw
inn11:;1:Lm:‘Eﬂﬁﬁtﬁﬁmﬁaﬁupuﬂﬁzmm 800 UnauaIamnia
sasming139naglsl 1w Abel Janszoon Tasman Wnd139
277 Dutch WAz James Cook 7789N0W IGENHIEITINAMUAR
ot uasilenisasmside awsiu singe uazdSuAaRwing
s I8 svimsdmetumnguehwdlaosnslusswing
1 A.A. 1814-1838 uaslanmsuAa@wIASHREH UHEUNT (%
ffuawd 1wl AA. 1850 1glstuazaammsifeEasnluderian
Tuiafuaudainga Moari  Aesasnldfinssedunisseia
lneidl Wiremu Kingi 1Wugvin vhldfatymdaudsuanianis
Fouiudogfinsludl ar. 1870
Tagunitszansiuanading i Ouawiann 4
ﬁ'uLﬁamﬂmmaniﬂﬂi:mm%’naﬂz 90 uazdmlszannisasas 10
Tugm Moari ThfuandiiuimedaessmAnsznnsansnse
agTamiwlAagnedui dnlemuasiniwilasnafnmasonas
nasndulaiiueted Alymrnauansesninademneesn
uazldn1e1s1Eng 2 MuiAa MWIBeNQULAZNYILNTS
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2. FI':I'INELH?ﬂﬂﬂﬂ‘itﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ"l'ﬁﬂﬂﬁ‘iﬂﬂ
(Politics and government)

UszinAaus1ganiens
AnTEaIdnsANsUnNATOIAINSLUBUS BTN TR
neR3ulzye ﬂgﬁ%éﬂi]ﬂ5\1ﬂf'fﬂ-g‘rlﬂ'iﬂﬂ'i‘lﬂﬁﬁ‘mn‘ﬁﬂﬁ'ﬂmﬁu
309559 AUTENBURILFDIRNAD AAUNKIINGT uAKA
guwimdogdiany  amgununusgalsznausieaininilasy
\Banseduan 650 AW 'L!F%Flﬂﬁﬁﬂ“!t!ﬂ?-ﬂuﬁi 18 Tauluiiang
sanidesidanas uasdasashlasunsuwwissniigadugaus
WITAMSIHDaINqEd 2 WiTAlng A WA
Conservative WAsW5A Labour sfiwssAntsiilandn e
Twam TAun wsse Liberal Wazws5A Social Democratic Party (SDP)

UszmAdnIgalasn

mstnasastasanigawinuiuuuulszandllasmsdos
AoUsstnmwUnasasssinAthudunuiewdan usniSaiwanis
AwnrfiEnAwYWATANSIAaNAY ustlsqiunaiiosainsin
fiflang 18 Dusyseimnawiandidonns

ansgainini ldszuunisUnasasuuuiaguianaieda
WAAIFUEHITUIATDIMMEN UAZIEHIFUIRNAINIDITUNAUIING
Wwigurazelsuna  Inedsgassuygiduusiunngnanesos
Uszind HeazlvidwnaunsUssnisundguianany uazuneszns
uisguiazassy  wialWdwnanedguiananouasiguianeeiy
ww MsAdiunTSaIns
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TwswmsUnasasUssng NeSFUranalILAzIUIATaY
Syfeisgosmmrasawas wismsUnasaseandu 3 dhede
dheidvyed theuins uazdhenainig dweialiycRod
S3am dedszneudeamgunusiugsuasydian  dheuimisd
Ussemnduditwiamihtheuiwsuazgnlssne uasgiinsig
\Dudunzassy  dwdheraimsasfissuumansiguianaouas
S5u1asy Aeimiiiresguadlingranefioonsninsesysaaymy

n3sANsifaszaanigawsnmd 2 wisalvg An wsan
Democrat L&sW33A Republican duwssAlanaws Taifiunum
pzlsuniin

UseimAlAwIa
wawmiinisunasasszueudssngulaslwaiadnaaw
donge fasfonsswadedanusi 2 wisansgenandnadin
Usza  uasilasnuawieifutszmantulvgann  Sedauds
nstnasasaanidusuma SNamas 10 Numa (U 2 R Laed
Sguananainiguanasussind  LasSTUIRTBILARSNIMAATE
AUATURAYEUNMMA/EFRDIAWLE
msunasasdszinAwdseantn 3 che dheuims #
ssgmwibuslwimiiguna agluwsunsasa: 4 © dhe
ARUiFUsznaumeange dsianusznausesangdn 100 AW
ag lusunuiasnas 6 U uavamgunusiegslssnausmeanin
435 Aw ag lwsuniansnae 2 U uazthesaints leun Aagean
Usznaussdinine 6 Au oglusuninasntin
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UssinAsadinsiae

ppAastAnwssmALASEINsAwaINaY # ANtRewT:-
windedewsd 2 uwianseinndnadulssye AmaUnesas
sanssuulazanSUlABLUURNIRHES]  AFSFUIAAMAKGS] uas
Jguiadszdniganeg  leesguiananiiwieniguuwaiiduiamitn
thevims dhedfiygRisgan Folsznouseanigouazan
dunustegs amgedasndndlsinmnmaidanas ogflusunms
AsAe 6 T dmamiuniegalssnaumesndnildsuidands
Nmnsguasinuawdssy Ansseglusunieasnias 3 7

SUnaavWuesy  Amindisuliagaufianisszuyssina
wiw Amna i Mswadide nsenedsane uaznisinsrawiag
dmsguialssigiininisuinfonssaene g samlounenas
nvariuesg IddSegalasanziunisiner  adddEnTs
domn uwazmsvruldngwane

Uszinadrduaus

wituaumlulsundlwaSadnsnwoingy  HasiEe-
waswioidiafiusi 2 Wuwdseayn Tnemseussmasiiaduaus
TaillwdmarIngduSasnanisununszasd  Mduananszuu
mMsUnAsaIENREIAE AMEUNUITHs Hasnindnwiw 99 A
warludwawid 4 awdudunuiidseslidgmiven  Moar
asnnanigunusegsiishunielunszasnia: 3 U dguing
Uszinanaldnisieaswienigauaidannainiamiawssa
madaefigusnisidanae ifuawaiwssamaiioclng 2 wesa
AD W35A National WAZW3IA Labour
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ArAwtABInUNIsITas uazn1snasas
mdwiigaiunades  wazmsunasasinulumide

FERMWIBINOEAAN  SEAUNDENANEY HITB0RAUATNAIDNYT

sosia Uit

American udaiisnaniiondvagluanigowsnt  Yszaans
susiulssneumeawnanediond  uazdmingdadodn
AU TWINNARKT  AIHUTIRYIWRBIRY  B1aWwiEIT
a1FTslag"l.uﬂﬂ%'gﬂLu%mriauﬁ'ﬁ‘an‘sﬂa:awﬂwms‘?\mﬁﬂmz{ﬂ
158N “Native Americans”

borstal school FOMWANAKLENIYUIBIANIIYDIUIINTETATY
Anfuemawidengaming 16-21 U fvhdangvans

corporal punishment (UumsasmwinSewlulsaSeumeis
fundhflondaniulaeldliiGen semis niaduin luedn
vinigeueesgnasinelaeis corporal punishment UpyASY
AR ERAITS 'luﬂﬁsqﬁ‘unﬁmfﬂuﬁmﬁﬁﬁﬁaiuﬁmﬁ
nsgffiangvane alwanseainndnsuazanigamEn

EC ﬂi:ﬂﬂﬁ&lq[‘iﬂ BOHI9INATIT European Community W38
EU (European Union) WEsI5eN9 EEC (European Economic
Community) \HwasAn1sANNITINEABAIRNITATILELNT5SLES
ansnguuszmaluglaunsiuan  doretunialdanddynn
uvialsu (Treaty of Rome) Tnl A.A. 1957 Hawineming
9o N3 Brussels UszanAwaiion Taufingussad
WeduaSaannTIniosunsAuazsnszdudniusluns
seaadssimeamTuasnBndeliun d5owms wossiu wwsasn
fUw answennans waiden wasesuaus lUseng
lasuaua 8ma n3n uazanizadsn
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House of Commons  smaessmstanandng Seusznausae
sandnfidudummanmadanas eulatusndndnidunm
TGS

House of Lords 811g9 W3aaN1gWWI289aNIIaIMIENS

House of Parliament 3J§anizadavsidainndns Ussnaueie
AMEUN% (House of Commons) WASHNIZWWIS (House of
Lords)

ID #8319NA1T  Identification Card wHefly URTUT298)
(TAsszenem) Ausnsdayadmypas w Boana Tu wan
Uifim uazgUme

Tuanigaudmandmlngazwninsuszdds 1D card
vialuiud Aeidayadmypna i Fu Wow Tiia Wi
dowge @i Hon fun egns wiasenwaBuazAeLE
lidmsulunsdgniZensagargifiausssitainisnda
\n3asfnUssinnuaanasesls nialunsdinldda

damluansgeimndns  ganlaideawnnidasysedisnm
uazsadumMsnszig nediwin lipasesduldammnm
URsUseansa (URsUsetntw) RRaaaT AwSIngudaIningas
Tlvauanaivd lugitasmdawiaadn tiuamsdayadon
LGN

lawyer \WAUMTIRANNDMHNE NSaNWIBATIN IuawTIgenanans
wuau 2 Ussian A

1. barrister lusfioAuausi3endt advocate Famanadis
wivfrRsunlseSsungranesesaanan mwieAHle
ANT18DIUGNT AB Inns of Court Hd9nATA lEYNANE
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2. solicitor NWIBANIBANIIIDINUIINSTUIBIAINT
fminfidagsfio W Yihdgan viiienssalvigndh wle
\BBHAR AGNATTN

d solicitor general ﬁ'ﬂﬁmﬂu barrister LUWATUAKS
yamstiassasnaduddens walailandiindssguluans
FgHUAS

Tuansgawsnm mwsenamisehenaluena e
S8nA1eY W lawyer, attorney lmeiSenidunienisin
attorney-at-law

pensioner LUWNSRZNAAILULEINOY (British English) 67
WwnsaznaAUUaINEW (American English) 181 senior
citizen Y1804 &Tﬁ%‘uﬁnﬁhtﬁﬂaﬁw (pension) LUwUsE8191N
Sgunavdauivn ilasnlaimsnsaszneuadwidssmmes
6 Tosawsanasmiagidutos Swinsiwiananiin
szanigsueliuasauandouiiniuwlessd susdoahem
mussiisuuasionlmessnamudsanduin

Uncle Sam fluflafimisdafiadldiZaniguisawdiu Uaing
pssusnlutmemsswi 18 unlummadifasssdlirmandin
whssduwmas Trefiugd d0da ugs @umaan top hat
waziathilsssudsunuinindsenfowsiu  wiodafan
msiissinnansgulanldsy duda won (Oudydnvoizeas
AnIgaEm
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| d ar
3. AnMFineanunsAnun (Education)

3.1 SEUUNITANYT

UszimAdns1geunensg

winfanieSew (sznineny 3-5 U) axuSeululsoion
preschool W38 nursery &MWMNITANWINIAUIAUILARA LALAN
s 81y 5-16 U \Wwiaan 11 U wualusssudszandine
(primary school) 32M714878 5-11 U WazsSEAUNSENANEI
(secondary school) szwieang 11-16 U laenisdnwimadedy
InlsoSouzesyiiondn state school (wnsiSeuns ua
wniSeufiSeululsadewentuii3anit independent school
w30 public school Mavdesildshees HasuseAusisendne
wdanaSeusiasesdnin 2 T Wasaudamineds wia
panuinlsaSowiaSousaswandwluwinedvaniidine wie
InenaenARA

UszinmAdnIgaLasn
usazNaIgAssdanIsAnwAAdIAUNS IANuENITou
nnanlsdnnIulaedowduwoe 10 ¥ sewdvey 6-16 1
(3o 18 U) laeifintowiedew (@1g 3-5 U) WiSewlu nursery
school ¥i@ kindergarten N5i3ewluszAuUszaNAne (elementary
level) L%'nﬁauﬁmﬂ‘ 6 T 9ninsa 1-9 szAvsiseNAnw wuatlu
SEAUNTENANEIAEWAS (junior high school) ANNLNSA 6-9 WAS
seRUNsENANWIRERUANY (high school) 91NINSA 10-12 WALSEH
flau high school azanansnBeusa luszsugaadnun  laeidan
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Sewluamine1ds (university) wSainendufisuin (college)
d s =3 =l E-1 ol - o

wasulsan HIBFDNIUWINEIRLYNTW (community college)
Tuaneotin

UseimALAUIA

m‘sﬁnmmﬂﬁﬂﬁuﬁ'uﬁ?ﬂuﬁmq 6-7 U autlvang 15-16 1
TnesgdingSufingauanlddnenonsn Tusesiu high school asil
nsiden 2 aefe semdyiowdesmdmsy Wamineide
u.a:mﬂmﬁ‘:xtﬁmir"u%'ﬂu'm%ﬂmﬁmgum wigInenasanAne
wazfimsfneuuuseiias (continuing education) waznSANG
velna (distance learning) dmiudiegvnelnaiunsiGewszuy
Tuswdld

UssinAsadimsIaY wasiiduaus
msiamsAnsmaliAuediudiany 6-15 1 lanidn
wdudanlulsadowiamy 5 1 sjunadwgsuiinseusldie
YOMHR  UBNINREIANISTANSANMILUY  correspondence
school dm3utfinfiogviislng uazdAn1sdneIuuy continuing
education, adult education WAz life-long education fmsu

nsSauRaaAt I

3.2 519391 (Curriculum)

USEINAANIIYDIINNT
s aJ - i =
nangashld wlsaSeusziandangasunend  (national
curriculum) Faiuaizunw 3 59898 Aa gy AGRFIARS
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LAz INEANERT LLaﬁmﬁu_gm (foundation subjects) @n 7
w3 Ae walulad UsziEmans pieEns auas Aads
wadne  wazmwEneUssing  wenansedeIRmnuaLd
wnSeusnsnsadandeuseiniug Mdnsoulnlsadeunldns
ATIHABINS

UszimAanigainim

uiasviaiuddaszlwnismuandngasiandsduuas
Fendanies  wamhwmwalinnlsaSeusdasiingunsuwanss v
YinulumaiieniSeulinsmumasainsuazanaaIdnsn
Fonadaulaetagouiaannia (Aptitude Test) waztianadau
AMNATNISA (Ability Test)

UszimAwAwIA

fnsimuangsiniugiudiniussaulszandne
laun mw1 (anguage) mdlmFNaRs deAnAnw) Aalr uax
Inendans

UszinAaadinsLas

AmsimualasssiamangnsurseAaanis 8 ngadn
loun mwndonge Adieenass wsedszne gaAnwuas
wadnw dorsdAnwuasiondan Sneenaad inalulad uas
ngnIMeAaTz
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3.3 szuunisdaula (Examination)

UszinAausgamans
madoutnluusssusonsinlulaosnluai® wWnSen
ﬁﬁﬂuagj‘[u Form 5 %38 6 (01g3:nine 15-16 U) luuain
England, Wales uaz Northern Ireland 3:fiasdausiasauiisen
General Certificate of Secondary Education %38 GCSE Mg
FulszmAftevRsssuisenAnen  dneniunisseunidendy
Ordinary Level Examination wia O level umlﬂﬁﬂwmﬂu
nsdau GCSE lull m.A. 1988 dmludionuansaziinisday
#i38nd1 SCE (Scottish Certificate of Education) lasiniSen
Tudang 16 Uezdoy Standard Grade
dmsuinSeniidandauselulsaSoussaudsendne
awmSnsnsouaa lnaminendesssasdanSouweinn 2-3
el h‘ﬁlﬂﬂau A level vi38 General Certificate of Education
Advanced Level wazuuamsdau luaipsiSewsaluaninends
a7 wIaTnenaumanIzne 1w Aal: AwaS msdnen Wuew
aoly dwlusfanuandasfinissauiienin SCE Higher Grade

Examination

UszimAanigaiuing

wniSsuisunsdnunseaunsenAnu (high school) 9%
saaSewliasuniae (unit) mafidmue (1 aissensSenln
dutssanme 120 #lng) TeeazSewioiduiisenin require-
ment 1ulusn uazifeniSeuiaiion nio electives u 2 Tnas
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wniSewifein s nnine et dassdosaranniae
TWan wasvimansBew (nse) TR msieraszUsadivenn
uansSewsiieaslunssautaden  uazANE N0 TN
msafiUsie wa dew lumsSenluwdeasen fAenssauen
nanges i msauiwmidiulsaden duhdlunumdidnglu
sruulsaSenzasawiny  wazaslasuniswasanduiivduean
aineaeTianasSen nseuemiemisiamiem Twue
HW1INENRED1IABINITHANNGHEYU SAT (Scholastic Aptitude
Test) aRa AN U S EUAE

UszinAoadinsiie
wniSaussAussenAnwRawlateasiinisussiiunanis
Sowsw Tneiasnnaansuwwiildainnmsseuraemelsadewuas
AZUWKIINNNSREVIEAUSY  dnideuisussiusdseadnuinan
Uansazlasulsenafiedns SSCE (The Senior Secondary
Certificate of Education) Heswineansnes oxlduansuwmwain
Uszmasiedasiusznaunsisansmdandneu

3.4 WHRABIN1TIUNITANEI

(Social events and ceremonies)

TunsrumsAnussaudoenAnwrawlas lasanis
Tnanigansniaziinisineuasasivlsematetasaeegisu
msfnwagadumens  gsumsAnwesldnsnnuandongs
(gown) 1 FULsEMATRS wasiniSewildrzunuAaisgedn
gaalsaiGen (valedictorian) azlasulisiliidugnagunswan
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Twao wazfimsdmamausiaaandunienisiGani prom dm
Tuansrgomndnsiinisdnnuaass ugUnuans  Lanasns
LARAUAT WAW

3.5 AISANWISZAUIANANYT
(Higher education)

UsenAanS1aIN9Nns eadlastae wazdiuaus
mmuwansiSewlwssaudSannns (First degree wio
Bachelor degree) 1ua1216197 3 U (&niuaznnisunng nio
Fmuwndazldiaan 5-6 U) TeedlSaen 1 5 wia 2 Soi
\feadaain ﬁﬂﬁﬂ‘&']ﬁﬁmﬂ%£l_ifg'Iﬂ%ﬁ'll»ﬂ‘iftﬁtluﬁﬂ'lwizlﬁﬁﬁﬁﬂ
twlU (post-graduate) FeiTunmsiBewinanmdwIznIen1EEw
578391 (course work) WA=198 (research) I.ﬁi]‘?uﬂamfu'l'[ﬂ (MA
wia MSc) lmaldanSendszanm 1-2 U uazszaulSagnien
(Doctor of Philosophy w38 PhD) #alfaanden 2-3 1
ananenae lwdssinAansgenmdnsiaaszluns
§ams MeszuumsAmAanatnsuasindne  msdanangns
wazmsUszamiigan  awinedsdmngidusminensalw
Mnuzasiguia enduamine1asila (Open University)

UszimAanigaining

nsSewluszaudiyanedezldng 4 U lealud 2 9
wsn sinAneezEeuism lususnresen ww dals (arts)
WiaInenAERs (science) RINuNINEanSewizen uasiln
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PNTIAWaR namsiisuszaanainluglvannsa uazn1seums
Anwressaslimbsnmuiimualilundngas  wiwin
nsSeusasoleninsaiuld  AoiwinSeuisinaniaten
TuszaudisendAnen lufsnsnsaionSenluwinerdegue (unior
college W38 community college) gﬁﬁﬁﬁﬂﬂﬁ‘iﬂ']‘iﬁﬂu 2 1
wazdIxnT0zelawnwisiansiSawadAnenae Inariinenas
Wasuliugasle uﬂnﬁnnfﬁﬂmﬁﬂqumﬁanﬁﬂé’aﬁﬁmﬁﬂﬂﬂau
wangns 2 U sneondwdmivgdanlalunsiSenanzaimendn
ww nsuiadaRaW (Duen

AW ITUNTS AN
mfwiieanumsfinen wulumiidadewnwidongs
nan szAudsendnw Adssdaumaianyssosalui
academic year UmsAnenuusamesng g meglsuuasanigaistnm
wEnnfauiugsuniafauaaan  uasiugalwian
HgwigunIaawnIngAx uasinasUamendungion uas
Tughamamanasnauwazdames wiasinisdnwiasdsznay
B 2 NMABEUNE 3 MAE TINTZELIENTER 9 Lhaw
ualssSeuwunslssluansgansnmealnsevnaantll uazins
vgatlamandasdug Tuszes g unumsianmaggion
adult education msAnwglng  szdnRaieliyaRanalUT
sananlsadewnan uadasnanesiATnsAug s i GCSE
viodguiaanuaunuazaamele nangasnsAnuging
TaisasteAnsoueazldiaaniouludiniiv - wiatuans-
Fuoriind  TwanmsSeweaclsaSouluguou  Fegdnwn
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wangasiamnsadnandauiutwlsondnu lulsadomw
Usnlel anumzAaensAnsuanlsusewasing

A level WN1IANENSEAUNBWETHAINENRE BV
AsenAnwRewUmeressundlng snaInARN Advanced
level givzaalAsiSausalussausminendaniaiiau
EABIANANITADY A level examination Tusneinnane aene
wa 2 T Meiswagiusminendeusazus UIoUe
o mualitig 3 91850 uaaivuAKaRzLWW LasE
Tnsawizaminendssugonagawlasiasdewnn Tasmld
UNIFEUILABU A level examination Uszaang 18 1

Berkeley College (Twinsnduffifaidesuroniisnoninia
flag Berkeley Aufhwiflatoglunmna Alameda nanziuan
84 California dWT§aLNENT

Buckinghamshire amingnasipolul AA. 1969 o 1loe
Milton Keynes (fuswiinendsidadedasinsdouwluduiu
possmumsiSewlussuulseSou dnamadewSoudiulng
L*‘L'Iugﬂﬂfﬁﬁﬁ?’mn'ﬁﬁﬂmﬁﬁuﬁmmﬂ nadswduanwue
maGewnlnadwnluseddniainglneiad  uazans
finsnunauianiairuduievaugugniaden  (study
centre) winwnAnwATw lwnSew  anvmuzmilawny
msInn1siiaumssaweassningiaedaglaviesssingsy
2aslng

Cambridge University 1Sunilalnaessmiinerdeiifidedes
wasiiunngaludinge Aelduduminensoaaniesn uaz
AMINEABANURY AoEwlwARISTER 13 Uagunilnavias
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28 dnends  (Wisuldiuame) Owinerdoewizgnde

ot

2 Gnende d@mdn 26 Gvense Wwkuudssan Snenae
nifoideangaAe InenaeAsd (King's College) tagtin
HATINENAEIANUSATHNNANYINWIW 10,500 Ananyalan

comprehensive school lsadauluansgaraninsteiuninSew

ffogiin 11 Dddeulaslisiarnaamnsn niawugms
NNATUHIAN 52UU comprehensive school Sailal A,
1965 anaunuszuulsadsuuuuiiiinisseuiieni
Eleven-Plus 81 lfuanisdauifumsinauwinfinesludnSow
lsaiSeussanm grammar school (saikuiznns) wigdnw
Al secondary modern schoaol (&j&l.ﬁ%ﬂ"l'ii-:lﬁﬂ)

= @ as o
Eton College lsai3autszdnanisiniSauanszasiantuns

doides egvonzTuansesseuaw uniiuavinined Aot
Tulln.a. 1440 Taendmsdianin 6 (ulsadeninad
UASYARBIZAUGIRENAIUAITNATUEToU  URRREATIUAS
dinlszmAnasawdiamsAnuanlsadeud

finishing school nenaslanguamiugnegs Faumsaanln

PANNITINEEF AN IAANNzaN  Tmun A IwIgInS

. v o s
further education n1sAnu¥TluENsSITEIUNANST NIRFDWIN

= [V “ wd o w a a o
Tnenawene  dmiugneanainlsaGeuuds Jamiladan
i 1 a a e d o wel -

s Ingduizinujumiemsusznevatiin disumsine
wzlasutsznafielnsTondn

GCSE jaimiAnu lwszAudoenAnugasuais England, Wales

uas Northern Ireland W11 ldnw O level Fagnenidnly
Tull A.A. 1988 GCSE €a#191nA1IN General Certificate of
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Secondary Education w3aUsznAReUAINIIANWITEAY
AopNAnY) WniGeuasday GCSE Iwdway 15-16 U e
ROIs0RANTTSEwABLTID (course work) Tudag 2 Uganie
WAZASEaUABIEEW (written examination) 1Ws1832RY
gaannSewUwinmnang

wndeunsoemsiSewsalussiudsendneiamSon
§aU A level IumsiSuurastAUgANANYIRRaYEOY GCSE
Tithuadnadoe 5 T JeezliindiTaunangnamiandmsy
A level Bonzagludrsogszwing 16-18 ¥

GNVQ #a#191nA1I1 General National Vocational Qualification

Wumsingauliuninban  wiayraauszainisiuwsein
AReTei U N AIHATINIINHAYDITFUIAENT Y-
anAnsiUaIANSIENIWAHEITe  gRETMNIINRBENTEA
NIATTIWINWETWINTEW

grammar school lsa3suszausisanAnw luansigainnang

niunnSeussninaty 11-16 U wia 18 U laewdngms

1% o L =3 d =} a9 e = -
WWARNIMIIAWIAINTT WalRSeNaAmMSUNITIS R lwazau
AT Imenaesa

) G I
higher education msAnw luansaudnsNdun1sAnw

Tuaminendev3asosAnuideurn madouesniuiton
NWIWINTG u.ﬂ::Lﬁaﬂ"lL'ﬁ'a}miﬂ"nmiﬁwmﬂé’%’uﬂ?mzmﬁm
kindergarten T-iaL’%’Huaqmﬂﬁ%awmn%ﬁ'ﬂn‘h nursery 1Uw
lsoSsudmiuanianaguazsnm 3-4 1 Aewini3ends
dmuaneudang 5 1 dulngladowlssnniendunas
ant
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LEA wiisiwsssuviasineasszuuntsine luansgeiandng
#21719INAI Local Education Authority Smifisufiagou
TumsdansAnunlulsaieusessy (state school) uazn1s
AnwiReiiias (further education) TwuAazyBIEY HiiIE9TWTE
fmirfiguanisdamiaggdan naguaaIAISEw Lazsdam
gunsal uazdag wmsiSeunsdon

London Contemporary Dance School lsaSaudaudaus
mseus renndlel AA. 1967 UegiuanainiDuemdaan
mstdwifidodendr  dulluiitaowuaneiaenguas
Gl

national curriculum vangaszaslsaSewluuain  England
uaz Wales #asulullas. 1989 lasutuilom 3 5u1 Aa
AdAFNARS Tnenrans wesmwndongy  uwasilinugiu
8n 7 990 Ao UseiRenams piamd walulad aund
fadz waz uaslussAusisendnwmandaeazdisitnmen
faUsewedn 1 mw Tuusaeseinasiinsinuauammadgau
dmsusnieuisang 7 8 11 9 uaz 14 ¥ uasesiimasou
GCSE dmiuinifeuiong 16 U wangasuvieadnasi
nﬁﬂ%'mﬂﬁﬂu'[ﬂmaﬂ‘nﬂﬁﬂ

nursery anguanian (laldiansew) Tudaonatsiuszming
Afunasasdinsluvinem mdws AldEsnanmidona i
15!.11"; day nursery, day care center LA

nursery school lsaiSeudmIutanian Erlqﬁauﬁi 2 vim 31U
e 5 U oiuldifnSewiinuadediudneg ennlisuem
uazdew \IulsaSewweninmrimsAneinatedu
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O level MIHOUNIASIUBEILATH England, Wales Uaz
Northern Ireland WniSewazaaU O level maueTy 15 U n3e
16 U fowiezau Form 6 (s=eusisendAnwrsl Form 1-6)
O level 819N Ordinary Level Examination n’l'iﬂil'd‘lf
snanly el ar. 1988 uazldnissey GCSE (General
Certificate of Secondary Education) Wn

Oxford University sw1ingidsiiuiuazidadosnnigs
Tuamangonandng seauludaenaneAmssui 12 fidlas
Oxfordshire  (HuumInenasiusznauseinendasig
UENEBNIINMW SMENRBUMILINAD University College fiafd
Wl AA. 1249 Gnendeing Addades ldud Al Souls,
Balliol, Christchurch Magdalen, New College, St. John's
waz Trinity Tuussmiinendevionus smesingdediem
Sulawzindnwmds ndsfuindnenoeuasnde

PGCE szmafieimsiufianienisdan Hau1anAnin Post
Graduate Certificate of Education Lﬂuﬂﬁ'ngm 1 Unasau
W3 giesdeuwnangasiesdashumadewiziend
faensdewiLanUniaatias 2 T Tussausntinends

preporatory school lseSeuluansganundnsdmiviniSaw
agsznine 7-13 U lpegiSevdasineduaanionas uay
anidulaafoudszdn  damlngaziuanizdnieuneeny
ssnin 7-13 T uazlseSenandesiuamsinsewnds ang
sawin 7-11 1§ dlasunsfinemineudanlnaiszdhiGouse
Tuszaudsendnwilulsnieunaeiy laenissau Common

Entrance Examination
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public school lsuSeussausisendnumananmuliaanandng
Fosuiivnslmelalasuiumivayuaniguna  gunasase:
FasdreAnanSewes lsadeuwdssamibiniulsadeudssd
usluansgalnsing wazeasimside lsadeudssom  public
school wufie Taadewitsguralinsgamymenumaiu
wndeuasnsnSeulaslifosseAianSon

SCE msaautisiuUssnimiletnstoesdnurecuaiy Scotiand
iaH19INA1I Scottish Certificate of Education (AgULN
nS8U GCSE uas A level #89uAiu England, Wales
usz Northem lreland laeludasanguszann 16 U wniSeu
qufagday standard grade Beuwlamanissaudin 3 s=du
A8 Credit (Fm3uglAinsAgegnAa 1 ¥38 2) General (Fm3y
dlainsm 3 wia 4) uaz Foundation (dmiugleinsm 5 3o 6)
dwnsn 7 dadwuinsesngs dmsugiiSenaunamangss
passzanmany 17 U wniSevesdiasdau higher grade
examination ﬁl\‘llﬁﬂutﬁ”l A level

secondary modern school [soSeuszdussunAnwnenms
AnwnBastumesmnaiiansuiuisnnimesuianms

state school [seSsuszauUszondneuazseauslsandnu
ffweaedy Inenisuinmsoweasasdnsusmsdmiasin
(Local Education Authority %38 LEA) WnISeuynAwaziiemn
Taeligaaderldieln veraSewiameis mida-
Sowndeviodawuiindn  TsaSenluangonandnsuszanm
toea: 93 \fulsufeulszsinn state school fimAaiiin
public school dagﬁ'ﬂuﬁamﬁﬂdﬁiﬁdﬂmm
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4 ar =1 & d ar
4, m‘mfmmnugumﬂm BREENUNEAY
(Geography and famous places)

ATININWANFAIERT

UssimAansIvaInens

ansanminsiiiianyssnm 88,750 m1519lua
Uszneusesuuam 4 dw Ap England, Wales, Scotland 9
5381 Great Britain WAY Northern Ireland WENANHEY
fime weengmelndiAesdn 2 i Fedimsunasaniasiues
AWLEY AB LMZUNY (Isle of Man) ua:ms_jtm:uﬁuma (Channel
Islands) Tanag lwansEoTanINIeIe iUssmAnRawnioiln
frugeneunaauasariwandugen dwnenouldussasiuean
Huisuewialng Wosfiddty 1dun London (flammanauas
L#DaL) Burmingham (WHa9g@aTHNTIH) Liverpool (WaaynaAty)
LAz Glassgow (\WB9YINa84 Scotland)

UszinAdnigaining

aw%’gﬂm%mﬁtﬁaﬁﬂs:mm 3,675,000 m1579lud
Usznousenasgenen 50 3§ gavssmalwifianings was
fiisugeuagssninadianiensieg manaadwisuniilng
mAnziweaniifianande WosfidAy el Washington
D.C. (LHB91a9) New York [Lﬁﬂﬂﬁ'lﬁqi'ﬁtjﬁ] Chicago (Ha91ng
WU 2) Detroit (1HBIQAENHNNTSH) WAL San Francisco (BN
fidAy)
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USEINALANIAT

wAwIAeTUSTM 3,845,000 Aelad Uszneu
fag 10 33 uaz 2 2@ (Territory) fruvanedard Taun
Sinqy Ussnaidasa: 40 dSuAsUssinmiosar 27 uasiue
Inefinwdinquuasamdiasmivneisins  fgivsans
Wwdtauge  mensadiwimgy  massiusenifuiinugs
mamitaifiuiisu fien Niagara Sadwianilngigalulan
fiaendhdty Teun ottawa (iflaanans) Montreal (lasvind Aty)
Toronto (AWENEIINTIAEIE) WaS Vancouver (\HBINT)

UssinAsadimsias

posesdeililofiussann 7,686,848 msenilawms
Ussnausaesasy 6 35 leln New South Wales, Queensland,
Victoria, South Australia, Western Australia W8z Tasmania
uazianUnAsaImwLesdn 2 NuMA Aa Northern Territory (f
I#89 Darwin Lﬂmﬁa\‘mmd] Laz Australian Capital Territory
dufuiidonaadios Canbera pivszmAfwifianigiluna
ariuaan manaaduiis meansTuanituiisugs Wesiiddny
loun sydney (#iaslvigiuazifiaonansnas New South Wales)
Canberra (Lﬂaaﬂmﬁﬂﬂﬁﬂ'ﬁ:mﬁ) Melbourne (Lﬁﬂﬁﬂﬂ'ﬂ‘ﬂﬂﬂ
Victoria) Hobart (LH84%8729284 Tasmania) Brisbane (LHainald
#8d Queensland) WAz Perth {Lﬁaanﬁwﬁau Western Australia)
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Uszmnailiduaus

fofuawsfiitanlssnm 1,600 mswilawes fimy
2 1z Ao imemdauannzld gRvssmadmIngugien
fifsuusunueuy Indeeie @esnddryladud Wilington
(HpamarsuaziaenndiAty) Christchurch  (Wilasewenanssu
wnwasnssHeg wmzle) waz Auckland (Wasruasanbnans
n15A7)

afuansagluengeniiulnsififanlandefinsirdauln
SasinifieUsingmsalossnend W uduinlmaguae g uasdod
pinwfidomsamdagnanegn uas'{namﬂmmmmuﬁmmuum

mﬁ‘nﬂﬁmmamnm.uunﬁmam wasA0IUAAALY
doaraduunifu 2 Ussnlng Ao

::_- LY LD & el . —
b 5
AN A -
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=] 13 J
4.1 ATSANUIAN NTYUAI MSIAUNI HAZNTTNEINET
(Transportation and travel)

AAWTIREITUMSANWIAN  Msauds nsIAwme uas
msvissigainu lwmitRaseuwnwidingunan szeusiosadne
fi3nesaumumsnysaosia lUR
BMX dnstnud mIuudsiuInvamagen gaanAT Bicycle
Motor Cross

bullet train 50 lWiia57igalulan agludiwn 3onin Shinkansen

cable car soudulasadbaeaida Usziuglan Andrew Halidie
wndhanldmdousnludios san Francisco ull aa. 1873 lng
1519 ussiundanlpelissuulorn smiuldisnsaulas
T g

coach \UNAAWYBINNWULUUAINGY (British English) 1AW
SANGULUUBINSIY (American English) 138071 bus 1Un
salapasi g msumadiunsseslng nontsvasdien

commuter 1A3ungispadumsliviomniv luansgausEn
wlf3engildnmlunssusaluvhouluusasuuunans
Hlusiiasnmsenesiein  duwluangerandnsgiidn
“commuter” VHANBUIAWIZAT AD  UAINBFNINATH
wuuaturingsie uasisdumisdafisiuusolnifeus Tae
liinaanulas

dodgems cars snEwalNIEMIUBANIEW SRmunsEwnn Resiaw
Tusmiasieliiawzlncauayn niasmsanimangs

double-decker bus saUszdme 2 #4 T London wzfln
sodunslunanediasldsn 2 fulssumiwsinvesiiegades
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expressway |UWAIAWBINGUUUUBLNSAW (American English)
ninefe  ownildoantedouAaseunanetaeme  (ashavios
2 deovmy) dmsusanivsherraige saswnsaisluldmaen
Inelsisannalneses dnezaslwdomIalndidosina 9

flying octopus 'snaaaﬁ'ﬁ*’immm‘nHn1.ﬁati1ﬂ'31ﬁt%11.ﬂﬁﬁu'iﬁ-a
wulsmaluluawaynsng g

full driving license lufiuafuaneingiafdnsdusnsudls
nnuia (enciusanaiivewin) smesndnseuensmwAEn

gondola SavisawunaenIway mis UaieSenidaeing
soutw TdyasTuanTwidios Venice Ussmana sinvisaifien
Jinfianiaise gondola atviilas

hang gliding LFﬁ:aa-s'augﬂ%wmﬁauiﬂﬁmahm: 1dandan
Tumsden SAuTIAURRMeBgAwaImanASeY sdinazden
PINARIWNTOLBAT WRIKIIINNITEBNLULIBIAIBINT W
gﬂ Francis Rogallo

highway mwﬁ«a'lﬁ’ﬁ*m-%’u-sﬂﬁ*jaﬁf‘mmwm%‘nga MEENBETER
B8n superhighway Wuowwidensdiadoneil 2 daee
Tunsdifdudwnonandios uazenediie 3-4 doome
Wuluandas Tuudazdasmemansmilugidunslnsiven
sanluanls

hitchhike nsiawnalaelunsawdniiisadeduwneludae
Tugamanemameiideassoesly Taglidaadesnlnoans
T lwsraenalszlon wn

He hitchhiked across Europe.
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hovercraft awtilamitsfignsnsauawniiaing nlafwinls
Tnevioolaifimfin  mssfianusadaanandwats 1w
gﬂmﬂwﬂﬁuazw'ﬁw%ﬁ (a hovercraft / some hovercraft ¥ia
hovercrafts)

interstate highway auwsswineig daudasluigeeg Tne
AUKUTIRIENEN W13 §EN9R BN AEAEIHNG  uEuT9Ee
Laidnadertnume

mobile home caravan sofidmndnduadetwnly wia
guamauazaan wnsiwne luwndeow  Teeesiigaud
§IMTUIBATONNTINAW 158077 caravan park ﬂ'ﬁhiﬁ caravan
gsnsondily wasduwusnisinesldluwnsluindenln
Twngn

motel (Sendnagemitein motor lodge LwAAWYISINqULUY
BLHSNW (American English) Ban8bs T‘sauiuﬁﬂﬁuﬁlﬁmw
Tnosoaws  dniuidntwies uasfiuSumdmivsansa
Tnd 9 MuvasinuAazviag

motorway  \UWAAWYIBINquUUSaNea (British English) wanefia
aunias e mIunaiunslnazassndldanaisags
Suounnenfinsuensudasmelu-nauluaunusasdm
gefldaontolszanm 2-3 dane  wazdinadi-eandn
997 izl ouuanendwiiiniusesamsdeinndng
A8 Motor Way 618 M 25 fil38n71 The London Orbital
Motorway 'Elﬂr?’tﬁumq'lﬁ'saun';a London AWaLNIAWSEN
aunludnuasith expressway FeesildiSandnnannate
FHANYULANS 184 freeway, turnpike, tollway, superhighway,
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interstate, highways Boarwiuouwndmiunsiiunmalng
Nodw

one day travel card Uasamsuldiawnalaesalnlsmiuuas
sauseamlaslsdinszeznemeluna 1 % wanae-
pdns dmiuiuassuaninsiesldlindtnm 9.30 w.
@alungonw)  dmuiweEi-a1ing WA TWNERATIENTT
dansn i lAnaenian

ring-road NWWILNIHTIRRBENSOULREY ABINOWLILNAWM
AMenisiian ring-road WAARBINEAWSENTT beltway

road owwiiogluidios nieowwiidanssminailes nieowuiiaz
wenlgdnidunondianls

RTN sadiunislu-ndu  dasneinddn retum-trip ticket

SGL Srifiunmaifieniies gas19ndia single-trip ticket

street  awwiaglananaiiosAfSmiagrasinenwn AuaIngy
snldymun on fu street Tunnsiavawdiuliyswun in
(in the street) TuamsngamndnsasfinisldrSandonuusine
W road, street, square, gardens, lane, avenue v
King's road, Baker Street, Leicester Square, Burlington
Gardens, Park Lane, Northumberland Avenue Lﬁuﬁu

subway WEWIEEIANT NHBHY OuK NEIR LAWK BiE
amlamesaln  dmiulszanmuldiieanadsendoluns
dwown damlusmigowinm naneds solw ) Tiawlae
fidai3endne 7 W tube-railway, tube train Inanusfansy-
annanseiensa iwldfudoldaudedlaeasdmanunain
waniidoud 1wilosdn underpass ¥38 underground
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tram soswALaRuRIRsEauEstuouwnlae Wi uazse
58N street car %38 trolley car FRERoWMENINIL
aneaesn Aesnlul A 1834 niedoumtrinlduummed
Thomas Davenport f9fWANTIANSAW LAARAWINHN

Taiulnih

trawler SeanUan #danwiwaiosflodulat niadeanom

turnpike/ tollway OWWIWANWMIABINU freeway WAL expressway
auwlssinnitusasesiaiingg  wazdlinisezdoade
AEWNe BeRN9RIn freeway WAS expressway 7ilHAB
LHEATETWNTY

underground  salW 1R inasmaeiesalnldfnlunjsonaen
TuamigauSmiteanen subway gaudlnaninuanidiasios
Tawsnsso I lsRwddaowssasmnsmdwnn sovusoln
Taaudenzusiwiduwiies lwdiaserne Ao sewinana sz
8.00-9.30 %. UAZIIA1 17.00-18.30 %. Iwanzananansmav
salWlafwsnldifuuannnsnedadiamataniimslaglaed
srausiinnad ull m.a. 1843 TaeAuussingag Chares Pearson
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4.2 F0WA uasndood Ay
(Famous places and cities)
FdwiAeiudoun uasdesd Ay lumiidadow

MWNBINUNAN seaUsENAN JiSseEaumNISnYsAIEo U

Big Ben 'ﬂam?qnwuﬁﬁﬂmiuaa%'gﬂmﬁa nije (House of Parlia-
ment) WudtyanuoinainjaauasuLasans MaIInsaanuuy
las Edmund Beckett W&z Baron Grinthorpe uazﬁaﬁa
mnﬁaﬂ'ﬁwmam*ﬁﬁﬁﬂﬁﬂmﬁm A Sir Benjamin Hall 1fw
waw RN Afissdaviings 13 fwueanay uasiuiluvawim
ﬁﬁﬁﬂmﬁﬂamiamnﬁqﬁ szAvanamn g 1 # g

Bloody Tower, the  (Uudawnilutemaroslu Tower of London
fiashaluapassed 19 BefiSaeremauiomiun dosew
wasinsa73nSa01ee nemIsseiiwenannyTe nenee
wislaSun ST wwedn  arosiies’  Lilsannssdn
\a3aT 5 Auwssosgignasuyaswazawl o napasii

Buckingham Palace W3251899 Buckingham &3108ulas
Duke of Buckingham 1457170 A.41. 1705 uas 18 fufitssriunag
niFRELAETERSINqUIRINEAT AA. 1761 SUIKdeTRgiuA
Dunszsatorilnaln fivsssn 600 Was

Chalk Cliffs punfiwzada nsaglwilas Dover avswaaNdng
Sendndaih White Clifts sansaxaaiupenitlaluszeslng

Colosseum, the amsuniznfimiuedn moaglungs Rome
\ndnduniowinlng unldssnn 8 wilwaw &3700
dlasn 2,000 Tsud Taguiwdulusmaniunarangalsy
WABLNEIZINUINWNNG
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Colossus of Rhodes, the ﬁgﬂl%ﬂﬂﬁﬂﬂtiﬂ-&'ﬂfiiﬁ‘i'lﬂtkﬁ"!'ﬁﬁ
mwishaweala a310laensnSs Chares Wwa Lindus Lile
Uszanm 300 Unauadannma wsdwmslawialng luniin
§9 120 Wn nAaseves seagildios Rhodes UsunAndy
vinmhngm BaSevzudwaemruluin degin ayandd
ureiimane lunaauaT

Eiffel Tower waAas agludinAa sanuuulasiemnasmlsuss
o Alexandre Gustave Eiffel (U A.F. 1889) si10dwia
'i:ﬁnﬁen'rsﬂﬁﬁ"ﬁd%ma wazasssmidsuwelasnisUnases
Asu 100 1 ﬁﬂﬁaﬂﬁgo 984 WR (300 \WA3) YNEEIMEN
aged  Fmfluenssadessey suluwdaowivieadied
fitodosuanindyanvoliaingnia Ussinaesaeadneae

Empire State Building, the @nfiideis geila 102 4% oy
Tuig New York airetwlnd A.a. 1931 ineidudniigeiige
Tulan

Gatwick Airport suaiuwwefn ing udusuaasludmamu
4 wisessingqw Beldun swndn Heathrow, Stansted ua
London City F'?aagiuﬂnLﬁawi'm1nn-waaumau‘lﬂmwau’lﬁ
Usenneu 25 Tud

Golden Gate Bridge sswimifiaaiilos San Francisco fiuliiag
Marin County ﬂi}nuﬂutﬂﬂflmn‘i‘?ﬁ:ﬂ Joseph Strausse W
genmiameameimdauaslfinaluladivuate ald
Twl A.A. 1937

Grand Canyon, the lasnififianwea 227 Tad fianwdinis
1 lugd ﬂwﬁ'wﬂuﬁmﬁ'ﬂ*ﬂmﬁmﬁﬂmmmm Havasapai \U%
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Tnsnenfidinlusedusse John Hesley Powell ihwind 159
auusniszauATE S lumsimlasnauiresseuvei lud
M.F. 1869

Great Lakes, the neiasuiiiowianiiolng  Ussnousae
nzlad U Superior, Michigan, Huron, Eric WA Ontario G
fismunaniniiszanalauignsilnaigalunlan  Aagsewing
ANTFNGNINULAKIA

Great Wall of China, the runaidiasin (Hudunsfieniign
Tulan Aa Uszanm 2,400 filawms AsouAgaiia 5 Nouma
Mrhunsdgge 20-30 We w1 15-25 WA o luaedud
dous (WA, 300-329) iailasiuarnndnseindmgeesiv
dalour windw wazswehdassane g Dwdenaasrelaeinia
ayuaaINIHBRRTINGIMA

Hanging Garden of Babylon, the m%ﬁﬂﬂﬁoﬁaﬂg?uﬁauﬂﬁﬂ
Euphrates Uszinadinluilagiu  asslaendaiduydn-
e 7 2 wisngeuniilan Wessinm 60 Tnawasaania
wodugnenwindandmiunszumd  souassiasiadu
duammauinanly fAnugiszinm 75 e UWNWA 400
msene udazdulgnlaman Tiin LiEusu anudsasing
smnn  lesfssuugaUssmudnsoninnnusiingulugm
ungaiieUaosInaaondotusn g Tidudunseat Tagiiu
susaeiianaegme lUnaALE

harlem fuunaverdonasaufiadnluiios Manhattan Haas
wingedadlusnd AA. 1920 AenufistyniAsugivansi
Sognuanslvingalnsuuazlidlomanwyldosnadin  ud
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SRMassINTBIARIIMEniEIMe  usTEmFeaadad
dnsenaulanuesuds

Harrods ¥hossswiuAsusinluew Knightsbridge nyIeEUAL
\Iuunasduitedonasdmiuiasuiuazdiionudin  Tned
Mohammed Al Fayed iHhwsnzasiianis Sadasiuns
asausniug A.A. 1840 andwenezasdhawnateuing
gasnduAnaaaideoveniolulan  1ddadduiedsan-
ﬁuﬁ“ﬂﬁﬁmmﬂﬁuﬁ"mnﬁﬁﬁﬁﬁﬂmma uaznnde ldennan
Sl

Harvard University HW1ingnasansm ﬁ'?aﬂg"lwﬁm Cambridge
NA3§ Massachusetts An3gawsnt nasoawlul A, 1636
s inendefiiun wasidodeladennn

Heathrow ﬂwaHﬁv@mWt:ﬂﬁﬁlﬁt}jﬁqﬁmaeﬂmwmmﬁm
Tnsssagnnsiuangasngonowaaw  faniwldawinden
sswiawnduiusiias ddalunensin London Airport

Hollywood #sagluiiing California anigawsn uundaudn
mneuasTBsnnjuasaNyIaiige ussenmATau 9 wfugin
NELANTIE LAZHWIENNS

Inca Empire L’E'Jua"|nn5n'31‘1=ﬁm‘miaﬁaamnhﬁﬁa’[u-ﬂm
nolududals  Tmuose  orUREnIIH WASNTTINEAS
fifufinsouAquuinmIianan Andes 90 Equador i
chile {agtwndaiesnifiasninnsgarunulul AA.
1911 HuansliiAwanueiyimihagegesasamning
fwA
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Kremlim, the s wiirmsaassguasmiussyiads niasmnm
l23umaiionluoin

London Bridge asWIWisusid1 Thames lungonausan Tu
U mA. 1965 ledmsmeldunidse§aniowson uazgnin
W o wasy Arizona aldvinviaafieadnen uasiins
adaznmindimwiil Thames Buunulud aA. 1973
wwdeilagini

Louvre WASANVADIULAIIA  UaznaAaTUARINAITWATY
Aauzmaasznmdsaes Hudunitomaomszaaislungaia
289N9ASE Philip Augustus TwAmssufl 12 1w ANasm
ﬁTﬁmLﬁuuﬁ:ﬁﬁauﬁﬁﬂuﬁnﬁqﬂhfﬂn fgadumimsi Great
Louvre

Machu Picchu insasislusadifidoideesenandng Inca
agumfianin Andes Twiszveils iiavitdanniizanine
Tvflwenasnn  fiwsyrwszanfied warerasfenansng
Aun Bnanang a‘:‘mﬂmﬁﬂuﬁn.’i‘luquﬁnmuumﬁuﬁhﬁfﬁnﬁf
AaUTRIKGTIN  UazNBNTITUNETIUNWATB9TWIHT  Inca
{l9317% Machu Picchu (iuanwiivioafieafiande

Madame Tussaud’s ﬁﬁﬁﬁmﬁﬁuggﬂun‘gmamau WREALY
wishduidauanegUiwivnangisrasypranidaides non
geiifiney wazdedinluud

Marks and Spencer LTu wATRIEEBMTWS SININERAUY
a3 sowiat A.A. 1884 Tag Michael Marks s Thomas
spencer ledunfududin Jafandosmin Marks and
Spencer M38158n71 Marks ﬂﬂﬁuﬁmmumﬂ'lﬂﬁ*ﬂﬂn
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Massachusetts Institute of Technology wiaSendun e
MIT ﬁgﬂﬂng.ﬂﬂd Cambridge 'Elj Massachusetts ﬂﬂ?ﬁﬂtﬂ%m
Wnsoniwszsugandnutwitludinensnansuaznalulad
findAnwanymiszmanalan

Mausoleum at Halicarnassus, the gawainalaenszand
280n¥A5E Mausolus Lilatssans 353 TiiauaSaana L
\wiilowszAanaaonszanil  gawiaiomeiudan waAT
Auwungaiugudinden  figlunzadnnndd  Mausolus
niedaieEEIn - Uagiumdafigeannusninwounsdin
Fofusnen L lwifisAurinanstaindns

Mount Fuji Qi@ Wwgan IWfsiuudagedis 3,776 wims 1Swgian
sunsenTe Afssunegfiauasant] seemenn wananidu
sowivaaiisouds gaEsoduanidnaams Sedasnen
dwnellumeyryinehs wasiufudydnual sasussmAdin
Lﬁmﬁ'mﬁ’umzmﬁmﬁuﬁﬂ‘ﬂng'lummﬁnjﬂu

Museum of London, theffis/ituriaaglanaiongs London ifi
AdauansdenasinglusiumislssiReansansdanquain
galsauaniotlagin

National Gallery, London vafatuvisnnfpiagii Trafalgar Square
39 London ilwueudsinnmegasglsunit 2,000 aw
MnUmEARTTYA 13 IulsRnAmITen 20 ametwlwd
A.A. 1824 uaziTalvigam3

Notre Dame Tuadinnludssimarsamasemdunionsin Notre
Dame de Paris Faidsssnnmesuwlusaniiua: soriaonsss
AIBEUWMENATOUNW Seine | TwsamIuAaUzalad Gothic
HAHNHIETY UHWSE
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opera house AN opera house Eﬁ‘lﬂgjﬁitﬁm Sydney Ussind
DORIATAY  ANUUHARRIABOLANGIAT TRANWUZARTE
WaanvesfiFeedauis wiawmdewdandwihetnasluuas
saunitSaluatunn  meluddindlsenmewasawnalng
4 T50 e wewnd Homas mulanli

Pyramids of Eqypt, the WaxARBEUS sinauioUszinn 3500 §
AOWASARANTIY (NOUTIYNSZANIBY Pharachs N¥A3HIH
aifelusumasdivd  Assfinfifdadesfigausznausie
Weziinlvn) 3 09 (Ropgf Elgiza Inanyelals) Aa Wszdia
fiussywszanaaewnlsvidoaud Feilawialng Wssiniussy
wszAnzasw sAsy  wianssiagUafsdnaouihagniii
fssfinfooud uasfissiafiussonszranaasvhlsvluimadas
wududeusziugnitslwdadoiressieadlan

Red Rocks Amphitheater l5sazAsiwumy oglnaiiies Denver
Uszinpansdaining Wulssazasfifanuanysaluuudign
fanwsluie ssuudossauiicne gonsnansnlatuwide
e AATNgeUszam 400 WA aswiulagade
sssnmadm ) liiwdugunsol sncuwawdulaiuie dmsu
dravinviu Dadunmemslud a.a. 1941

Santa Clara Valley wunfifiiadssn agvonanldnasdios
San Francisco Uszatutlszanlusesiwlsifanussatamsns
fiNwAinaesoeiomad  Bil Hewlett iU David Packard
DugiTuyninduasausnul .. 1939 suifgiudinuin
Santa Clara \ugudnaesrnuasysvwgeamnssimalulad
fidndnyfigreosaniguing - Suendwinannineds uien
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Hewlett-Packard WulmuvsiiEai3eniuiauing1 Siicon
Valley srndawisznaudiaiunitsmasnoniiomes

Seven Wonders of the World (Tudsuriressguaslaniiasng
lasnywdlugalusio 7 o619 Ao 1. The Pyramids of Egypt
2. The Hanging Garden of Babylon 3. The Temple of Diana
(Artemis) at Ephesus 4. The Statue of Zeus (Jupiter of
Olympia) 5. The Colossus of Rhodes 6. The Mausoleum at
Halicarnassuss Wiz 7. The Pharos Lighthouse of Alexandria

Statue of Liberty, the auaTI3ENALATAMW agﬁr’itmz Liberty
817 New York anigauim (Wueasaiyidsaasaauliun
anigansminl aa. 1884 lulamsarasmsufifeasansy
awsm fmayarSiiliuwgundsgrumasiuilorn  vaneis
Wi duhfuansnidivimelansilngign  Tulan
firages 151 Wa meluiiiula 171 9w dmsuduiwluam
fadiuAswrasayaale

Statue of Zeus, the Ut Egs (3Twed) us Olympia
dsratulaeufannsto Wise Tudaouszanm O As. 53-111
sutiwitaananndegessinm 40 Wa Wuguinwiddga
undadsn  wszvmtnnfasudasannuviedagus  wszaad
drefians aasawssasrvsmIenasa  Baninlusiu
vuiiadwmgudniansasinits  Tagiuimansgymisly
wddtasnuewinlng  dvdngmdunmnausslunden
Tusnuriiu

Stonehenge naufinalawandssag luanamenandns i
anensiniiiesneiwiwinay  Taeduudaziounogs
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fawaganiiau 2 wih laifidayausingdn Stonehenge %
afoearls uatlaaduaunossne Awivgminiionald
viiBnsanagelantamile

Paul's Cathedral luadmsaglunyssausow (Ouaniuin
fidodes Tusdnastisginiaodundoiann nasmnnds
wngnininalludaofial i lmtassinglungonauaan  Tuad
st. Paul [fiuiiiunquilsrwzasyppaiiiidodaonnsng same
ﬂmﬂﬁn@'ﬂ%’mhﬂﬁuﬁﬁﬂ Aa Sir Christopher Wren S9MiiAT
uasiidodudlnlusdin Ae Whispering Gallery Fafluiiifu
AvANMIWAAN L6

Taj Mahal geuasolaednawssd Shah Jahan uvsBwide Tush

ASapARIsTWR 17 edluweyasaluvisrnadninssasdiilsa
wizHANNAE  gewiasoedudaudan Wugulan
ATHGY 200 WA WAsgIMNII9 330 WA AdegiAD Agra
upiugmestszne vdudiuganuicedgalulan uasfunils
Tudsnassuiidedasigaesslan

Temple of Diana (Artemis), the at Ephesus In3R98g N

Ephesus UsuinAnde s wsefindowdloUssai 550 1
AanASAANIA aneuAMwEs1 Aremis Follatiwinaie
sosdaegais i InAeRdEIn siaaeHan fen
Avgawdmneeglassou  Tagtwmdaiieszinlaseises
LA

& T A ] 'd.
Times Square Audnazaslsanwensd wassnMAvaane?

RIBENTNATUWALIRBENLA AT IWANZEINwY Broadway 1
40-50 PoaliinNikIBasn AVIFaLNSNT LANETDI New York
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Times insnefidinaulngsamidefaninadodog Ww
Daily News, New York Post, New York Newsday 18 ﬁﬂﬂﬂ

Tower of London, the nanapslunjsnaunoudsdangiiiun
fla 900 T adhaluaensswd 11 fiiaf 18 15 Asegunilumiia
280UIN Thames UsznausemanseuazUsIsmengg s nane
TwafmmetuwilssiusssninisuasiRuseas19F TG
Wa1EA% Tower of London Taguiwuifidtt devinvianiien
fasudn luauiAIoonesaaeed uazdauidmiudauans
asuasiiainsluadolusin  RfsAuriuveRazinms
SnwnsoifiussmenuuTusmuiEanii Beefeaters

Trafalgar Square IG3ANAINTIRBUADY medlaliasEani
denuen1ansianes Lord Nelson LWHIASIH Trafalgar l.ﬂﬂ
U AA. 1805 fange 185 Wa (50 wims) Fedgutieas Lord
Nelson g9 17 WA twlae E.H. Baily

Universal Studios uTWndsamweuaTszauSnduassnigamsm
lﬁuﬁ'[‘iaﬁ'iﬂﬂg:ﬁ Hollywood 13 Los Angeles LNgauviaLRen
{hqiwiidnuimiolusy Florda Taeaygnalvinvaoien
EEHLEEGMSENEYININEWAS L6

White House, the 1uflaguazfivhousasszarwiduiions
anigawint aglungoetein A 8 uSmsau wialudae
AIuAIG1IME feenuuUAe James Hoban iviilédadn
ruftevrny  wselaiamanisallnlntlunsnaesuid
T A.A. 1814 wasenysusdanugn ladnmaniiuwaldn
CLae



47

World Trade Center, the #niigoigalulan agmeldumegn
780iM: Manhattan mi’gam?m fiamwasdwdinssihuda
fiange 1,350 e w3a 412.4 wims @etulu O AA. 1970
uazaietl A.A. 1973 ﬁu;ﬁuﬁnﬁmﬁaﬁﬁn‘lu'[ﬁm}mmm
olloqinlsigninaneaud ﬁ'mmman'rsna’imﬂnmmlm
Tungediosu & # anigaudn woTui 11 Ao AR 2001
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w o ar o o
5. ATHILNBINUITUTY uﬂzﬂﬁﬁﬂﬁﬂﬁm
u 1% ]

(Famous people)

AAwiEiusyTe uasyrRadAgnwy lkmiidalien

s ar - L o fadt i B ;
MBGINURAN SERUNGENANYT FiSesdAUmNmMBnYsaosa [Uh

= Lo = as w‘-"
Armstrong, Neil Alden WNUWaINIALITDLHINWAKLINNTY

TumBsuuuiuinniedund Weiuil 20 nsngax 1969 Tae
LINAIBEAABBUUMAI9SUNSIN “One small step for a
man, one giant leap for mankind™ 'ﬁﬁﬂ']'mﬁ'lﬁﬁﬁ'uéﬂmﬁ
rosanigamaniasanidunasinauea ladufiameina
UssonuBudievn oyl i dalsemdlu O Ad. 1961
1¥h snsgeusmeniiundusniidiwmalumieusuianduns
Wlameluamssusngn
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Boleyn, Anne HIMHDIAN 2 1BanwaSE Henry 11 VIII wasa5m719a4

Queen Elizabeth 1 Nu¥@3E Henry VIII NSIngeInnen2 @
nnuwasIRLsnIRadRBaANENsaiU Anne Boleyn WA
gndusuAeA e dadusmelngivihlviAansudeuen
Church of England aanain Roman Catholic Church AOHT
Anne Boleyn gnwszﬁﬂﬁmﬁaﬁﬂﬁﬁw

Bolivar, Simon 75yjunaufians1dal Venezuela, Colombia,

Equador, Peru Las Bolivia L!ﬂl.ﬁﬁ'ﬁ Caracas uil A.¢. 1783
uazdunumaRgy udsaTaassnIIEnIvBWINIMtaLAS
awimilel Wl Aa. 1819 nlwlssonwisuinasanaismsy
laduts (ﬁmzi{ﬁaﬂizmﬂtﬂﬁmﬁﬁ LBZLEAT UaziaANmAas)
doluiige ulall AA. 1822 msnsnusgladndefldsuene
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paslull A.A. 1824 Bolivar lAsniseAlitszmazlasuansa
a5

Churchill, Sir Winston  (lusnnisifiasdenanssreninuiies
(Conservative) AssFnuAkITUWIENTTNUASBIANTI0ENRNT
Tudwssrsalanaion 2 waxdnadoludaed A.e. 19511955
Wuyarafilasumsnaniawaingndingulsgiusisygy
v liansgannndnslasudisgusanaenss Churchill 14
WNWA  UazAINaIgunInaizasnasnsznadasiinanii
IngludisiiAnasasa  AusAserase ludaaiulgnii
Tgnasonquiiaity maolalumssy wasasornadesuls
ungmdanguiuetesnniansraiundnsazias lAsudegue
Tudems N nMEB Churchill ARREEGARAD Tedaiamaan
wazguinidiauln  wasdorinlviindedydneainisgitadv
5Us7 V 2849 Churchil Fovanefa Victory wain Fuane uas
Lﬂuﬁnﬁnﬂi’mmmnnfuﬁ'

Columbus, Christopher tf’nq'[a'ﬂHuuﬁﬂﬁﬁuwunﬁﬂam%m
Tul A.A. 1492 Columbus Wwdmdnuiew dfinegssning
¥ A 1451-1508 wasAwwurivowdnilaedadoluamed
ua'm‘%mrmamuajmﬁﬂﬂmum::i’unnLﬁaﬁ'mmﬁummﬁu
SalniludiedelaelasuSuaiuaguwainnszd  Fernando
WAZWSZW Isabel uvvaitn

Curie, Marie WniAdl (fiafings Warsaw Usznaluuaud dan
WuagsewiWa@nd wanluazingladeouand menas
fheluagiidsond Cure \Dwininmmanianinlaiuseia
ThUAf 2 ASI ATIUSNIINERNUWNISAUNUSIRISIAEN Uas



50

nlauien H‘?ﬁﬁﬁﬂdﬁ"lﬂﬂﬁd']ﬂﬂ“‘r‘ﬁﬁ‘ﬂLﬁﬂjﬁ’UﬁmﬂHﬁﬁﬂad
WiSIdSIAEN Cure @WSANU Pierre Curie Bafiwiniand
LwLAE N

Duchess of York {iuAniminungas Sarah Ferguson Wasanii
aflunanssniu Duke of York fiflaiauin Fergie ifimiul
A.A. 1957 dymAdnilawe 150 #FIRE1 MldueewARd
laivnnzannumsiOudsngnluszeddingy J5an 2 Aw A
\9MEl9 Beatrice WAz 19Mj9 Eugenie.

Duke of York iiwsunvsgadaenguamiusalasdacdn 2
e Andrew 1iwlasaoodn 2 989 Wiz Elizabeth Il
nsesuTgmsituinivwlszdinesiwie uazln U A.A. 1986
nseaflunaNsaNU Sarah Ferguson wilensemenlull A.A. 1996

Eisenhower, Dwight David Uszg1u18unzesanigownsng
a1 A.A. 1953-1961 HunANSSA Republican Tudsasnsulan
pionsas  [asawizluawinsuneglsu  Eisenhower 1ln
wigmatyanis wasfudussmaderuslunissui Normandy
Ussined3oaa  Tasmasmauelinmstheduiusfiasynis
glavymeel3aaa Tuwiud 6 fquiew 1944 Sa3eniriu D-Day
anledtousluiign Eisennower (HwszamunBuiniauansn
fudou uazdinezSendaiawi “Ike” Wanaifoien

Ford, Henry %ngsfv  wazdFansinAnsneusuaznassuien
Ford Motor Company u.a:LTIug?ﬁ'mmt'mmﬂimamnﬂuﬁ
Tanmnsoudnsneusliasiasswunng Ford ffades
Tunsaanuuusoewsluiie Model T Ford uaznanenin
wngsfinawEiuinmIeazUszauRHE IS
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Gandhi, Mahatma Wnngwane uasinnmsifias #8538 lueaed
A.F. 1869-1948 leUssaummna S lunsraguaziIause
TWidudasnmeindings Gandni fifeiduslusunissiod
Tneiigadiom Taildanaguuss Fesimavivimanluldunsmane
ses Gandhi (wauanns Seude HofiuriaSs Ao Mohandas
Karamchan Gandhi WAHAWANISENEIWIT  “Mahatma”
(wmnz) BomsneAa18a “great soul” Gandhi gnaaudims
wasnnaufBrsnweasBwAsTnmadwioduweasansng-
aanans be Ll

Glenn, John #NiikaINARKIINADIANSTAINGAITILAUNNS
viovaamAlul A.A. 1962 Tudl A 1974 Teiduanndngsl
dx8ndenANTIA Democrat 155914835 Ohio

Gorbachev, Mikhail Uszarwifuizasannmlziealuwdqed
A.A. 1985-1991 HNBUNANILIATHEIILAZNSLHEIZBIRNAIN-
l2den neduduulavieasisduiusnmiulandrenziuan
Faduunhluganuingrossssuunanfiafasluannmn-
laisnuazEnlannieglsunsiuoan

Henry VIll numSeuasansngonnndns nsoinszausianluied
A.A. 1491-1547 uazlasumsamuwituneaddlul A6, 1509
ImduWIEUIEN dAnezandnszaod lug s dundaRans
WITHINENY 6 WIZOIA UASWEIEINIZHENTIAINWIZHING
Catherine W¥4 Aragon Lﬁaaﬁmnﬁmaﬁu Ann Boleyn I1W312
wazww lignasndisglosalila usignAnAwannwssduaun
FafhungiTinszasdanuwmazasdaadivginmeraun
%Me Church of England Ltaztﬂwﬁﬁuﬁmaamﬁﬁaﬁu Protestant
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Church Tnddeaaindmid Henry VI 5198 mndnsdongu
J08a0nn wazasRaswlsaSewinning nsathgiusausm
LEIBWIENTZETATIHNN

WITHINENTEDIRB% ) 2B9NuFSE Henry VIl 18UA Anne
Boleyn Hgnindsue Jane Seymour Awwszrualpaisdilw
watUssgAma Anne of Cleves fonsomenena Catherine Howard
dognéimfisys UA: Catherine Parr Befonsawszausian
NaRINNER3E Henry i@had193AR WL

Hitler, Adolf gunzaanssAudlueasdin (inlweasiniouay

\Huginmansasiuludinamensse 1930 aunsznadedia
faunaiaodeslusiumaiudinfiudaunselaslaifimssanss
Dugidesinenidlueasiuiudluseniniu concentration
camp 1iie IMleasiuwilnwifzessneesiwdodeieasiu
agowiess  Bmaadidugisnasanalanaion 2 Taedanms
whynluuans Tl A 1939 Tudasusnvasaorsiy teasiu
IiSudmmsiiasnnansifionn  waderluntsnmsoas
faiand wnnsamelul AR 1945 nauilosiuazukAeRs s

Kennedy, John Fitzgerald UszsmwiBuiiauil 35 2096NTT-

audn Andaiuid 29 WOWAIAH A, 1917 fdlas
Brookline 3§ Massachusetts Lﬁuqm‘ﬁﬁ%'ﬁ 2 84 Joseph
P. Kennedy éﬁtﬁ%ﬂﬁﬂi:ﬁi‘lﬂm’mmmﬁnﬁ Kennedy #1159
naAnINENTIne as Harvard 1wl A.A. 1940 183U
oiasmawEew3es Why England slept SIntisiangu
Ui lladasidwinnisiiasdananssm  Democrat Party
il Ap. 1946 lasuidoniduyslisantn Tull Ar. 1952
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LAY Jacqueline Bouvier ﬂqm'i 2 AW ﬂ'ﬂ Caroline
Bouvier MU John F. Kennedy Jr. ualudl a.#. 1960 lain
UszamwduRsiestnennluan Congress o win
I?'H'ﬁﬁ‘i"l “Ask not what your country can do for you,
ask what you can do for your country.” Kennedy \iefin
Twiui 22 wardniew A.A. 1963 Tegn Lee Harvey Oswald
fouBefiAsu: BsRISn Limousine 1Wuilas Dallas w3y
Texas uaﬂﬂté‘ﬁﬁmﬁfﬁwmma Parkland Memorial

King, Martin Luther gu1afiasn gaunumlunisiSeniasdng
ANNIENENTAYBIIUEIR luanigawsn  Iaeismasag
atedws Martin Luther King 19i3usieialuiuasnandwinin
WALS19IR Kenedy Peace Prize 1ull A.A. 1964 Haunlu
U A 1968 ngnaaudswsTiliias Memphis 55 Tennessee
ANSFaNTNY

Lady Diana Spencer  (1fig lwll A.A. 1961) afwnausariuihne
Charles ui A.A. 1981 ﬁqﬁﬁﬂﬁﬂ&wmﬂ wazAautng 1ane
Huitwouuazeassussznow Tull A, 1982 nsold
wazUssgimalasanszasiusnie Weie Wiliam uasnssY
TosaasAnsasia e Harry Tl A.A. 1984 Tamsanensne
fAiudgne Charles Tull A.A. 1996 nIsuiyewlviiuerng
WRzUEEITNARINANE  [RElewIsewAEIRUN TRER T
wad  waznsienusads AenMsaiadNWwsny  Dodi
Al Fayed Me W9 Harrods waznsadediawiannu an
gifmeanewTlungihis Wl as. 1997 Aniharasilan
gsunUszznawialan



54

Lincoln, Abraham Usssw1Bufiawf 16 sasim3gainn sewing
U A.A. 1861-1865 L UWWNNSIABIFINANIIA Republican
famansziniads Anvmmanadmeauosswduinngrane
Twifios Springfield une3y llinois Iull A.A. 1834 1ila
agies 25 U uasldsuanaodugunuanugssy andn
nMaieEes Lincoln Gutuludisiiansgawimilans
uanuen Iaelud A.A. 1860 1UwUszenuiBudluwingeg
W35 RepublicanuazaansndszAulszanlsanalviag
wATUIaE 4 O anan deRsananadies duhenseda
AoBLANENENHIzIIUsEmADanTuias: NAIAUgRFIATIA
enlmduginlumaifioma Wi 14 wwew AR 1865
anusfirulugaseshan John Wiks Booth gasiuamudhels
saudimsimuuulszands  vhldrwnsanigamimenazas
wazlAnies1iunseInluees Lincoln

Mao Zedong gy wssPRaniiiantasiu  ffieludnl A
1883-1970 lsiithwssanunfuiimusnaasansisusgussmouin
ol AA. 1949 uaziTwgiimsufifmoTamssansznined
A.A. 1966-1969 TnanisifigTwiauaszaunnadiSagean
Mao lasurnsaTswategeanuszaawgniin wisdaunums
#8 “The Thoughts of Chairman Mao™ Aanwaseawin
TIWIUHN

Plato winUsraideTnejrasndn inlwiles Athens Ussanm
427 Unewaiaama uasdedialusussanm 347 Unaw
ASAANTA 1iilea3edn Aristocles uaTuAgInluwn Plato
Fornandaian ‘Platon’ (HAMamIeIIne mszednan
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Tnandna) Plato HwinuSdqfiiuaases  Socrates
vinuSanndtiolnaiaaslan nasnn Socrates (e Plato 1o
aruls0ewianit The Academy & Aristotle Baiflniwe
aunitoluussAmgnAvdaons uanw 289 Plato fiidaides
A The Republic \figfugUuuumsinmiguna uassgiasysal

Prince of Wales  sundslwsnerdamsusglosdesAusnaes
sneddinge Senduwypraitwasassedaaly tagii Aa
Whthe Chares wsssntlasdasrlsaney Queen Elizabeth Il
WiHE1e Charles Uszgilull m.A. 1948 Wwasngnzay
senAdaduiitesoosznmunssoemite nsosulalnan
gontmenssy  uazowindes  wszasAMssafiunaNsany
Lady Diana Spencer fosasnlasusaiwdvmdonviaaad
uaznsonenlul A.A. 1996

Princess of Wales Funuo lwsngodamsunsznenzes Prince
of Wales

Princess Anne WS UBMaIALAEILMIENAINSG=S 189 Elizabeth ||
UMIENSIZEIANT  Wazelugueadene Chares WM
Anne wAsinulugusingiiidams uazAemsadisadn
funuansdananans wmsudeiniwladatn 1wl A.A. 1976
vseewnsnAaliunasAnssne Tneewizasnod visodiu
wWignaxIANgaINadIw Save the Children Fund

Queen Elizabeth Il Ws£518% Elizabeth 11 nsadfigsnfien
Tull A.A. 1953 nssaiunansanu Duke of Edinburgh #
wizsdlosauaznsesgfan 4 wezaeARe 1WEe Charles
(Prince of Wales) ﬂixgﬁtﬁﬂﬂﬂ.ﬁ. 1948 AW Anne (The
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Princess Royal) Ui:ﬁﬁﬂﬁ.ﬁ. 1950 197478 Andrew (The
Duke of York) Ussgftn.A. 1960 wazidee Edward Ussgh
Un.A. 1964

Queen Elizabeth I nsadwnszseddoduiisnaa
Uszeau 'n'ia'rjum'ﬂ'3:1'3ﬂ"ltm'saa‘m'luﬂ'.nsr'fuﬁﬁﬂau N3
AuWIEE LW Tuae N UASRNUIIE UNIZDIANATERAT WA
\Regiaiug Corgis Tigiau

a o I-'J [ =
Reagan, Ronald Wilson UsssnwiGunAun 40 PIANIFALNIN

\iRLiaTui 6 nuAUS R.A. 1911 fifias Tampico 3 linois
'ﬁm1ﬁu§.nuﬂuﬁﬂ'[a%ﬂﬁuauﬁﬁ% 218NE509M1 Reagan
§159MsAN¥I9IN Eureka College 1ugnsziniasulums
11197 Reagan vnewli Hollywood lugusinuameniwes
wazgsznAE IR WA UAY Nancy Devis Tni A.A. 1952
uazisnaulomsiialandrdindenanssa Republican Fas
ull A 1966 leiiluga1n153§ California uazlasuidan
Wudszamndud 1wl ar. 1980 uazindals Tull A.F. 1984
moalwszninel A.A. 1987-1988 laasuwinlnauddunn
amfasenysiuedesiuginladen Hmusiude Miknail

Gorbachov

Tereshkova, Valentina WNUWOINFAAIEIIFTEAMLTN WENYINTW

Tulssomdme dasntuwinimisesy uazsunmsandwin
LY (-1 1 =] J

wntiuaimalull ar. 1962 sanlull A 1963 1sadubien
FBENUaINIA Vostok 6 1181 3 1w Baniluisesdvassdide
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Thatcher, Margaret W1EN3§HUASVIOARLINYBIANTIZEIIINNT
Iasuidennidwimmiwssrausnuienanszennnans lul
A, 1975 uaslasuidaniduwwiensgawaslu U AA. 1979
wwalasudanlvishesiunienie 2 ale uazlasunsawiwm
71 The Iron Lady LLa:ﬂi}qﬁ‘Mﬁhﬂﬂlﬁu “Lady Thatcher”

Thatcher IHwwensgauainiengunsuimsuszina
winiigaludmsssil 20 safiulsunslumsandlddns
flugudn AIUANIWLINE (Thatcherism) AMHNBNZBIES
Guanenlull A.A. 1980 uaznissanswAITAiAEIW
nguUsunAglsy  vhiviseggiienisaiuayuainnasa
Conservative

Tutankhamen n¥ASEEEUSRIRsDeTElud0d Uy sendned)
1347-1388 nawAanna uasdunszowiaodiongies 18 9
i usl Tutankhamen e2lsliundmSdnaAtysnn ust
mMaAuwnugaweaanszasAlull A 1922 WuldwmsAuny
maT‘u-ﬂmnanaalumnﬂmmmm mssugamiaaysol
AgauniiaeAuwUaN uuuuﬂmmﬂﬁwsa'r]namwwﬂﬁw
dan uasfiAannaneaniAa anfindaid Tutankhamen
fwininnesdmin 11 Alandusaniuly Tnsdusangaiild
wazFWEREARRUR eI 25,000 Uaud wananii
foitiadoinasszauednyudian  snimasi  guiin
8175 8% ﬂaqﬁnﬂmﬁﬁmaahmﬁu%'ﬂmﬁﬁﬁﬁﬁﬁmﬁmamﬁ
nyslals UssinABBUd  wasunsdaugnifivlinifdioimlu
n39 London
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Yeltsin, Boris wnnisiilasynadade (inlud A, 1931 shse
sumiadulszemnBuinasamiuoigiadelul a.a. 1991
vt ABRRINgANOLATYSAY Yeltsin Seandusi
wdAnasagmils uasldsumadandadwlsssmndui
SnAsetutl AA. 1996 siuTudiumumendty lunsuReweag
doAnuazmsiassaniuaigimie Yeitsin fguninla
uieuse uasdntheiiasainmsindnzaien
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6. ANZLNEINULNIEAS uasinalulad
(Mass media)

Arudodarsuiavu

UssimARWI1YaIMI9NT

anszormndnaiuludszmanffawniedafiad
wniigausanamite Tnsawzadodsluinerindidammisie-
faite 18 dwman (Ioelsiusindomisdefianiviasi) ansy-
prndnsiuidulssmaniiwiesanienisdoniodanisn
soawdudususosnndis wananmiidafaiussanamnw
M38nI1 newspaper ud7 sefinisdefinwlszaniiSenda
tabloids Foemanmidrn quiu Aum dameniesugin nadles
sUsnglumiedaiaviatulng

wikifafuwluansarauninsdmingiiselaainnis
lnwon uszlifismmennies wisafianisngs susiums
laedas: lagndanuwssansiiasla wineziinsudhthedels
snesdunainanadiesnifanurnais  niawssanudion
AntaUABIIHaIT O HE AN

amiting Insied Tuamsgoundnsilanddndlng 2
At Aa BBC uas ITC HedlAdameaoiinguasinsim
ussind

UssinAdnIgatnsm
farnsnamluanigondmisasnmiumsiiauatn
peaEnn  laesgossuyqiiuniggivesannguaielag 7
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umsindunisuanseenmeansin Aniudosiatuluansy
aNSMSeiBnBwasnn  @snInLERETIRIURAMNAUBISTUIA
W AR Watergate

Tnamgfiansgouwsmiienniiolngluea  Falaid
niedafnWASend1 National Dialy Newspaper 1WuRAs
Sgeziiviodoiaviivinawarnlwisofiveasamasudining
duingaTzinaINAIEAUEIANABINITEBIGAKYNUSELAN
filmersannnii 50 uisiideanmein 1 Suady

Tusulnsviriuasing Uszenounindasas 98 Tuansg-
awsmilnaviend uassiaonilnsyimiussmandn 900 anait
Uszam 600 anniilwiaSedevasdoniidndlvg 3 da1it
Ao ABC, NBC ua: CBS nmdaliwanidas: wialwanii
fifimsomedny thgikiadaiiduidesmaoszmsnnty

fwingnsznedeoin  xliflaoniiingnszaneides
paornd lanlusslnn ) sefisoiitingsnnine Jaiuawesnua
\WAI ARER 24 F11Ng

Ussinaihituaun

wihdeRan Ui uauainTss e uiIifnasy LA
wnanagassvnvalan  Saduaua liiindedaiawindeni
National Daily Newspaper uﬁﬁﬁqﬁaﬁuﬁuaaﬁﬁﬁnﬁummﬂﬂ
nuilaslnn 9 1@% Auckland w3a Wellington azilgaminmuiags
NIseETAlTINA  wananiluusasasinesmiodeRun

e 1 a o
iuazARTw kU szinAuas luvinediuniug
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Tusunsnssnedes SuadudinulasesdnafiSend
Broadcasting Cooperation of New Zealand #l Radio New Zealand
AUARTWINgNIEEIEEY uAz Television New Zealand HUA
winsnEg

AAwIAgIn Y1873 uazinalulad
AAwiifmAuEas wazmaluladfiwuluniodeSew

MWIINOWAAN SEAUNGENANYT HISBIAAUAINAIANEIAG

saluil

ABC witsluamillnsvimidndlng wiw cBs, NBC Tuansig-
audnnfiianslnnuszaonameaiasane dansius
'i']t;n'rifwsﬁ'ﬁﬁmnﬁqﬂ (prime time) ABS¥MIALI87 15.30-
23.00 .

AP 88319 INATIN Associate Press iWudmindniuesanigaining
#iie3asevalan Wiauan A ) AAntulwlszmAsg g

BBC, the &8#191NA131 the British Broadcasting Corporation
Wuanding Insvieidneingizesansizenandns Ansnssams
wasAmnil BBC Ussnousefiims 12 aw Bousssiolae
suanszaER nmsuusimesssuia snndilnsvieiuenni
2 uMs AB BBC1 WAz BBC2 anmilinguvisendl 5 aoil
Ao Radio1, Radio 2, Radio 3, Radio 4 W&z Radio 5 Live
wazamiivasinluiafedeinndn 30 ume ‘i‘mﬁaamﬁ%q
Insviedszninoszinaie daniling BBC World Service
uasamitnsyidw BBC Woldwide Television #nniiluiAsa
BBC lafilawnnuazldiiumsrasugslumeanninvms
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BBC World Service, the ﬁm'f'ﬁnqﬂaﬂﬂw-ﬂﬁmmﬁniﬁnimm
@oomlan TAB@WIzAuens  MOmAMWISINGHLAZAT
snsdsaind Tnenssedeslumanedingunaan 24 F2lag

BBC Worldwide Television amiilnavimilwaSesas BBC
uwinmsiemslnaiast Tasawizingmlann 80 Ussnd

Breakfast TV 1enisinanAminimidisesansigeinninsigam
ReNtHIENI9TUUSEMUOMISIEN 18w 518015 BBC Break-
fast News a9 BBC1 w138 The Big Breakfast #ad 4 (s

ITV #8%197NA1I Independent Television tUusenisinanay
FounsmwlasuieniaiateUssinmanusieg wes ITC
w38 The Independent Television Commission #add¥ist-
amudnsdenianaawl p.e. 1991

New York Times, the wwisdamanifvuindandnasniigalu
anigowsn Inefganmednuiniuas 900,000 avu dmsu
WitdaRnWnieansinsasassn Aia Washington Post
Lax The Los Angeles Times AIHARU

Sunday Express wioflafianans Tusasansdatandnsnieen
S 1.5 dwaty DumisdofaiiaiuayuernAniinm
mstfiasthenn uazdenauSumiAenunidefiad Daily Express

Sunday Mirror  wieBafinws e TuaavansgomsnInieen
dmue 2.5 dualdu Lﬂumﬁa§aﬁuﬁﬁﬂﬁumuﬂﬂuﬁmﬁu
nmsiiasdhedne uwasdinauSEnGeiundeRia Miror

tabloids wikafeRavindswimdnnimisdaiaiialy  melu
U339 Saes wittes ey dadluitesendounactuin
N55H1TAN (working class) NAIHENHWRUU tabloids 3898151~
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arondnan leduanaiies 1dud Daily Mirror, Dally Star use
The Sun

The Sun wisdpfisWIIETMIBsENT PO INANSAABaATIMHIE
gogafis 3.4 dwmatu dmaiuawemtedieiiuann
saaien YARATRTaIE uaziudSasdaaniiiatwludony

Times misdanaisieiuifannm  wassiandwalunaiane
a3 wnviasausniud aA. 1785 WwwiideRaninidu
Baszonmsidies usgaunwedafiad Times dmingiin
fAutaunsin Conservative eginflsamdmineusanm
478,000 atu uasiiipessfisaniuedlay fo The
Times Magazine

Top of the Pops S18M5INSYFiane BBC WlaUaINaINAIa
Hwidutouuazdngsiu 10 wassaaitondsshdUam wio
wmasidsandminegeganasdla  usrensidanawa
Tunsuansulvinassne lasuanadannnnmnu

UPI #aaaned1 United Press Intemational (Uwudsinananas
anSgasmaiiesamevalan iiawatddty 1 Afatwnlan

USA Today wisdafianiluanigowiniiiiauasafiindu
vanuady  Insweresiesvi iidundedediaisieiu
Uszdnan@ (national daily newspaper) \Hwnibidafinwaiu
witiaduiiennnraurassztu

Vogue ﬁmumﬁﬁm%'u:}’ﬁfﬁaﬁﬂﬁwﬂmﬁ"ﬂan

Wall Street Journal, the wiofafinWARgRana 1w Ind1mIn
anluanigowdn  Tasviauasnifiatunmnaaslu
ANSFaINsM
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1. NMISEUNUI LUTIAUSZINTY

1.1 MSUTRIATINAALITY

(Expressing opinion)

Ay uazdwawifeatunisuaRsR AR uas
mauwsit nulumiodadewnendingunan ssRussesdine
fisomalui
nsudnsamAaiy lunsaniua e

fewud ldiuagnanediuam i

| agree.

So do I.

That's a good idea.

You're right.
drwnwmanii g lane ludaunsaiduwmens  uaslsidumoms
dmdudand ldegnlsidumonislusswinaionds fdand

Good idea!

That sounds great!

Wonderfull

nrsuaavaIwAa lunsaln i ae

fduidiuey anfidu

| don't agree. WA

| think you're wrong.
dwminoiuaouinsedumsyanaseluasen  dwauiiies
1#fusnnd1 Aa | don't think so. WiadulumsyaRsiuat
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Twimusssnlng anlnsdmanlifionnisuanining
AnunuAnanulaeIGyanse s atedmian  anainsednaz
WwMTIALED WazYaIBUSIEINIANTITIeIWI TN F98N0sia0

o o i a = i i P w
wanUssiussuasannndt  Hefidansausuanlé§inlaiviveae

i - Y] = o - (- [ =
wuin wmwndengquildwamnmunnliwadialaivinee laed
SEAUNDAUAY AB I'm not sure. WAT | wouldn't do that. Zadl
annnsneuinae  laifusadunin
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1.2 A0 WALNTTUaNNANII

(Asking for and giving directions)

AIFNYT LASETWIWNEINUATSOTN  WaXNISUBNTIANIeN
L st Gt e Lo = L= ] J
wulumiaaSewnmuidinqunan ssaussenfdne dnesalus

NISAINAFANIS

nsnIniAnIseINyARaT gTniusnnoundag it
Usn AIsiSHAIBAHA Excuse me WRBATHENTW d1uandils
Tumsmufirmaiivansdiwan dw

Excuse me, do you know the way to...7

Excuse me, how can | get to...?

Excuse me, do you know where...is?

n1suanANIg
Ll £ = = 8 J i i
dsunIsuanfiane awiunlgues g wu
Turn left. / Turn right.

& &
4 (\BeghendeIn)
Take a left. / Take a right.
Go straight.
Go straight on. (@5alUdanin)
Go straight ahead.
Go past. / Walk past. (Lﬁmi'm'lﬂ)

Keep going until you get to... (I.ﬂ%lﬂl.‘mﬂ‘] U1

& o
Take the first / second turn.  (LRETNLEALINALENNHDI)
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wanainis lumsowm3auaniiams sdnfinguinfifieadas fe

crossroad, junction, intersection (M9LLER, au,!m)

roundabout  (20i38%) L TuAIAWYBINORUUUSINGY
(British English)

circle/ traffic circle (9t38w) LUWAFAWNBINQELUY
aLN51% (American English)

wassndodiooluselssnd  TasanizUsunAuoy
ariuanifussidoudanu  lasoafisnsengnasiuan
wan Nz lASUAIABY 18w Go straight. Tum left/ right. L&I819
fimsvanliiduly 2 n3e 3 dudnududetieen W

Go straight on until you reach the second/third block,
then turn left/right.

famsvanfigmeludnuasit mﬂguuuﬁﬂﬁznauﬁ’mﬁa:
szmanawan  gansTuanlaens Wirrsd g lwnnslduawd
Woniemeludiamuii liwelusnden sennalnediulng
laireslduauidag lumanfismiominlain

wanan®  uleAsaguaniiAmeans IWiayaiiaAndn
ww vanlinswilfosudnlulssnm 10 widifite dwowi
Tdofi wlw

It is about ten minutes walk from here.
fann  dusennauianwinies Uk lussesiivsidin
Wlandalsl anansooalaelddmansodt

Is it within a walking distance?

WIBOTNIE ] T

Can | walk? Or should | take a bus?

i" L 1 (=] =1 J’
winvzlamsuinmarlunsauwsn U



TwSasmasfianne  uawiwgidanuaaasaluns
snsfiAneled  ususRudmanaliresls  lunwisange
gninfirmeldd 1ddmandn have a good sense of direction
\#% She has a good sense of direction and never gets lost.
widmsugnEniewasifiemlairesldian arewed

I really have no sense of direction.




71

1.3 arsiaua ANt Isiuas N30 uazmsufids
AINYIBiuie (Offering help)

AFNY  uazEwIniieanumsiewa RAwgIemED
53U uasnsufidsanadisndes  Anulunisdaifaunie
L3 L i Lo - 1 :r
fangunan seausisenAnwn dnesalui

msiaues liandaeinie
maanelianadismaadusiisemasanitsludons
dan i lumsane Manashemaainanedum
Should | ...?
Shall I...7
Would you like me to ...7
Let me help you with ...

Can | give you a hand?

N1SABUIUATINY I8LHAE

smtunsaouzauan uaza1sraEIeys:loRauTLaRg
TiAwIus3nzeugmenn wu

Thank you very much. You're so kind.

Thanks. It's very nice of you.

msUfidsarndisinie
drdssmsufidsrtiemia Ansiuiudasmstounn
uie uidsuanmauaiufissAnatiemia 1w
Thanks a lot. But | think | should do that myself.
Thank you very much. But | should be responsible for that.
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1.4 N19Y8I0I NITAOUTY Uazn1sUfiIasA19asag

( Requesting)

ATAWY  WasE TWIWNEINUNISTIasas MSAaUsyU WA

=] a L d LY L L " -

msufiasAmaias  anulunikeRaSaunmedingunan  szau
B o et 1 ;
AoeNANEY Heome LUK

n15Yasad

nszasasfldmanillaeialy

Can you..., please?, Could you..., please?

Would you mind...?, Do you mind...?
ffadanailuniswaAzadag dnasinesie please HBLEAIAIN
CHR

N1SABUSUAIBE 58]

Twmsmauduiianansindnivinaadldsunisaadas
ANIRBUAWT T

Yes ¥i8 Yes, of course.

(#msulselennadns Can You..please? w3a

Could you...please?)

dmFumswaruiiiaugsaeneui

Sure! #3a No problem! fle
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msUfiasA1yasas

fhaasnsmou frasimauamei lissnsavnaad a5y
M3sasas AW I'm sorry. W3a Sorry. UWATUBNIABHARE
'i’ltﬂﬂj"lﬁtﬁmlﬁl.ﬂﬁ W I'm sorry. | need it myself.

viaannlddman 'm afraid | can't. UasUBNIMARERIEY
Wi nMIUGiEsn I'm sorry. w38 Sorry. e laslduan
wraarawiezldgnw  wazanenaliinrugdnlinalaun
fivasasls

= 1]
= Uk |
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&
1.5 N1397¢ WAsN13Ya (Buying and selling)

mewiAeaiunisene  waznistie ivulumiodoSen

NEIBINOUNAN  SEAUNDENANET  HISIIEIAUATHRAIENYT

sasia LUt

car boot sale N15918289 IKANTIIDIWNIINT IWANYMUSTAINT
daviesamerasluuinamianadlisaie dnezmeluiungs
gaaUaviniaiunganaeswians  mezinandmanlaies
fendonaean car boot sale WANVINARIIUENANUMENT
finfeiwdenit fete Hudusmiavesomozacduin
auAndm Ingidmeniaesainiiv 0w fete sindaluggsan
lnsanizdngadad  wazsralevinnsmesasinesily
AonasnunienanAa  @itsenAtaden thgoluad (usn
§MSUN fete wBNINIIETEILEY SndomSwSesae 1w
LAULNNEATE 1 waafiw Lueu

chemist's \UwAAWBnaquiUUSINgY (British English) wianeiii
Chemist's shop Bafluiuilasuayqalvmes wasdea
SrunagguaiwmdugiidsrngGasesnulsaniain
Lndns Pudszimiisudaeenludounnd uazaesily
ww Budlaeis erenudifuae sasvemenindurdmiu
ldvhanuazeiasemesin wu qy erdiu ASeamin
inSaednane wivan endiu usu

corner shop \UueAFwWBINGULUUBINEGY (British English)
AIUAFAWTBINRUUUBINSIW (American English) 1811
convenience store ¥aNBfa SMANENY nAsagluunuE
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iinande laaladsnludasiagauowwmiionda Srwmani
mezasivnsldusziiin wWu wunile wASaoRN  udaw
nednvlan wav  ueldinanedvaliidonnilonl super-
market UnsAssgTudasldFoman uaslafoaiannin
fiezilaann corner shop Tinglndtfm Suussamitinezifla
meawin niodansen 24 Flas Twdszmalnedism
ﬂ‘i:mﬂ‘lf 12 57% Seven-Eleven

department store AWATINAWAT  MeTunronuatnuawn
A0 MAIBMRMN W LRwniHEd wewneSeeiii uwwn
winoldlvih 989 MeasswAndsasansgemndnsia
faideadunzindulaevialu Ao Harrods, Debenhams uas
John Lewis dawsasswiusfiaidudluanszansm Ae
Macy's, Bloomingdales Was Marshall Field

dollar WHIEIIUATIZEIUSHINARNL 7 18 ANSTOLHENT WAWIAY
aedasiRe Mduaud dasne uazfirlus wuiedasnag
Aaaa1s Gond1 Bud (cent) wilimaaansiiawhiu 100
\Ewsl dyanwoivosnaaans Ao $

drugstore (UwAFWYBonquUULUBINSI® (American English)
wanefs el Fmeudieniseniige  wAREu
au 1eeae v A3Bsdane WinudewEn, toe v asfin
Vet TaN 215875 98Y SINeEIEaIIReALRTENdE
e v ugwiy uszsaEImeT LS ulsEW

garage sale n1smemaaluanigawing Fudumsmedndiilu
Fuitldliuds  Whmesimdameseiilssnlwimeasnwes
dwendmlngesdodianwsiey  wildhaslasaenslduaa
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vasmsoinasmaiiarinsinellagiian sreediudmam
3 NYaUAYeInIn garage sale INSIEENAIOLEENIBIAWE 18
lalusmgn
greengrocer's Smetnuazualdl WimasimlsaaniiGenin
greengrocer ILWAMAWYBINgWIUUEINGY (British English)
fisnAmilinadeasaiwAD grocer's Swlsznmiteslaime
sesdmUsziinuazus sl wamerasweriazin luldlunns
Ugvamns i ulls wimna 417 uazsasldluasaSan du
Ligalv sy (Husn
guarantee n'l'iﬂ*s:r'fuqrun'lwﬁuﬁ”lmuﬁ'aﬂnﬁaﬁﬁwuﬁ'ﬁ‘lu
szifisuzasdudusasUsennaadusiazuiun du
The radio has a two year guarantee.
The car is less then a year old, and therefore still
under guarantee.
dmnaudsngy maniatamuazieg lusswhosein
Wirasienlavienladlimnmgisssy  duilnadaiansn
Soadenmls mszRansaandnsingmneduasasuilnn
fwasTnsrwiudesonuinee 1¥3aden (Citizens Advic Bureau)
drulnaifiazadfi Town Hall
jumble sale WweAwWVBInquUUBINgwY (British English) 1w
asn9uiendn rummage sale Aa MaTezEdlAENITN
naefildud wiadmasiidinaslidasnslfumelusiagn
rﬁmﬁL‘u’:mmnﬂ'rsu"mmu'%mﬂ'tﬁn?sqﬁm
kilo wemaaiminlussuuESn  M19INAUANTT Kilogram
OwMsAZNAATLUUBLISTY (American English) %38 kilogramme
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Fadunsasnaduuudinge (Briish English) Snwstlafa
kg vmnin 1 AlanSaRlansu winwhiu 2.20 Uans

domanasinldssuuanfidoalunmstmeianag
wazldszuuinmSnianisdoeiiieafuinemansinniu
SEUUBHNISEATDIDINNUUASALNINWNAITHUANA NS
AnemI9aanes laun seud (ounce) IWw¥ (pint)
wazuNEREW (gallon) FeldBaideniwuaiySmnaldviiin
uananfiauasiuuaniminaesawiiulaud  (pound)
snnnldmalamu (stone)

litre \UumsaznAAMULUAINGY (British English) §IWANT liter

WnnsazneALUUBLINTAK (American English) ABWWI8674
gasmallussuumEsn 1 ArsiUSinmmnnu 1,000 gnuisd
lALNAS Anwste Aa |

metre \UwnsasnARIWULBINGY (British English) dwe1i

meter (HWNSELARAILUVBLNGNY {American English) 20
MUILTAINTIA IWTSUULNASH DNwsto A m

payment m'ith-s.,s.?m'lum-ﬁgaﬁuﬁ'ﬂmmﬁw%‘m #igdsudn

naegluuy u drseeiiuan (cash) fuanin (cheque)
ml.tﬁﬂl.aw.wal.ﬁuﬂ'm (traveler's cheque) WIalURILAIAR
(credit cards) P09FINAATY 7 18w Visa card, Master Card,
American Express IWWs% SHUAWNeSMazimualdlvignai
w1 TasfnussAlifilssamadmiannimasifuiu

pharmacy uannmeeiwimilng niadedasindua Ain

pharmacy tiTluAEWBINGULULUBLHNS N (American English)

= - A 1 = U d
AHIEOT TTWNIEEWISETa819m8T A1997N drugstore NEY
durngulnn uilnmdu s



78

pound HWAEATINWANIE A8
1. wede wibezasiminlussuuBniiSes wwmin
1 daus wiu 0454 filanin dnusda A b Heudin
Usgunamsganandnsezldssuumein  uazaowinisenli
Snusisessuui stuudaiiGeadaduszuudo A Ja ud
dnngainmsldiuegml W emsiiussgnazlamse
nassilsanuaasiminduilansy usemisas 1w dn
ualsl usziitodmiazmedudonsd waanmedulnw (oint)
wioans ledmadulnwd  thevsnszezmesunauwwuen
seaaulag (mile) AwuaniinemmTualan (stone) uas
Uaua (pound) uazuanadugatluwe uaiia (feet and inches)
2. neds miadueasansranndng 1dduanenl $

wazidounien1sd7 pound sterling Miasdeszaslans
3an71 Wut (penny) W% 1 UBws HAWMIAU 100 1wk
wia 100 pence (pence Lﬁuwﬁmﬂ'naa penny)

queue MY IRETUAN [RBRNzE IS INgundTAIRE
soviedwiane Wintozesluiedsmaudn wiafilaq fms
msugAm3afiSenin jump the queue Aadiwmslus
wstmaghann uilumssasotsesme sathweninanonsne
niosedonaacelaadnaniefinzdfauasa  awnssnad
doawh dmsurmdinquin wheuagithesamdawde
Taslumaiidsinezlseg nfesmeuinifeg

second-hand shop 3 wmezadlduds seefimneflannanemans
Ussim i 18edh wladiieed udwiiies wide wav a0
dulngogluanmd  vioasuTusasiinnguiiasanniies
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sulmioanan wu wandadh veRsalveaifiguianeen
Fesreldnnnsmedwisnanesilfunenra Tu
snT1ening $1m second-hand shop Fodwifaniu
fo S Oxtam uszilagmusana selavinnsmeRudn
Tudwihi lldemaaauenawluwdssmasaanmm
dmsusuanildiulaemlululanasiusn o dollar

sz pound wananiinstazaslaeilu dosaednend
yarfianIa VAT e

supermarket \UwAANNSINguLUUBINEGY (British English)
AIUAANNBINGUUUUBIHSN® (American English) 1@
grocery store {iuwanzwnlnniimezaciveacldussdriu
Aundn TuswarlsannignAndasusmsawas  laedan
nauAwdldasluaznimiosndn (trolley) Amedmdnlily
Trevialugndln supermarket AinfisIAIgNNINERAT lwd
ERBIIWIALAN

TuUssnAnzTuan AseuRsaindaa msuasiseamsold

TuaduSawasoazang  wialwdsowadmiunauilnalu
wilidUmvvsenitadon wazdhlusswinninemisniozasld
Unathows fanedaaduainddng Tndtw Ussim
corner shop W38 convenience store

VAT 887970 value-added tax A ndyaeifindedilasas
Pediamnndiiunmawilduideng  waedosinindi
semddami iiuiguna

Which Tudafiasssdanqui idayanSeufisuqmumn uaz
FIRAWATDINUNRIAN 7
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1.6 NIITUNYIUUAAR UALNINUAAR
(Terms of address)

AFwyiianunsiSenwyaRs  uazngnyARainuly
WIIADITERAIWIBINgUNAN  rRuNoENANY  JLSeeaIRUmIN
sasnwssoRa Uil
blonde AmlAiZengndonfiuninasson W

Marilyn Monroe was a blonde.
brunette ldiSangndonfiuniinma
She is a blonde but her sister is a brunette.
Y14 blonde a2 brunette 9 1AiGangndavisiu I ldSandme
couch potato WHIEfY AWATAUIT WO ag:ﬁ'ua.ﬁ’nguau
(couch) neiulaelaviesls vianeualnsvimivimii (potato
wede wanfinandamilowiaiioniai laelivinasls)
fagtiudaniminlsdasiiniiagniisaranfinees
nein Sefldwilnaifiandiuldideudman couch potato
fio A1 mouse potato Hmsedsruiisagiunaniainas
\Hudmlng (mouse ﬁ)uqﬂnirﬁﬁmﬂﬂmmnauﬁmﬂa{)
Dad Lﬁuﬁ"l‘mﬁﬁﬂnﬂ‘mﬂﬂ dmsuidin g SinSenAuwaT Daddy
Can | go to the park with my friends, Daddy?
family name waefls wINANA veaseldFdn sumame @
WWuwnwndanguuuueiyinw (American English) 8nld last
name lumwidingemisisnyrrssgiaduwnieniseziden
WINANA 1w Mr. Bill Brown 92138071 Mr. Brown Wazi3en
NITBTOIYARRAWIT Mrs. Brown (Tusn
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first name e Bashiudausnaandauia fad-au
P.G. Smith's first name is Peter, | don't know what the
‘G’ stands for.
waz first name aNIRHIBNY gﬂﬁﬁﬁﬂﬂﬁu’lﬁﬂuﬂ’mﬂf}ﬁ
Ale FAnenuw
Smith's first name are Peter George.
dmSuswmnifiuantoananendesn wWw $w g3
Husu 9z1Sunfosain given name UNUATI first name
dmsudiousn (first name) sxldiGenlunsainladiwnmons
wiaatinawniwminw wazlsidgasld Mr., Miss n3a Mrs.
Wit e 1Sen Bil
gran/granny uAAl#SeneEnSeen veRsaSen grand £o
HIINANT granmother
Madam (DwAnSenfinansansiviiosndes ldugnmans
Tnaawizdidugniludmenesamiadwos fadns
Are you being served, madam ?
A1 Madam a1afaawanelwdeay  wanedasng )
fraupaned Aot
She's a little madam - don't let her order you around.
waNINkW Madam Savsnaia gndondwdinasan
ATUsEmansne
d2% Madame, Mesdames (BWAIEAIENEIH] NG
\DuenBudwaananegsisfegniwani  ldaamati Dear
\w Dear Madam, waneniildisenansnfioAvdomunss
Tumifin1sem fedn
Madam President, may | ask you a question?
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Miss ldiwsiiasssfdelaiuserm Wi Miss Jane White n3a
Tdvimiwuana 1w Miss White
Mr. ldiwihBedtne Ww Mr.Michael Jackson wialfimin
WIHENA L% Mr.Jackson
mrs. Tdhimihdesainudanuudy 14w MrsKate Smith wia
WIMWIHENS LE% Mrs.Smith
Ms Tivimsindeaninluussasdeld Miss wia Mrs. viminda
viafiGanuulinsuRmwIWANSA00IED 1k Ms Kate
smith wazliiminwnanalaaioduii Wuw Ms Smith
A Ms denldluanigowsmannnalusnsgaiundng uaz
SHUNIMAEAILELAT ALA. 1970
mum wiildGenud vieesalddiin Mom dwsuiiinain
LSENUHIT mummy v58 Mommy L
| love you, Mommy.
sir (flwdSenfiuamanuiviasndas 1H5endmenagnsans
gond WWlunsdgaunufiduniming n3sedwunseeis
1% WanIAUWIEYNNIG 88N
A : “Report back to me in an hour, sergeant.”
B : “Yes, sir.”
winawanenIaldinamsyanugna luiueiegeg
NIaSUMEMIS HIBEN
“Are you being served, sir?”
wazluansnganandnsinieussaudszanfnuisnien
AT sir FIBE

“Sir, can we go home now, please?”
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du Sir (Heusieanwasn ng) WuwASenguwieaingy
AferTuaRIu (knight) uaZUTSaW (baronet) AT LTI
ﬁlﬂﬁ"] Lg% Sir James Wilson [1-3“?] Sir Wilson)
tramp MHeie AwesIR AuRliitw e waniiesd
seldnfulsziudorneaciguna Fududundifivan
dfsels luansenandnsiseswuandssnmisenas
Suauu MinsIwAT nIemmanisoln
yuppies luans1anmdns naneds ntjumj.uﬂnﬁﬁ‘s*m"lﬁ'ﬁa #
#imanuduagigeauie  1d8iamgns  WdRemassaung
NEHARNINHAAIHFREYTUMS E8IAAingnsmnnInee
sulausssmiinsauais wiatheumdadisasninludeas
dmiuluanigawnsng yuppies snvaneia @'ﬁa‘imqmﬂ
Jumpuanaudnies  uanfwwoniagiien aulouasldfoes
wana vuanelnsliawlagauinlann
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1.7 ATTAA1IYNIYY UALNISUTAIATINGUR

(Complimenting and congratulating)

AIFWYT ez wIwAEIUNINE TN LASNTTLERAS
andud AnulumitidaSeunwdingunan seRusisenfne
fimasalust
N1SAAIIYNIYE

Twimmossmsiuan  mananidaigeidmanildiuey
WAEEIWIN ﬁf'awim-swumﬁ'mﬁauﬂ aghalsilumenis wu

That's nice.

That's excellent.

Well done.

Brilliant!

Great!

Terrific!

Pretty good.

| really like your...!

| just love your...

| think your...is very nice.
dmiudmawireniradwmenislunmsnangage fe

| would like to compliment you on...

manaznsisnsuaainsseniy  Inafdiynasomane
'ﬁ.il::uﬂﬁﬂlﬁ'ﬂ‘i"m':l"iliﬂﬁ%ﬁﬂuﬁﬂiﬁuqﬁﬁﬂﬁﬂﬂms nsUEINE
Someosngn samvonaeu Owiu useulddnanngeia
\Euea (butter up ¥3a flatter) Nil WFARENILSARIHN Wn lEHINLAR
Tuaneezglaindsla
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Tasunfisnazealasfiuagivine lddanmivesls
s Reaiusae ww wiuanlna memsslval Fogalna 200
UszauTnsl 7 wiaesgun e Tieatudan il ww

You really look good today. )

You are looking trim these days.

wanuinis magalasieamnginenledezelnag wn
a7 detuiwdasUnfisssumiviniuaguos 1 wae dw

| really like your new car. w3

That new dress is a gorgeous shade of blue.

dusluidesimdion wiatwaniindniuasousn
iowezenludaca WK

What a beautiful house you have!

niaduruaslutundinnen  uasilalunaidnass
gunaAnimgnanuasing fidsnsogadisesiwle

dudeasiwaienamstisusesuan  udaztwiies
govtne wnfeenazldBuinsedismelaiudeiaumden 4
i laiduiudasnnomsnadafionaienly  anvezdnsasg
uasymndunsdifiiawiosatiafienls

The meal was delicious, especially the lunch.

Sauussanmasutasuna Gednluwmslimanzanias
Fumdinin g udluanszawimitaidurassssuem idu

What a cute baby!
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NSABUSUAIYNIYEY

dofidnangurnslwdadlag few Sodiwnsemi
ASIERBUUAYNIRT  MImBUTUA NS EW U s SPaURN
uiewaSueiM AN AmAUiREnthenilaredie
Tom : That's a beautiful dress you have on!
Judy : Oh, thank you. | just got it yesterday.
wislsenavzannauluse L
Sarah : | just love your hair that way! Did you do it yourself?
Mandy : Oh, thanks. Yes, | did. Isn't yours a new cut, too?
Sarah : Yes, it is. Thanks.

UNnSE Is1eesteansuAtaela  uAnaTanse
Uiiasle asndasnstens @
1) Friend : That was a great dinner. You must have spent all

day cooking.
You : Thanks. But it really only took an hour.
2) Friend : Wow, this is really a nice place!
You : Aw, thanks, but it's really nothing great.

dwaunann ) flduaslunsreuiuAtage fend

Thank you. I'm glad you like it.

Thank you. It's nice of you to say so.

Thank you. Yours is also very nice.

nsmauiumrnge niakassnns Iuananiduwnsaau
Sulwdouan  wazuaseigawnwimstuininiled lésurey
dmiuiamassalneg  sneeusuludauiadansuazlildoonm
1w 19ezmaulwimasi lifunn wiasennagenand ey
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ATSUARIATINGUA

MSNATILERIATHEWE 18dWIn  Congratulation! 9
Talemaluladesduwnisuansrraduiiuionn  MARTuiy
qanné‘u niauansANHERANUATIHENTIIWAUANS T LW
MIlATUTNIA Nsdauiw MIuaae madymsian s
wonIN1dA13n  Congratulation! a19uanWFamawinuane
armEniludacerlsdie Taglddwau Congratulations on..
sofnadose LUt

“Congratulations™, the doctor said “you have a son”.

Congratulations on your appointment (promotion, sucess,
marriage).

Congratulations on your winning the race (prize, award,
contest).

Congratulations to all three winners.

Please give her my congratulations.

Please accept my congratulations.

¢
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1.8 maidy n1sRausy uazn1sujiasandey
(Inviting)

APNYT LASENWIWABINUMSIEY MSARUSU  Uazn3
= ] = J B = ar B & Lo
Ufissrndy awulumisdasunewisonqunan  seauNoeN-
= PN &
Anw dnesalud

nsLeey

madayiewdonn@finglulanase ww SoluFusmm
amnssannu dnglufamas aunmwewas enalddwanene g
1y

Would you like t0...7

How about...?

Do you want to...7

N1SABUTUANTLY
TumsmausumiByiniEadwienissauan  uazay
shesslondu g Auaneliifuwinduasudidn wu
Thank you. I'd love to.
Thanks. That sounds fun.

Thanks a lot. That sounds great!

nsUgiasA Y

dhssmsufisAndny Antwiusae I'm sorry. wie
Sorry. UAIUBNIMRHANSETAEN (excuse) Ananzasielilw
difyidele Wu



I'm sorry but I'm so busy.
I'm sorry. | can't. | have a test tomorrow.
I'm sorry. | already have a plan for this weekend.
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1.9 AISUARIATING 19 uaziFels

(Expressing happiness and sadness)

e ar - d - [

FIFIWT uﬂ:i‘h“']%l.ﬂﬂ']ﬂ'lJﬂ']'iI.l.ﬂﬂ\‘lﬂ'ﬂNﬂl[% I.I.ﬂ:l.aﬂlil
o r = ar r L a1 &
ﬂﬂUi%ﬂHﬂﬁElﬁEl'ﬁﬂT&ﬂBﬂﬂﬂHﬂﬂﬂ TEAUNGENANE Nﬂﬂﬁﬂiﬂ“

nﬁ:;ﬂﬁmﬂ#fﬁﬂﬁ'?o
Tuinuossuaziuan  Srmuasdmoudlduaniniuile
ailuimanann  #dedunaingiesiuaninuansanuianila
delalvidiuladn shannawlnalpensluilidesuananugdn
Tmulstain ladnezmesudmaniadnimimie
A ldussieusarunile foni
That's great!
Fantastic!
Wonderful!
Marvellous!
Amazing! (lduansannidnludalsznaialauas
Pwisusiae)
dmudiilivesy  audauindieudnsragdngls
wale uaslUuwAINa9 Aa nice \tw

That's nice. That's very nice.

mmﬂman?wﬁ'ﬁmﬁﬂ?ﬂ

Bt gl = o d A
Twimmessuaziuan  Hdiuazdiauwnldifauanana
y a1 P !
sandalalufonlsivihasingu 1w
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I'm sorry.

I'm terribly sorry.

It's sad.

It's a pity.

It's a shame.

That's not very nice.

AN g uuaasRsUszneals dandy (delalu
4 n' L = J =) o=
S ldvneufinzu dan

Oh, heavens.

Good heavens.

Jd L] H ] 1) = Lo a (7

wananidd I lusuanlnsufrmasinludaas
"lﬁﬁm'mﬂ,a 121 break down in tears WA feel low RAIaNdLH%

She broke down in tears when she heard about the
accident.

John felt low when he was asked to learn his job.
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1.10 nI5ldlnsAwy (Telephoning)

FrFwyt wardwamfeaiumslalnsdiwd fwulumieda
ISHUWNENBINOWARN  SYAUNOENANET HSHIRIAURTHRAIENYS
fosaluit
area code UuAmANYAINQuUUUANGIW nanefssianaiia
viauszmAfiagmimanemalnsiny Wainsaensingdng
lufsypaatiagsnaiias wiasossna asdomamnaneian
SHAAN WM EIaILAT BB

freephone luansZaiandns  uSwnutsureliusmsinsdny
WitugARnsoanEIuiEn Wessumsiieaiuduszesusen
dnuinlulanon  Taeusunesdudineensdwiduiia
nanelazsranasinsAwNSAenazaedenge laun 0800
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1.11  misvalny uasnislviany (Apologizing)

B & & - ar T o

fwn wazdwwfsnunseelne wazmisldens 0

wulumisAaiSenmensinguvan szRuNsENAnw JSseEAy
"R i -:"
ANAaNEIAIRE 1k

niszalny
Twnwdinquiiinanizelnwetnaned flduse Ae

Sorry, Excuse me W& Pardon ﬁiﬂﬂﬁ:&ﬁﬁﬁﬁ‘-ﬂﬁiﬂﬂﬁ

Excuse me iudwaunlinaathognw  dumsulanminila
Fniw viodlowsdadomzdin  nIaulaeinisezidnem
wiouamAnldifiuene  uirniawsiweldiilidasoons
azne lnwitn IwSulaeldunwdin sorry dre Aafad s

Excuse me, can you tell me the way to the station?
Did | tread on your toe? Excuse me.

Pardon Tudwandldidaisidesnislvguanalnisnasy
s oud laidaan wialiidle wannstudaldwa
uamomszalne milawsnan sory lasldludwin | beg your
pardon. ﬁﬂtﬂﬂﬁﬁﬁﬂﬂ’lw {formal) T

| beg your pardon. | had no idea this was your seat.
Sorry (wanfilalunsze Inuwdmsudefivinluuda ww

I'm so sorry to be so late.

I'm sorry for spilling that wine,

Tunsnanufiset lmansomicladonits wadlauans
araliifindae viadladumsuantnde ww
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I'm sorry, | can't go to your party.

I'm sorry, | don't agree with you.

I'm sorry to tell you that your application has been
unsuccessful.

Sormy\fwshiinnaediusn A wA iuwiuansasgn ™
iiasaenslvwaanAse faeng

Az My name is Jack Smith.

B: Sorry? Jack who?
wannnitly sorry waur larwan ligndosmasmaes faen

Take the second tuming, sorry, the third turning on the right.

n15lvade

wodignaalnesolsn  msmausuAzalnenianis
natvede  welvgeelneddnauieletw  wazlisfosinala
w dea i o i @ o & i
wulllusnsemifasanize nisnan adefdmawld e fidu

That's OK.

That's all right.

Never mind.

MNo problem.
AIRIBE 1LY

A : * | forgot to post your letter.”

B : “ Never mind, I'll do it later.”
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o ¢ and o el w
1.12 ﬂ?illuﬁu?ﬁﬂ‘ﬂﬂﬂﬂﬂﬂ” Hﬂﬂuu#”?ﬂﬂﬂ?ﬂ

39nnu (Introducing oneself and others)

ATANY WAZATWINAEINUMSUNSIAWEIABEDY UaY

& maed RS R .:I - et ™) -

wussigaulidindu AnulumisfoSewnmwdingunan seau
L o et 1 J
NownAnw  dRese Ui

msuusu"wuwwfag"é‘u

Twunsanmmanl  yaraasnsnuusihawasungauls
Tnelsisndusassaliitlasnuusiliiinim wu Tnewdes
dafiawimenerneginl wiaediiewlrsiimnluduiew
nIwAkkEAWes B1alddmaniien W edientude
anaglnal isaneinmeuazuuniiawng G

Hello, I'm Sara. I've just moved here. ﬁaﬁnﬂwﬁhaz
REUVNMIBUAzUBNTBAwDIwREI

vnAsianeinmauusimmenivaiofides iaemnniae
wuianudaAsmite 1w

A Hello, I'm Sara. You may not remember, but we met at
Sally's party.
B: Oh, yes. | remember now. What a party that was!

msuuerhgau igonnu
msunsigawlAsaniuwuuulaunens Tevmg 1
udrmzunsigiienlatoenilviingionlannnin  wuei
guelidingnds  wusibian¥3ngdlve  wasnunsiudan
wuusnhandelvginiuandie  winwessunsiuan  dunei
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:dufie (shake hands) damgniominfiguusinliiingan ez
JudavSalanle  ddudmensosrosgingndosdeionn i
winld ogndediionn IAdud  guefesdudadiosns  doau
goantaiainlaquugndoesdeiiolvfaednds  3audadia
Arsazdnbalinssdy  Ausziuand lTmmassniaadnsaNY
fafinseduendudydnuaiuanase ) hifianaasels

! lﬁ ’ d | 1 s e a
Foiilsinasarsdio lasunisuusiir Ionny
lnamluidadinsunsiyrraliginiuuas  dindinns
dununuselldnsseenite Soohaunwinslwiamag lulu
e s ar i vl & = o
Fnsedrin  wWw  enamwadndhenfeinouesls  filnu
i o o = a0 a av e
aenglsiay fureSaemlanisony mseiadndusnsemilas
Aansaefdwhon wazany saenasasdmeaang  lwas
- o s i a
AuwnuIAISHANLABIAn NS LU
How much money do you make?
How old are you?
Why are you still single?
Why don't you have a child?

n1s;'§’ﬂn§agﬁﬁmﬁﬂuusu’ﬂp@'ﬁ’nn"ﬂ
Tunae 7 Ussind 385 entiesumisssUsuananudaming
anensasing UaNIzAUAMHNATLE AHAWAY UASATUAASaEN
Mlwnans wialddwnensandeedieslasae
auawsiudmingesil 3 Hofe Bedu (a first name /
a given name) ﬁ.ﬂnfﬂﬂ (a middle name / an initial) uﬂ:ﬁaﬁﬂﬂ
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(a last name /family name / surname) L

James Arthur Philips

Babara Kay Tillitt

Dan D. Newton

Tnevinn Tuuda mnv?aﬂaaﬂwﬁa‘lsii’%’nﬁ'ﬂﬁ WRHAT9NW
feguz amwaw  Iwldsuuuunsussiiidumens fe
Title + family name (last name) %

Dr. Johnson Prof. Brown
Twuanwmsalasiinswaen snSendedu (first name) e
uamsrHTwiwes Taediianalvisandasuaningiionylanda
adendl uassumis uazsinazagluanmnsnii lidunenis
i Tnanaies sudsansieg Medlszlon

A : Why don't you call me Bill?

B : All right, Bill.
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e i @ -] u-ﬁ T
fradrsduaun lduusiinuLes stazuuwwau‘lngmnnu
duIwi ldanatguuuRIuALIwnIenTsawd e laidn
N9NS 1w

More
formal

Less

Formal

Mare

formal

Less
formal

SELF-INTRODUCTION

1. Hello, I'm John Brown. 1.

Hello. My name is...
2. | don't think we've 2.

met.

I'm Young Kim.

3. HiI'm...

What's your name?

INTRODUCTIONS RESPONSE A

I'd like to introduce
Henry Cheng.

I'd like to introduce
Mary Brandon.

I'd like you to mest
Patricia Murphy.
I'd like to introduce
Tony Angelo.

I'd like you to meet
Akiko Sata.

This is All Hassas.

RESPONSE

How do you do? I'm...

Pleased to meet you.

I'm...

I'm...

Nice to meet you.

3. Hi.I'm...,but everyone

How do you do?

Glad to meet you.

Nice to mest you.

Pleased to meet

YOu.

Nice to meet you.

Hi.

calls me...

RESPONSE B

How do you do?

Pleased to mest

youl.
Nice to meet you.

Pleased to meet
you.

I've heard so

much about you.

Hi.
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1.13 AISVANIY Uazn158181

(Greeting and leave—talking)

ATANY  WARSETWIWLNEINUMTNNMIE  UWASN15E7AT
;;I - [ [ [T 7] =
awuluniefaFewnivdongqunan  ssaudsendnen  FiSes
o & [ ] ar | J’
ARUANERENYIAIEE LUT

nIsnnng
msnnmieluinmusssunziuan  fdwawildag

wanudau verwmens uaslifwmems anfidu

Good morning /afternoon /evening LWwAMNMIERAEUEN
Tunems Wi lulwoaiseg mwde Tanmedonui
AawE UeuaziEn

How do you do? {uAminmeadiaiiwmanisidalasunis
s Ii§andu  wiafdndawduasiusn  msmauiunis
vinmeazlduszlaiiieniuae How do you do. Tneusslanih
fainlailduselomrdoin SeldlaTaenune ful stop umw
ARMININIMIBUANNIETUND AW

Hi / Hello (Tuaminmeuuuiues TolungiiiawgdsTeideatn
wiog Ingildvinmensn

Hey ihAminmedilifuaniainiusn 1MTﬂ'ﬁ’UﬁuﬁTﬂﬁumﬂ
n3alaiinniu mMsiSenuasinnerIAAIAI Hey, you!
detlaignw usanlnsuwawinledaiimedan Hey, you!
Hanwvanamianiunmun ngi 'ﬁqm! uaiaselld



100

nsaan
nﬁnfi"l'ad'lﬁ'mzharjmwfﬁuﬁa'] 1U1¥ Goodbye 3o Bye
windiAuazdwaudu Snildmulumsnanda
Bon voyage (iumanmundSomaiivinanldlunisnansian
lagawnuesdunelng  wanduwnsaaewsligienly
wumelaeaiginw  1dindeawnu Have a nice trip.
Enjoy! / Enjoy yourself! 1Uun1snanAidnan azalawsaeng
Tsiduyenis 'ua“m"e’inﬂﬁﬂﬂﬁ;aﬂmauquﬁuéaﬁqxﬁﬂﬁﬁﬂu 71U
Have a nice time.
Have a good day.
Have a nice day.
{Wunisnanaanan uazmﬂw-i'lﬁ'ﬁquﬁlui’mfm
See you soon. / See you later. Uuwmanamaatseelaiitin
mans 8 lmsiaws
Send me a postcard. A1snATIFEIRWAERzIEUN NG
FownasraUssne (meduan) dWaiwnneluselssinamsa
gonwnlnan aamiw Seafiaudew postcard dernifoRn
Tnwaseuad @d wiawian
Take care (of yourself) HlumsnarAmaia) uazuanlianw
gun a9 liidunanis Teruandnluaseuniauasiiony
fee4
A : Bye, Melissa.
B : Goodbye Rozzie, take care.
Twimmassunsiuaneslsiwadh Good luck LiadBIns
NA128781
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1.14 MISYAUARI UALNTTABUTUATYBUAN
(Thanking)

ATAWA LAZATWIWABINUNSI0UAN URMIABUTY 1
%) ¥ - [T Y o oar .;T
wulumibsfaSsumwidinqundn ssaudsendnwn Haosialui

nSYBUAN

A liannigadmitsludinssininoasrninsiuan Aa
Thank you Balwnisuamensemialudsen wiveldsuans
dremaniieuiniasnsanaTauRuENs NsTaURMAETWIL
Tof afidn

Thank you (very much).

Thanks (a lot).

Thank you so much. | really appreciate that it,
TAdadasnsiandhewitmsuinsdnsauqusnn

N1SABUIUATYBUAN
d o W i - ﬂ‘-l
wedgnazouamist nsmeuiulaeiiluly You're
= 3 el d )
welcome. %38 It's a pleasure. ¥i58 My pleasure. 8THTULNaWEWY
2 T

analddmansaluit

Not at all.

No problem.

Don't mention it.

It's nothing.
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2 mmaquﬁnﬁumaﬂi’n’wn

2.1 nsfadg1sarenisido
(Written communication)

I - o LY = .;I [l -
AFwy uazdwinieiuwgnssailildime laeanis

doassnanmaifen  awulumikedaSeunwdinqunan  szeU

ar - -] o B e et I J
NouNANWT NL'iEI\‘Iﬂ"IHUFi']HFI'JEII'I'H"EFNHEII'U%

add

ressing the envelope MsTvdaEAnENE Twmwidings
1 2 wuu Ae wuuides (indented form) FoumazuIIHARAMAR
AWAINT AN LENUIAMNNEEING? WALWUURSY (block form)
Fastnlddmsuammaneiiunanis
nﬂ'itiﬂuﬂﬂg"%'uﬁﬁﬁﬁﬁaﬂﬁﬁ'l Mr., Mrs., Miss, Ms Yinwiga
\g4 Mr. Robert Jones thamwzesfasniliaznasenwianni
L%'ﬂummzﬁaﬂqﬂ @ Mr. and Mrs.Jones un9Aseanaldm
urmsmAlunuAnimiilie 1w Dr. 38 Professor
nmadewnogresdsu Wdewasiimeasiedoouwuln
UsTRLALIN 12w 56 Queen Street ussHaGH UiTudoim
{country) wiaiilay (town) AINAIBTAE U5wdld 1w Surrey
SR54 6PL wioanaudensnalUsediduenliBnussinaniten e
v Surrey
SR54 6PL
TunsdindeamanedmsialUmvinouaedFu ddoeaden
F Personal 38 Private W38 Confidential 1iiaumnioaaians
srudhemosamanang  telnsuifivesmanesen
dm3UIAMNEMIINTT anassyiataasasInnans Lt
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Passport Application W38 Invoice 238 H’ﬁquuuﬁaqnﬁw
AudgTasaRIELE WA

WBNTING Q‘fiumm‘ﬁ'ﬂuﬁagmmmaﬂi’ﬁhﬂ (retumn address)
walwlusediddesananefusd liaansadefogiulea
fagagdsnfeul iNypuuiuthemionsmng wiauw
thUR  F09eAnseFunad

M MINTBINAYNIE UNIASINATIN c/o BaxIN care of
Tiiladasnslvigissyfoguarhdsaamsnaliungsusas

customs declaration form Aauvuwasudmiugiauni nsan
foynifeiudsatuazmawiuivihdiasn  dadwnely
fumspoananusznAlatssnAniis
formal letter wHBAsAYENELUUIIINS Auuuneiuaoi

1. Mogzasdifew agynunimenIBIminnITATY

2. #a wisuvia uasfagraeiSunginacn Ansuthe
BBINUINTEATH

3. fuiaddnaen Teliszaudmiuiiaddiden

4. Aawsuogiasuinnaiingzey  sraudey
ﬁﬂg:nauﬂ'%'u ﬁﬂ1ﬁf§ﬂ§?ﬂ1ﬁ‘ﬁﬁﬂ Dear Sir n58 Dear Madam
fhintag3ulddin Dear Mr., Mrs., Miss w38 Ms uassiase
WINFNAZBILSY

5. freenaiEatulewidn 3 gevun dandiusnan
Wunsnash wazdaniganedunisaguana daguld
maduiinsssninsusTiaun kN stiani

6. Fasheivanedliiuog 1w Yours faithiully,
Sincerely yours, Yours truly, &2 Yours sincerely

7. aedueglidanie ndmmindewia uaswiaana
winriulihels
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Tuasmaneifunoms Teuda (laildsude) w1 am,
I do not (laild I'm, | don't)

ﬁ'JElEi'l\‘l EANHIBUUUNTINTT (formal letter) 970 Oxford
Word Power Dictionary. Eleventh Impression 1997. OUP.

FORMAL LETTERS

42 Orchard Road —

Bootle your address
irchaitar ——butl NOT your
120 6HB e
The: Director — the name or
Tourist Information Centre title of the
Low Street __permn you
Exater _1 | are writing to
Devon
EX1 7PZ 15 March 1990 }uthe date

Dear Sir or Madam
| am writing to enquire about holiday packages in the Exeter ama}-inmaiﬂﬁ

| would be grateful if you could send me details of holiday pack-
ages in or near Exeter, logether with a map of the city centre,

| look forward 1o hearing from you.

}—CDI"IC]USFOI‘I

Yours faithfully

Caraline White
L your signature
Caroline White




105

informal letter nanefe aavansuuuluilunianisnsoaanane
f | letter AN

s =] L3 - J
FIWAT  HUWUUWBITHAII

1
2.
3.
4.

flagvastiiow ogynuwseIEINEATY

Tuil oginnesn lwssAuAsiuTiaguastiew
Aawei 1t Dear unsramelarsy

FvavNIY anaiinaetand davsusnanuns

namu uaztomihgaisdumsagUany Tuannanediuen

HNIUNINTEATIIUTTNALNWAISEHANIT IEWREINUIRAHNIEY

L
5.

Aarne gidenginuasainiugsu 1drasineg Love

¥38 Lots of love 91lHFBINTISUERIATIHTUAMEBINNNUA

a'ﬁi'{t'fﬁ"i Best Wishes %38 With best wishes, Yours, LAY
All the best AladvinE With all my love ldnumwlnata

Inegidendoorndureniandgoils  Aasinelueanane

SIUE7 LTERAARETININIINETIRIINSEAE

6.

atedn  BewldAiae  wazlddulusasdeute

wazWINANAANU
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paate arnanewuu ldidwnmenis (Informal letter) 270
Oxford Word Power Dictionary. Eleventh Impression 1997. QUP

INFORMAL LETTERS

25 West Street your address
Carlisie — but NOT your
Cambria name

CA2 6MG

Tuesday 11th June :[._ the date

Dear Kurt

Thanks very much for your letter. It was lovely to hear from you.

— introduction
I'm glad you're enjoying your new job and that you like Brighton.

We're all missing you. We had a party last weskend and everyone
was asking how you were. It was a good party, although | didn't get
home till five in the moming!

| don't know what the weather's been like in Brighton but it's been
really hot here this week. | hope it stays like this as | am planning
10 go camping in Scotland at the end of the month.

Well, no more news for the moment, but I'll write again soon. — conclusion

Love

Sul
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letter of complaint 9ANMIEAaIIMIasaSewAe T uERA
Hivil wIansusnsandt wiems i lasuANHAEAINEAD9 7
FognAmdagiuuimadeufouiendwine i afns wie
e wiiega

mail order 33F0dudlnsgdoidondudninniedasienis
SuAudadoludeiu  meswAnesdndeduanwietume
Tusudld

post code UuFAWYIBINGELULAINEGY (British English) 67
zip code LUWAFWYIBINABULUUBINSNW (American English)
e sWalUseald  UssnausiefIanusuas/mIas ey
Foduswrmasuindafiogaumiines

S.A.E. gaa19nA stamped addressed envelope Wnadwan
dongy waneds  gasfivmiigesdeinioanianfinuansd
ARBLNS WS onzaeeAnsneEnili SASE dax1end

self-addressed stamped envelope
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2.2 MIuanIganAIBTNU1 In1e uasdanval

(Non-verbal communication)

Ay uazdwawAaiungnssailildime Tasde
sedvin v uasdudnual Anulumbifadewnwndingu
wan sAussenAn Asdaunumanusase lUR
blue/pink A mIavinsinezgnimualdiuddmiumanis

dondrameziinddmsumandgo Ww madenidedifinden
duthwsngndasinazfan nlddaan uassngaeasiuddn
H‘%ﬂﬂ']ﬁ#wnﬂ“j'l “blue for a boy™
cross one’s fingers \HunSeieiiaiie 2 #alediw (ol
uazianang)  WumsuansPmamisihieiniaeniuluawd
faenis nialdluwdmanwan “o keep one's fingers crossed”
A9 AIANTY (hope) LHn
We must keep our fingers crossed that there will be
no rain tomorrow. (= we hope that there will be no rain
tomorrow.)
hitchhike fi3anlunsniioreeAelasanslufusangumiwan
Taeniswntnenuuudadedtymile Tﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬁﬁﬂllﬁ:ﬁ\i’l
wusflatuunwndsanssluiomiuazonlige Audlunan
[ozaaAedunaSendn hitchhiker w38 hiker
TuihgiumsTunsniduisinwuiasaeninusnon nelu
glstduazamigawin  Menwszindaddefinainans
lsinanseniguanndesn  uasfuddvisn asendiela
themilagnvindredavinlianatesmaselasassaanas
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kiss misguldlulamasialu Aa

1. iwmsuaasrasn WisuamInTIINMe 13U
Unezdunsuanmadndmivgsn mssufiuin wien
siiunisudmsaninszninaiion  wieyaraluasaunis
TudssnAuaumsiuanguess liguiugaie enciuiluasngn
TuasauAsufeIns niawINnIIsmwea

2. Hlumsuamseniulanisdn Ww dewsniu wia
nanIsdIuan i

He kisses his wife goodbye. He kissed his children

goodnight.

3. msyuils  Iuansigatndnslusunszsaisesd
naguilawsziduinin niawsenad Waldfunsusslu
untIgIluiguna

shake hands mstuinlwiRMasTHRzIWAN anRdwnsNNME

#1871 nIaumIanag niauanIRNEWA
Twanueiidufia mswasmsiigaunun wasasdulviduag
Wndla  Aalilawnandminme 8180 niauamiRINHEwA
w@5eaw anaddainien wialsiwentle
Ainniefinaaneduite
Nice to meet you.
I'm pleased to meet you.
Admmnaensdude i
Hope to see you soon.

Have a nice trip.
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shake one’s head n1sdudsuzuanInsUfiaonielaiiudae
Fonseirmniuniswsnnitn (nod one's head) Tnx1Bfi
ASABUSUNIBIARATE
msdedsuzlumetheuasen  wansennslide 1w
dele Telaanu wenvimiuaradunisifewndesenesld
ATUWEWT 12w
He shook his head at me and put his finger to his lips.
shake one’s shoulder fisenenlnaniaasiraduinnisuan
andeds laudloliveus Tdaula Tis wSanuani
SOS Hax19INA Save Our Souls AR INUEINAE MU
geAsdaenmie  lnsawizadedeldfiunsdfidaridos
futhe wlavszaude madanlddnes sos wasnde
fans ldsRaNesd (Morse code)

ﬁ —
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vsuasayansal

F o &
nstaTindlaauEuaAe
UWARITTWOWAD BHUATD
{It's enough. That's all over

for me.)

nstaniadnuia lesnsw
Ak MHIEAHTIANRY 28
Iiynadiaiausos  (OK)
denldluansgansninin
nin lwansgaiundng
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/iﬂi maiarfatelaghenitedu
f % u b AATWEREEANT TRaN
"f? J> (Oh, | forgot.)
e |,
2

nsteiingladiufianans
usmgIns e iR eldai
nionalvnnodrnduly
FaER

(Good luck. | hope every-
thing goes well.)

nsliaanywinaenas
wialna Wuniswadatau
Tislanadoyasan 3 i
dnuoiien
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a X a w W
nsenitatu 1 s waalundann
as U wr d
L9 wama Tvanh

|
|
(Come here.) I

mstndlelutlaslindoluy uans
71 aulalatunaunm

(| can't hear. | don't hear you.)

nseniatialieas uamedn
Tainsnn

(Rejection or refusal)
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nsinlna laseueuwuny
a6 udendetwanios
Wunsuamaein dulag au
Tainau

(I don't know. | have no

idea.)

msenileiu 1 #o udua
thileaanyy wasen 19,
lai8uy wismeadnag

(Slow down, Relax, Wait

a second.)
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3. 655uleNURUR nsaniiutin ARG
LaZATHEN

T d’
3.1 AIAYT WENTMAWT uazmsidalvaais
(Religion)

UsEinAaENsSIYaIIANS

FidwUssATaIEnIIEMIANT Aa FNEWIRIER
wnelusimauaws (Church of England) uazfiniswufianne
duludowsingg sasssma dmefinsoudalngluuaiudonge
wufia Ae Anmeusindin luwatuwisd Aa finemadfiadn
wazwnlofias Iudnesuaws Ae  BmowsdlufiSew  dau
losuawmnite Uszanandmingvuiiofnelusnaunus

RONIINANEWIASEALAY SefiFawIdny  Snxnane
Fofumivfesassunauiosnidanendeog lwansiganandng
aulaun 21787 Bmsziveannay uasgrieadenndwie uas
Unfgnw

UszinAanIgaining

ansgawiniladnisimuarmaw laduwaauwissa
i Toelusgornmglduanagdmaninainmienivie
mawlanld famawisneg snanedaiswsantunisanen
pandnunasuthoaedmaassuil 19 uaswAMITER 20 284
gananuouglsUuraunansuasaanld Ussanm 1 Tu 4 280
Usznsluanigasimlutaginiiufiomawasasinialsii
amedn uslszansaaulngezdenlainelUsinauansmia
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=] d c‘ =1 ;!’ [=-1 ) =1 J‘
fmeawy Awennanimen fdmelvga  Wetuinnang
L BNMENDTIW BMEATHAEY LELawnEs LW

UssinroadinsiLasy
ArawIRsaREawI st uT g lsUawewanAedugu
Twoedimside v Mgmesdmsideiuiosmawiriasmaieinie
i lssiuamadn uaandnn wazlusimauaus (dwdmlng &
fuetimemnsaluiiSew wlshad uazonslsmanddndnday
dowenawnaunial i Fawmns Saa1a wazi

UszinAITuaua

ytiafuanddiulngiuiermawiasasteinainnais
fAme fimenana lekn Bneuwsenanw wedluniSew lsduamedn
wlshas waziiiniedus snino wWw Wemauaws sailonand
i1 uazFawnsaanvudalnegftuiansnd (Maor) Aa
ANMETPWT ua: Se0m uNIduanaes ld lAiuRAIEw
Tadusnauwtszdnnd uananes ldRsnssamnineuandnu
TS nsdAtyrasf

USZIMALAUIAT

fauREIwAwIAiUBeiuan fo MawiASas lnges
vufadmelsiuamainudmlng (Ussinudasas 46) sa9a
wAetineglwinddy (Ussimudosa: 18) uasiiniouoandnu
(Uszanmiasas 12) @medwg Snie Taud fnemsaluiceu
fimegisas Aneuniias uazinn
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AW AYIAUAIEYY REN19Amau uasn1sidalyaais
AAWYTLEIfUATEWT RemeAaw uasn1sidelyaas
fnulumiidadeunedonqundn  ssaudseadne  i5ee
SRumHEaNwsaose LU
christening UwREMIFEWIASER AamsuuanusniiaEAeG
Wuasasmmaingwuazaeto W
Murphy's law I UWAFWBINGUUULBINTAW (American English)
wiedls  wnliufeafadelditwidedlonainduld §
AAvENBEWREITU Sod's law Fadwedwisenguuuy
Bangw (British English) TwiszleAun
According to Sod's law, if you drop a piece of bread
and butter, it will land butter-side down.
number 13 waneway 13 fedndulzase Tneewizadhedi
denseiuiugniesfaiiiwiuilorsennn gidelanaee:
FuiniiameRnNssiRssT  uazemnnsnsenenauwnns
Wdeaseluingonarn
wnean 13 Wil iRannaneesanma Tumasudssmm
a"m*rsﬁaqﬂﬁ"lt: (The Last Supper) #BAWSZLEHIINAUEIIN
raugnduaSelaimoemandunszemhiudgsamlaisudamm
BMITNINNA 13 AR
vampire ﬁai@ﬁtﬁﬂﬂﬁﬁmﬁﬁe Farwindwigarmmapas
i"ﬁ"lﬂﬁ'ﬁqﬂifumnﬂquEhﬁw'lunanﬂmaﬁu Anazaansi
sUzasA19AT3 158071 vampire bat usRaunasInaznauly
finquothain isvasiudimelufesnmedudaigaion
pall AwwdamuianangnaauazdoiniSen RIazAs
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Snunisinianiuanniigade Dracula SesnaniGasdaudieiu
flusiolay Bram Stoker #11la5¢ (U A.A. 1897) Dracula (Tu
HEuLIN Transylvania Tulsaudte

witch WinmsdelusI (sAmsTwi 16-17) luanseinndng
alsU uazansgausm deriwimdgeiinszvinislaeldonamas
dudareduwing  wazgidundagnnatimiinduusiag
szgnasInefmenangunsandeaulsensdinlaizasm
saemisagarningnanmiuasdgnnanm  Besindisrany
udalinanane Tafmsdewiwiuuwiiions 580 The House
of the Seven Gables (ﬁ"ml.sﬂ{‘r;’i) ﬁtiﬂ%ﬁﬂ Nathaniel
Hawthorn WniBewamawiiudidadseluamssed 18
iniszifnsauniiiiiuagiuGashuasiluilas Salem
3§ Massachusettes AW3gaIHEN1 HIROUARRISTEN 16 i
Twiimudmsudn mwusaafdnwuiivds ndssnamagaen
doin Tamsnnumsunanisn alsinme wmeluluanme
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3.2 N1SANATITN A1NNTL UaLa1Tw

(Work and profession)

msesuazadnludszmai ldnensinguilinae

emsiwimanwane usluiinezldnanisewzmdniifeai

MsERATTE MIiew uasandniiwulumisdeSewnendonge

wan seAudsendnen SesaaumnasnesAsaluil

allowance (wAANYiBoNguUUUBINGAK (American English)
vanefls Gumewsiinlasunndunasesduseduany
a19vsilwiindinainniases (ﬁauﬁﬂﬁatﬁﬂmﬁwmﬂ
wisawinu  Iwegiumesiezendin  dufindpesnesn
ananaeiuilsndew uazAgunsainsiGawasianalésy
Amunann usthl3sneduiiinduarfianssuuasdunuwints
wianalasuiiwioe Tumwdinguuuudange (British
English) 1##191 pocket money TeRAMNMMNBEEINWIL
A3 allowance LB

barmaid \UuAENYIBINGULULAINGY (British English) visnefa
wineundgedorimiiidiaSasinlusmussan bar wia
pub dnvmzzamdefiusznauatiniiwaaAnsasaunaly
fo Duausn Sy Judlasiudin snesusminda uas
fvinaning

barman 1UuAmFnYidannuLUUaIngw (British English) wixnaiia
minemneFeiminiaASsaN Iz bar wa
pub AWBLNS NIz 14A1I1 bartender W50 barkeeper ﬁ.ﬂ‘i'mﬁ{l
diviminfinesae
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call it a day (Tudwanildaenelsifumans vaneds s
andwlafivznganamiiaoihag wenei
courier AMAEATIHANIE IR
1. wanefie Awdednn  wIadiandwiudnheanane
Lonas ﬂ%aﬁ'anaa‘iﬂﬁaﬁaqﬂﬁﬁﬁhﬁq Sendnagianitei
cycle messenger
2. vaneils  winowsasuisvondien  Aniiigua
dnviesifieatnziiunte  Seenadendnedioniledn  travel
courier
dubbing MSWABKUYNINERINATENENZBIMWERAS 518N
Ingwiosems insieiinfudnmumia
a Swedish film dubbed into English
household jobs §WUTH L% AN MIATNEZETA YRS AUA
Wn  dmiuaseuritmasinen nawlwiwazdasdieii
fromsanan  Taldewmsssuwsidwanider Metnanzlne
Uniesladansuly
laundry $wdndmieeias  wiaddmsudndedligniviu
Ronsudedludniismeananai  niadendnadieledn
launderette %38 laundretie Inemaanm3ayadlwaiasing
wdldaslwiaSaevowessousdndranisaudiuds A
launderette ¥3a laundrette FniTudaduATR ldudszanit
iitasnnemeziuandmlnglaifesdausuld Soinfinda
ywusaludm wielduimsimszaniiuduing
nanny gndefifariwivieguainlnesviminivszsiedn
tugaaidinies wiefidendn Wiaes Anwzsssiiaseln
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arwARzasaw U Annsushaiesgnuaasaunsandgiusi
(Inslawizandongy) A lundalonatonn WONIINTEH
sooduwanidlandnuin  dafield Fawaransaluns
engnTEavSaARaNERSsUBY LasEEWNG Nanny
il:ﬁﬂﬂtﬁrlﬁﬁu@uﬁ'i’l “Master” #38 “Miss”

night duty n15¥ownEnansRw  andwiraeiowlndionan
gonaa lekn Awerululsss s weuna wwnd Awmdn | am
on night duty. #A7TNANBLEWLA=IMU | am working at night.

salary/wage LiwAdnansnaduioion uasindiednind
Tuswimslasnsendoneduiza  luansgenandnsuas
ﬂﬂ%’jﬂtu%mﬂuﬁ'lﬁ%'uﬁmﬁau (salary) AeRwvireufinasld
AnNIMeIEnuasyewludmine s Send white collar
workers

#au wage \widnenamduialae S wiaduay nia

mHUSmuivh  wastedusneiundaduay Taede
Dwidusn  gRsutuadelsnanitanuawi Buseem
158N blue-collar workers %38 manual workers

working hours T.uﬂﬁi'mmmﬁnma:ﬁﬁ%'jaL:ﬁm A%
Tnusas TurasuSuuasainewanty SHALAAT 9.00 .
ngansulssmuatmsnanedu 1 Falue @enifiuom
Uszanog 13.00 %.) UaLASANNWIAT 17.00 . agelsneny
Jagunldimuariatwuuiangu  (flexitime) AunIntn
nanAe  gndrewIawinamanansaianases ez
@nemaineeuanaiivwalild
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3.3 Ailsun1ddans (Social value)

FAwvAEuATiasmedeaninu luntodaSewne
Sanqundn sshussenAne  Aesdaumusaanusaosaluit
ambition AHNZIgANZETH  UWAIRUSIIOWIEEI9LTINGD

Tudoladomite w mwduse Gu swe dnldluanamane
frassowsiuiogidunawu Tudoanasiuandaingi
fiamamzeanzenniundon  udludonnlnsuioaseifiana
WHIENNAU InTzAflenadmitiataulneda Tinalelu
oneuioguazvag
New Age travellers na:uau’luawﬂﬂmmﬁ'ﬂiﬁﬂﬁmﬁnﬁ
UfuRimnafien uaswusssHidedUssintinaodans wanian
lifimaglusn Usziansousann s0d yw3830A191M uasez
Tagfiui usszawonaniinibelugedniinitesamaamale
Taenaluawsinlsgauuas il iTagiufuRdui  wsnzAad
awnaiounluezasuazadielym ednalsfisa wanm
Tailda 80T (gypsies, gipsies) ﬁatﬂuﬂﬁjuﬁuﬂaﬁﬂ UAZa9
Sudamesandmdwisuuas 1iuETwwanidsenlddia
TwsaAsnaw wulslwdszasnag Tuglsy  Audauwsnn
snezlaililouns i lamwngaiiiuin
queue MSELDIINERUNTININEU-NEY  Boiuassaiien
UfiiRathemitimasmninsiuan wasndwsnsemdiasndudud
fonludinuszdriu wu fiowans lsamwenas thesowd
UsstgwazBwdIwnIa5uuinI98e
nsugeun 138090 jump the queue fiadnlumside
ANTENHIN UALgTBusaagawinnaINY 1w 019YAT
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Excuse me, | think | was next. %38
Excuse me, you're jumping the queue.
self-service shop $wmeAusnfigdaszsonigelduasliias
medmlafiuimsld mnlailmesasluidesdainiiesn
galdwas (carrier bags) TwioassnanAdwitlneiansd
gUefinsifruauiaioieiwseudoouds gnAnesniu
rooldquaaduii  mauSmenwasduiliaduefasetn
witdudorumnziuan
Suemavsethimiauuos faneldszuuusnaaes
wuia TasgnAnsnatmstdnuianimes niafumiiues
udrludredu (Uusu Anfithe “self-service” @nuanly
s
tip WwiiAsuenmieninAIUIns wiamAmAwAMgTuUIMS
Tifugusznauaniwdmusmasne g Tuansiganondnsgi
I#Futiuiawi Aa Audusouiind  winowdivaims
winemennszid lulseuss wineudssdminafiunanuas
doldnlulsiazas uastAqArd

A%

e

A
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3.4 msgrsanlulaniasie 9 vasdean

(Social activities)

AewiAeaiunisdnsanlulomanieg  sesdinndinu
TwmbsdaiSewnmeidinqunan  seaudsendne  AiSeedau
AnmanyIReRa LU
ball swdusAdwRENS SnswemasomnsAEnd Balioom
dance

banquet i{uuwassemnsiamnanatiaduniens dadu
REEEIIEED wauionsatlomafitiy uasiniluansuiiny
SN @MU medieval banquet WiBaMLEBIETNI TN
gAnawanInagengnIiaiios lwlsiammiangniaives
gidwnauaziiess noq Alugriugruimauannluglsuanaen

birthday snaUsziwdinasAudonquuazasiu  (lefeiuwfin
Taeawizageieiufinaaatfing wfimsdaeuiufia (bithday
party) A lAENI9I9 WS INADNTTHARNEWIUGATN ] 1du
EWINN  SUUSEMUIRNARIWIAR  SasnasalensIwin
“happy birthday” UT9ASIesIWaIamEInnszaweriiwiiv
fitrudmiuemil manfasiinslivesedy uazdnserens
uAdI2as IR

cocktail party  9TWLABILUUABNLNG lnsunfglusuazusen
faesuagodwments  luwswasawvuiieslaifinsews
fimsi@swiedecinszinnuaanoses  wazeslslisvamas
win wszfiwamsiun g sadssuuuenmasindufianssy
msmmangs niaiuenadssiifiwmans
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eating at people’s houses in Britain tita l¥3uili ludutssnu
awnsriiugan  glasuilneniheeeiylvdmenim
mnoriilvdmnnleud mdegw Fanlnuan wiamenlsd
vwasiamihams Ul wiw iseuBoadreilunsdliduil
diflwandnlailufstmdmwassnailgwed onluae
Uszanmunwi anduiiranzasAe Ussomiye wia
¥ASs uazmSINAULBUINAUEK ) IFHNAU

rmasngqunlaawinuwitemdguanluiudseniuamis

it wieuan lusISauazaaduiues  snndins
nlauenlaeidanassemsiimanlifousu denaiuanlneg
danlngfisnalvanudduiuginaasanisiosliuan
Futssnw  Aobwdalguenlududssnwams Sednes
wlumsmemisniadneaisiiadsennniaesdyll
fitw

fancy dress party a1ut§aaﬁ§’m%1m‘um:um'an‘nﬂhqﬂuﬂnn y
w%aqﬁﬁmuuﬁ'u 11%aaﬂLLs'inmﬂ'lﬁ’ma‘iauﬁ'uuﬂﬂaﬁﬂﬁmﬁm
mazastuduiizin yaralulariGenans wiagaildlas
yAraa1Ena19Y i mananlulsazasand mamn Ousu
shatholsslen wu

Ann is going as Snow White to your fancy dress party.

RSVP tan19nA1in Répondez s'il vous plait Twaweioea
wat “Tusemau” 1dludmsiByemminsieg el
TesuiBrmeunaushanansalusmdedlavialsl vin g
WioIPBI NI IUTIWIRLENTIRENT N Bedzaanse
MaeSeNe a5 uaziie liwediuTwIwaniiazan
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wansennsdnemassluwlssnalned lireednsnausy
navllduinm  wasinwdminginAsaasenaims
wasielranndduasenidgly  wieldlwifanas
UANTBY Enﬁa@’ﬂﬁ%’mﬂmmw:mmﬁ AsouASY NI
swdngaeRle SudumsufuBnuansrennimvossunsiuen
urluihgiwfisaimaisadeul foRnsaausunian i
waa 1w Tuinadnawusne Ous
Samaritans, the Haas1ANNISNAGUINIEaIANS HMNENS
SR ATt Bagsssutywimeshuialaaghomin
wingiAmzaniame wasilailamassuianamndnuawd
sundnatanadasaosa AN liIEnaRen1 Insinyiiy
duszauiligmisnnniieslunusisawes Sediuusmsaenan
Tisnsdneauinsudotnla  asnasdnizwlul A.A.1953
Tagiuiisnmagynansigaioning  uasilaandnaranasiasi
Tesunstinlusnsunguszauiamsnnany (lull A.A. 1986
fidmam 25000 AW GRdoen1slduSmsrasRnANENNSE
TnsiwviseAnadiemie linaon 24 2la uazasnsnluwg
angnananadasi A sd s dwnsdausa lad
ABInTe
d2w good Samaritan el fiigRiAAwdIEMRRLT
UssauATIAMNEENN wiasasmsATemAs TisnsasAi
Ani3p9pa9 good Samaritan TuAnAsluiia %‘mﬂu@‘iﬁ’mw
wmzrmaﬂﬁaﬁqmﬁaﬂwmﬁaqﬂnaf{hﬂﬁ%’un"ﬁmﬁmuﬁ

wnlaldongan
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school reunion augNuags uUsnduaalsoSeuluanse-
pinTuazanigawin nertulyiiniSewisunsAnunly
udr dlamaldndusmudsdassatudioning e
nsuanuaesiAnaiiuasUssaumsal fothalsslen
The college holds an annual reunion for former students.
toast mshwmrewsinlomang W AuiaudsIAHATTN
iauamsrnuuifuypransarwd IS lumavhasladonits
wiahsfeatens wnuadunsssathadumemseneg
WM TwLAI% eTwAsusauTEne g emTwiin o wRBTR
pAsinal sagoA A lumshseIEws i Twomusionn
dnanBnyuAneIEwsUAgUIETI9ENA T
“Ladies and gentlemen, I'd like to propose a toast to John
and Alice.”
wasnsnanlssesuiEwKSaNAURG T “To John
and Alice” uf13AnASasinna dwiurmuuuiuamsa
Taiifanioms gAnaaewsesyadug 11
“Cheers!”, “Good luck!” #38 “All the best!”
\aonnilalumsinarewsdrannldiniagn
youthclub ﬁmuﬁﬁlﬁ'ﬂ‘m%'mﬁuﬁwuﬂ:naaﬂuﬁﬁaEm iadm
WIRINTIHENHTI (2% WARE panud ey 1w uas
snesfidwAeiomiodalneantiuvmeraw niagsomu
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3.5 wuusssnidonUsaiwd uasnisiaanaass luivdAn

(Customs and festivals)

AW REaUawUsTTaie sz uasmaiadnasas
TuindrAnsngg  AnuluwmibidoSeuniwidonqundn  seeu
ssenfnu fisedAusssanusaase U
Bastille Day msaiuiui 14 nangian uiuenfvasdSaes
fissiRguitooanlwiuf 14 nsngiaw A.A. 1789 (W.A. 2332)
ﬂaagj'lwswiwm*iﬂﬁi'ﬁm*ﬁﬂnmaaﬁaa;.l%:'m.ﬁﬂ Ussnnu
mnc]%"emﬂ"lﬁqnli’wﬁ':maqﬂ Bastile IWSTUATU  UanI N
Hunnuininlnuds Bastile Safudyanualuiansanlng
uazlddwielae laisausssnanindaasnaaedysuas (Bourbon)
s'u'amfuﬂ%’amﬂ‘q'aﬁmmi’nﬁa';'lmqnﬁnﬁﬂﬁmlﬁnﬁﬁtﬂﬂ’mﬁﬂﬁ
uasfinsadnassagnen inwsidwlszsimnd

Boxing Day wiwnasiuaiasand (FwAdasand Ae Twads
aspsmsUstginaonsnagasan) AsIUTUA 26 SwnAn
uazfailuiungasuimssasansdainndng usiinduiug
#mslvzeerigniain Senin “Christmas boxes” W
auduld daguinitdgidsdunaaussndilaonislinasnin
TuaSasnaungnliusnseatan ww gRandehans
dra1m nIalAndaniIdafan 1UuaR

Christmas MANAIRANADIIWATATYNTIATEWIZBIYTIATER
WasdAndoTulssgfnaonseing  STunganasTuinsani
dAiaRazdiiRsoIawsuLAzNaurs I IR wLAzAw  dns
Sooastazanwdes Fadlumasiuiofiurmaw Mdeni



130

Christmas Carol ldWiWas O Come Al Ye Faithful WAz
W89 Silent Night é’mﬁuﬁg"ﬁ’nﬂdww%ﬂmﬂ UNASIARMT
swnguiuaanlusosmasmailuiasnww niamiitm

Christmas box wesriuing woeq lasaniziiuineulvln
Juasaenaunyulusedd  Audous Uuin  Tagiuiu
UseneiiU fuiivasacud

Christmas cookies awxilansaulasmsvinldauudvindudivey
AUALNGTUIEIUUTEMUAREAT WA HANAE

Christmas cracker (UuAnAWYBINgUULBINGY (British English)
waneds Ussianszamluven aalaenag Aldudiule
PwssiuaSafing  Walsnsulssmiuemsezinisiova
ssATeManiL veaeana Nt Awsiadeds wasmeln
arflmasiwiding ussged w vsonnszews GnAndaman
niatarnuluwnszay

Christmas Day Asefdufi 25 Sunew (Ueiimedeiud 6
HNTIAN) tmm‘sﬂma..‘lifnmnqnuﬁ-mumﬂ -ﬂuﬂmﬂwnmmm
FUUSEMUDINIT  UBSANIRDITINAW ua'nﬂ'mrywqm )
Christmas Dinner ﬂwxu‘lnn\a N%ﬁ‘i\‘l uazunmm Twans
audns WlesulszmwaSauduinezmusie  Christmas
pudding %38 Plum pudding

Christmas Eve vianifuzasiufi 24 sunea daduiunauin
ASHANTE 1Jmﬂﬁunwnﬁ:m{[ﬂiwﬁ"ﬁ'mﬂmﬁmﬁi’aﬁmﬁ
TuluadiiSeni “Midnight Mass” (Fewyilu British English)
w3a “Christmas Eve Service” (AFWMLUU American
English) Tutaaniiiesin Uﬁﬂﬂﬂiuﬂﬁﬁlﬁlzﬁﬁﬂﬂﬂﬂﬁmﬁlﬂ%‘}
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Christmas pudding susafianitedamninduyssindludas
pSaaNE Sdumadn laualiudeswawinn wazinezse
wideuiuiuazgevlign wisauselavh Fulssnm
Jawq ndsaIs amshug Adesiulssnuimdnussnd
A8 Christmas Cake Wa Minced pies

Christmas tree fuASaANTE  usuawirwinsnaoliludm
udlszulszafiedenacane g 1w gnnaxdnaied gn
ARl wieihmiammasdnitefieaniuas wazines
fvioraeriyraensauATINSEITIEToU ) lIAnARASHAN

Easter 7w Easter W30i58ninagamiienn Easter Sunday (in
Tuddmorawiaias  aseiuTuarfingdagsenineiud
22 flwian uaziud 25 e TwenInawin Easter 58071
Good Friday \Dwinfinsamenainauszanfemsavwnszaul
BawszIegASFETIgNeS lmaims §w Easter Sunday (i
Tuaaaan1sAuinnaansziegasas 1uiu Easter Sunday
Q"ﬁﬁuﬁ'r]H']E{H'1H%ﬁﬁﬂ:ﬂ%ﬂﬂlﬂﬁu‘[ﬂfﬁﬁﬁﬁd"] Anaundan
atlalaglalunle’ Tuduninaodu Easter 158n31 Easter
Monday ﬁﬁﬁatﬂui'uﬁqmmrnﬂ%ﬂﬁ

Easter (Hudnydnuaiainglulind wasdiafinuiuan
uanmaneanludnAsanasnarnun

Easteregg maowinuiineslviuluiu Easter oweaidvdanlnuan
stsamilauld wialdlinianssuedfdenls Tuansn-
auRnIReN W Easter eggs (Unaasninyniueing uAamiu
amaiiuaines lvrasn iy ldnssdhdudendt Easter basket
ﬁ\mﬁsg jelly beans (tﬂﬂﬁgﬂ%’lqmﬁﬂuﬁw chocolate eggs
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Edi

(@anlnuamgusranilonld) was chocolate Easter bunny
(Fanlnuamviniugunseene) Easter basket asgnuiluang
dawlilumeudniu Easter wioldifing Aum ina e
Easter basket \Uuzasnini Easter bunny nauliuaziin
g ludan

nburgh Festival H%ﬂ'ﬁimﬁu'i'l Edinburgh International
Festival of Music and Drama A8 INANTRAKASLAZNITUERN
uvialdies  (Edinburgh) ﬁi‘l‘m’gﬂuﬁwq@i’"ami"jnixamm
Ussanm 3 duay Tuaonuiisne g nelwidlasuazsaun
N30 (Edinburgh) §WS¥BIMINT SIEMISUARIAINGTI LA
AWAS ARSI LazseMstwiEu senisudmefidAn
asfumsusssasnandalunifiadalunalan dmsrenis
dun sndwsaninuaniidelaresduifinin 3end1 the
Fringe

Fringe event sansudndluvAnanuas wazmsuaRuiaias

Hal

Edinburgh (Edinburgh Festival) WM IuaARsaInguinuams
viannsaensslaidendunsin uadsliidodos ww sinfinw
wnrinends  Judu  nguinuamsmanianiuluwsi
the Fringe svaeaunanaiflwindomSainuansisidades
fasn vazlaslamasssuarindatulursindnmauvei
iag

loween % Halloween W38 Hallowe'en ﬂiﬂﬁﬂ‘?ﬁﬁ 31
ARRN Beo1aFendt Hallows' Eve Anfiieaduinee
ussaninuanfisoni Ul uasseInaiidwisaseins
usvssznata Tuguuuurasiilanaussnmeaneg oW
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ENUAMARAHNNGD dydnuaing W fAe jack-o'lantem
manefs  guEheiseaunatsan)  wanigewsna dnesld
rmasiinenanadnifugiwindane fifeugeaivaginelu
donluafonuawsazldiunasin (tumnip) unw
AmAEaAN T Halloween LHwinfiusinauaznai

Urnaazaanausingsa Uegunlasewisluanigowsniesd
msianzandnluiu Halloween &t Taending szusiedadu
usnenIadse g usaiuluimzdseainundaesie i
WhraniwmSendauiuaguda ewiindasnamian fwn
“trick or treat!” (z1MiaunaonnIaaslviuy) Wzasiuia:
usnauanIuAEngnAn - dnuanlauasd ngazdneuin
Halloween WRSL@WNNATIT 1 Inaudsikunzaauatidan
aosagluin 1Dusn

May day msefiuiudl 1 wqwmes Wwinnssunsanna Tuune
UseinAduBnannInnssung  uazan@nnssanisiiiag
thaghesuifunirsaun lumaviosnuu 138031 “May Day
parades” udluamlszguinluiudonan waneniiud
1 wouman  dadwinusnsaqaluling deluadenan
Amdanguineuinds fmsawnauansusiioauiung
Tulaiua ﬁﬂqﬁm{ﬂ'ﬂﬁuwﬁ'ﬂuf{uﬁﬁ’ﬁﬂmaﬂﬁ% May Day
Folimsatuiudl 1 wouaan uaduindundusnunaiion
WE AR

Thanksgiving Day muﬁ'ui’quﬁ’ﬂuﬁﬁ 4 BOAFDUNGATNIEY
{Twiungamassiwdlsasrnawiin  fezdnoufsouas
MANwADITWMsRABILAzIBURRWSHIET manssTRmanS
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nguanaEInqungan 2 Maasauguluanigowsn et
A.A. 1621 ‘mﬂ%’:ﬂiﬂnmwmfﬁauﬁ.mwnmwwmqﬂﬂuﬂ
u‘snﬂmnmmﬁmhmm Plymouth ?ﬂ Massachusetts 7
winedluasiwdonay  uassinsgaidowinsosludu
Samnni llswsanudeanmennAfilnaiie  uazns
MANARRETINS AwmATRSEwIMTUgninTwe uasiziug
Sty msang [ﬁﬂﬂwﬁmﬁﬂmﬂuﬁﬂﬂﬂﬁ' waesnfiuiie
wrwalugalulisiuds wanfdhezamnsoiidinagsen
Tuldmsamnanunifises Fednnwdssiorsunmmszihioy
fuziwilas Tegiuiaeudimiunonduludssasauaia
1w Thanksgiving mnni’:’i’uﬁqmﬂw} Tusaud amasTi
Saeemaszndinasii Thanksgiving fitssnausae Trene
anld dwne Anias e LazsuawIeNnmas

Twelfth Night RSIAUIKN 6 HNTIAN WRIINTWASTRNIE 12 W

AN

ua:;ﬂu’:’uqmﬁwmum‘smﬁuaﬂmmHman'%ﬂﬁimﬂua:
& of 0 PO SO & o y o ) o
Tuwtullna  Tuwiuiesfinmsiiuniavandszasnanussdseau
Usea ludaamANaRSaRNIdaaN 1w N1SARIEWS TUASEANE
I IURUHIAILA WA FRN AN aNaUNIY
4

Twelfth Night Lﬂuﬁﬂuwa:mqumgﬂswm’iﬁutnﬂ

wiiieutle wRalles (Shakespeare) 628

dyanvalludud1Ags9 9
s o = as a4 a -
Audanquiivszindldainsiiauaasanaud inlamadAn
e i | o k-2 A s J
1 dausenulaantiulamalalasgaindgansaiuwing s
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bell sz Wudtydnuoinasluad vanefls Suuseow wiasn
lwduasnangaues lasudosszdantudoowaslnisizan
Tusdfimsinsursnm

horseshoe gUifianain \Hudtyanuwalvasaraland laluloma
awtulna Tasunethuesumwfansi liminseg

key FUnaua WuAyANuoizasdasnm TeiNeusnATEus fiu
diagasu 18 T BadwisfussgitAnzmungrans Tisas
agmeldanudnAsasasimasaansely ausafiszean
winimllagemuamisls  luansigerundnsusifnnimun
Seussgiamazliviony 21 9 udldanaandaniangis U Ao
U A.A. 1970

rings sUunlATudtuanunlununisusior iwsneluREnan
uazwssawaHUszindl luanauIASas  1WUILazINET?
EEINUNIRIANHUAZ W

stork gtunnszan Wudanuaiuanyiiieniia nsluasauads
Fedtuiitassnanadonow  §iwginaliAnisimnnszean
ATULENgauIN ANUAsaUAS)

Union Jack, the selssdngnfinasansigeiandns Usenausae
St. George's cross nam.mi’ué’anqu St. Andrew's Cross 284
AfoAuaws Waz St. Patrick's cross maalasuauainita AN
“Union Jack"” i.':i'ﬂﬂ‘lﬂuﬁnﬂsj"lﬂ“dﬂ'il'l “the Union Flag”
A7 Union #wa1eie  N155IHUATWISNOBAUANaALAE
0 pA. 1606 AV Jack TdiFensendsenge Aaguwa
smadovinginuiunsunEaiuihwienssandeianins
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3.6 ATINANWUSIEHTAIANAURIUInAIN
(Society and environment)

aytunaessmamlanlianaddyiudoandon T
agaNn  AAnieatudiwsdesinu lumiidodownmdangu
win seaussendnu Hi3assauanushdnysaoralui
greenhouse effect Usngniiniiseunszan Lﬂuﬂﬁﬂﬂgmiriﬁqmqﬁ
raslangotiwitasainiofrnusouiidasndalan udasiounay
sangusseimAnssnuitguwadne W Measuanlasonled
foglusuussenma  feiazeaduanadowenlivinlindnu
Awsaazaag lEtwussn e hadraiuansluSeunszan
filfiwewugia nade ussezthwigiSounszanls usnszan
wgasedanasaniasiawnsuaansnli  vhlvgamgiludon
nazangedn

rainforest Unluniathduin danuvasnifiudesgu
wldinguwmssn wasfiduangnaaont ww teiwlu
nivawsmle  Tudssnalnetidnensisswuannigaln
mals meilimzianziusanideslduasinafifithen dwi
WMIATUNYS Ae mahatedduinaResnzaInezes
[anann Pagiudedinissusediiaaauinumiduld

recycling (duwmsiioniagiildudainduanldlng  dedismls
waeis TaRpenaalunseame ut lane waasin nane
UszinalfidnisAauendsziansezudaninaululding
WANTINTIBAWT Bn W smARusIARAUTIE MR
udanalWszaauaniNusinawA lnallsilusangn vnedsens
fimssusedamezimanwanadinlae ligndilsngdanasings
fanlduasndiniuiieninidsmsoasiumwms nawaain
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3.7 819713 UaLN1ITEIMINATTIUYSEN TN TS
(Food and table manner)

AAWYLAEIIUEIMS  wazansem lwmssulsenmwamis
fvsinglumbsdaSennmuisingunan seausNcenAnw HiSee

& A " ] J
ﬂ?ﬂﬂﬁTHﬁ?ﬂﬂH‘iﬂﬂﬂﬂ‘lU%

apple pie wisuauilla (Uwaesnnwadenitedailundiensn

TnansgaudmeussisaaInnian  IunsznamnTuine
Wuaimsuszininuuazusedand

bacon WHANWEWUNET Hnesiannniedlase ninfauas
N viasuain waanladeiudwemimanuassglsan
naneARsTy wasimateuuudieis vouuulesy Saiden
uAzBLGY INIIWIASTINGT BWIAYW) BWIALNS Uaslen
winmeasulsznwiulang

= .ﬂ' i J' = s
barbecue ovNTERAWWHY Usznaumie \wansaua1 uasHn

WIWETA vi'm1ti'muumu.niqmﬁnﬂ%aqﬂﬂi:ﬁﬁ'm%'uﬂ'wLﬁﬂ
Snflmsnihnaauds ww uSuasws Waslvwdsedeassd
158071 a barbecue %38 barbecue party MaeniUszlen 1w

I'll go to a barbecue on the beach tonight.
Tnileqinaulnaviansnudaslnelfideuliuasfinianiq
N9 1w JUzen sBomA Sl Winmaw usu il
s

. o ] =
basic provisions a8 11snannsvUsEnwtwUszIRNUNR

dw dSeSulsevuaunils uan weaw 19w dmAwing
Sudsemudsiaung Wnew
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biscuit (UuAFwnasnguluudnge (British English) uilw
FNANYIDINOWUUUBLIHIN®  (American English) 158071
cookie ninefia auwntliounsau AanwaTuwunwdanT U1
maUnfiviisanw suwniailinansuuy ww dildmuas
aosfaninuan fMiSendn chocolate biscuit MIURKBLNTA®
vensoasldua Ll dudauusneg  uazsuUssnmwiume
niaueu

bolognese #oduANBURARIAGEA BN  Heuiuiiaenilas
Tulawqn Uszinedana

bouillabisse U niaaEEaSIATNIRBWI

bread smswantasasongy vanuiliand wasin lnonas
Hadaasluidlaliausdlotny wdniluaulwenay auads
fouusnyiniwiie 12,000 Tanudr gaBsumdugsisasien
aulwmau  naswniuldunsnanedhanluaziuoannang
wide uazuaninn suwsilidmlnaifesyiandnlve §1
urstad 81w auniliiinanediian Aa French bread, roll,
croissant Uaz doughnut MsfiEnIsangusuUsEnIwauNl
Wuwamns devilsumeaugu ivszaualaduaisams
Uszinnanslulamss Enﬁaﬁmwgﬂmmﬁnmﬂﬁ:mmmu
glsumiadumsnzuinmsugninad  Fadudamsznau
drAny lunisvinawaiasae

breakfast 21915187 uuseaniw 2 Uszian Aa

1. Continental breakfast fa gImsiLuuBIng Y

wia glsu Ussnousmenunifonionsagao (croissant) Lue
wen s et gmSaniun
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2. English breakfast \Uswamasiduuudingw AN
Usznausae Tdana weew Tdnsen uwazawadetesudssnin
fumeuasues detenuenindy dmedaeinae smlamun
wanenimniiiualsl Suie (cereal) FeSuuszmulae
Tdusuassimase faz3endt full English breakfast
penalsima Iudinussdriueasnidonguluwdagin enals
%’uﬂ-::muﬂ'swqﬂmhmﬂm'f TwidiaelnedinfiesnSanavns
qﬁ‘i’ﬁ American breakfast

brown bread zustlviuinutlisndnlaignioan

brown sugar WAAUAY 138NBnat19dn Demerara sugar
Undrudonguitealdldlunud  vmansieznaldldluen
Ugsamisn3aldly cereal

bun wuatlitounan Fuuealsediswdnn niadyRubu
fsaianIannwianiioy

burger aunthfiflanwuznanuus  uazdniiadndiduudu
amagaznitnats  uazsziSenialasszyfefiunanszning
auntla 1w hamburger, eggburger, cheeseburger Dusiw

butter efiadmdosinanus Tomauadls wiawaUg0a IS

casserole amsHinAFARAnRsEgsseiadn A lanin
wits wloUan mandnnawianauldiuasldvgany aulu
wisRwnsanusuimul wialans udnudssmsnausin

cereal TMITYNIINGUAY Faaeadu comflakes utszmu
\uomrsiodlaeldus uassima

cheese IWaUTI YN INUNT azdrImsadiwmans 1duwaims
Fulszmuaniuauntonsoy  wialdidulduanesines
WASILEWIY
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chicken kiev awistilanila fe anlinuue nszifies dndise

chicken oscar anlAuaAN]y uazdaAUTAALADS

chips #udSimen wiaSendn potato chips HwdAwsTaangw
wuudingw (British English) GudwsAwigenguuuuaininu
(American English)l#@1i1 French fries flanumusifiusiuedia
wwnduting1aq @n7 naalwiiei “fish and chips” 1T
asEEARENTBIEIAINauANTUUTTMWATK wsiudSman
AlAAMAUEMISIIMNAN  (main course) Bwq  leidudn
Uagiugnisonguuasatainwinwawsnnneteasulssninu
chips iagay insnzi laduge

chop miniiiagnunz gnia wianyAnnszan

cocktail 1A3asANUITIANLEANaEadRHdIuNENNaTBa LN
TIHNINET wENEReTwAEn e IR TaeUnfvsis
cocktail Twemmdes wialulamadnaty

dmiu prawn/seafood/shrimp cocktail \Uua M3
Semindos sznausediIsammzaLENEnuanIEaR
anasBnluuimsegs WuawusnassemIsye
daw fruit cocktail Aeualimatns aenevutwEn

HEHUIITH SUUSENUNAIEITS

cornflakes uilotnlwraunsauvinduueuEng v1eg Sudsenu
fumsl uaswiea  AuSongquuazasiuinRieasulsam
{Wuamisidn

crisp \UuwAmAWYDINQUUUUBINGY (British English) 1w
AMANNBINOWLUUBINGAY (American English) 138077 chips
maneds dudSerminanmnduuduuieg  uasmealwnseu
Fulsemiusasauiie n3aamnsing
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croissant wwnilsifianuuzldoguidomasiung dnsudsenn
Wuevnsih

dinner luamangenondng wieils onsiewin wiedewan
zrmi‘uﬁqmjumﬁ'unﬁmﬁw (working-class) B19923UUsEM%
naiesin dwlunguautunans (middle class) snas
wneiemsieEu dmsusmsienanciunlseieudaln
unian BnideulasiniSeudandsdweana1mis 15an11 school
dinner wINSUUsEMY dinner WkaMITNa19I 81915
fHoEueziSendy tea m3a supper uABSENaMNIHELEWI
dinner 8TMNsHENATYIMezIEENIT lunch

danluandgaminmanionomaiiofiuin dinner w3
supper WA lsit3enan tea
WaneINd dinner Banaieie MIsulssmuemsHaE

Tulomaniaesathadwnons shatholszlen ww
The company are holding a dinner in honour of her promation.

elevenses #2018 svana 11.00 1. wiaUssana 11 Tuaidi
Audanguangn mMuw SuUssmugneun Y i biscuits lae
Unfiudaaudonquazingt  wianunsaulayniauiaiin
aendy tnszesyi s mesugu segiuameTmw il

fast food outlet/shop STMETHITTIUAIH ﬁﬁmm'iﬂ'i:mwﬁﬂju
Tgnlalunamas visUpduiaud wWw ussuedines
Trivon wowiy Husu Juamnsiing Asenlbune (@
NIAIFIMNIATEIENIBIAKBINNUNTOBINTIH) FulsEmu
Taazmn 1ad uazdogmlunasuis ReudnaAuion
Tugaisasu



142

fillet Bwiita niavan AlsEanazgn

fish and chips ﬁmqﬂuﬁﬁﬂaﬁuﬂ‘izmuﬁ’uﬁud%’waﬂ 1w
g mn NEdangquiiensulsmniuii 1m0 laune 9o
gﬂﬁﬂ“i‘ﬂﬁﬂ%\’luﬁ'}mﬁ%’ﬂuﬁﬁﬂI'I':i'l fish and chip shops IWa
wlusudssnuiandls dndlesdulssymadiedasnsany
55 wiauamyine

frankfurter ldnsansuain 1 Uuldnsenuuuieassiu

French dressing WASATRANIL dMSUIAUNEAREN Sldaw
Hed fa Wt m3urhamas Wdkeey LRsASanE Lo
Nam15A 1nda Winlne

duduuuuaeEin ditvaneds sadntu §duums Fah

PNAEBBAUKE (mayonnaise) FLEAIENK UasdadgNslanA
(ketchup)

gazpacho guzasdily UsENouMIENATOmA WINW% UAININ
uazHIvEN HeNFulTsnmIuuUULER

halfpounder awailvson ldiftafominussanandeous

ice lolly ToanSumamudwduune fding Ressudssnm

junk food 8157 InsUseleaiAasane Iai‘lﬁa’lm'itﬁaﬁﬁﬂ
g wiadend awnsee: léun evmsdiSegudinou
AITUIRIIHARMETEEWAEY uasildiwlssnauvan Aa laaiu
wilh wasime  ermsUssmidnsulssmusnnifinlles
mitinlsaunsremeld W lsaumaom  lsaledulu
wwiRongs Wi

kebab BMIsREINSNZRANIL Ussnaudaeitauasingnen 1w
Nz\BoinA winvw vexnvialng Weuligeadenuuniiag



143

Hogiwdnitienluanigawsnm wawm uazUssmAing
SnvaneUssmA adswasEsrineldifeu

ketchup "aauziBamd d2nAle 3 WUU AB ketchup, katchup
L8z catsup

lasagne/lasagna avnsBsmidew Ussnaumeulls pasta it
WIDAN UWAzIHEUD

liquorice sfRsavIMin Tddmiurhgnan

lollipop (dwAIANYAINGUUUUBINGA% (American English)
vaneie swamawhamieataes wdalsssHawdwdeu
Tifndefuantn widnDumAnisongquuuudingy (British
English) aswanefy uwaliudus @eulidnumzasie
larnIauna vSanawan

lunch/luncheon g wsienatsiuwsasznamziuan i
oIS nemesenlaine uasSulsmnliTiag
wwin wieite walsl adm gU awnilefuimauds Unfias
Futlsemwiaan 13.00 %, use9esSwnduBNd MmUY
Tulsoden wazdmsudiGutham Aousim 8.00 .

8% Sunday lunch w38 Sunday dinner nanefiy 8715
falnafinsauniinsiulsnnsaniulndasnatyszana
thelusrasiuarinduazavBydanansaniulssnmdae
Tuansa1idns Sunday lunch azUsznaudie isdnigne
dufluiitadene 3o roast beef 9z3UUsEMUAY yorkshire
pudding -‘:'imﬁummiﬁﬂ-gmnu{]u wi 1o Sudssywwiannu
iilagne (Mlandsaniussmwitaghouda) suelstienmin
gravy (‘J'."Iﬁaanmﬁnntﬁaﬂmzﬂiﬂuﬁwauuﬂﬂﬁ'ﬁm WazEAngn
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v w & de wes o 4 S &
udnueREEsM I e lgiwn iU Tuemisiatiae Heuns
Fuuszmwiy mint sauce BothumSaousosanvinanInazszww
WIdNE8Y wazwisalanias Aeazdasudifivnaniulsenin

r I da P T T s (KT & om
Tagindsandiiwnisnujiadasauan uaiwamismsadiu
s | oas as ol " Er L)
TuamsgananansusurengsinuUssndlidvamsiduiiay

main course BIMITIIUNANTBIEMITYRA 111 YANHIDNT

Usznausae amnsideninges (appetizer) W 7 AR WA
FNHAIEATHISTIUAAN (main course) fianausznaumeiis
g dwelss dnene Hwnan udrSeilaoma (dessert n3a
sweet) nSowa b uasrmIanmu sagmsldmit A

They served chicken as the main course.

margarine WelRENAGNWMEAGE butter WAFEHNNTY §anInal

vnanwsuie  lddmsunauntinasygianms  Audies
FutsEmuain IS uunMHeRa  (butter) InszRiATaERTn
W AganwaEn

Y " Y A s ¥ o
mayonnaise Wkﬂﬁmﬂ'gaﬁﬂn'[ﬁuﬁﬁ WIHWHSR mf'fnamg Wi

Wwiszwl indsuasnsnlne  Suvsswwdudngs wialdn
wandd wiomaNamMIsaR Wheauus  Hawduasousnlu
S aete éamﬂm{[ﬂ'méaaﬂ?u disntuaulminadauuusngg
\#iw Thousand Island Russian Dressing Lwet

_ ] a4 o8 L7 o 4
milk shake RSpIANNYIIINWHN HAld wiadanlnuam Niw

uanldidniu  uazaned loAnSaisudn luse

mousse YDINIIWNNFIUNENNAN A TURATH (whipped cream)

uasld Ug0sa6199 1u chocolate mousse lafinvindifin
wazsuUsEn e
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mustard (ASeamezilanits unTumeuasassnindnaduin 10
nuntlmiednasUssaniie Ua1 niouas fidnaes
wiafinme fsaidnseu

omelette amstszinld Tnedlilduneuas ldnssn e
et udniluneslunsme Tneldvnaiu awdndmues
duaelusefile Ww e wan weude omelette 1Tuns
d2NAALUUAINGY (British English) N1SANAATLUUBINGNY
(American English) A8 omelet

pasta uilofiviufiugusing g ww wdunan idwiun niaindes uas
prasiaaney ww ldldusnluutladudingas Tairdnawdun
A Tnnlunsugemisiaidew anauant gad Wi
weeinds wiw dnnelsil sUnfsfuuseg

pastry dnusazaouih Wik wi w1 aesmEmhad luse
ey Tdviezunuszinnmie (pie) 1ds197 wiananeds
aasidmUsznausasuileauaiadin e

paté Und fe Auum niauladatun Ugssauaaldnauail

pie omsulianite Usznouseutls pastry ﬁulﬁtﬁﬂn?auﬂm
auluznananduin driutleliandy Senimie  dulanin
92158n91 tart w38 flan

pizza awsasidswmanuilmuatle Wuueunanuunlsenin
sasiueuds uaznzdamaduwnan sulignuandsniaus Tu
ansgauEmSuitioemelul A.a. 1905 wene fondaiden
adssnnagluiiasesn  wdsmnswiiduiiRessnnislu
anageInninuazangawin taqiuimsifisadasys
Tsowindnannsne Ww Aok ia §i diatus 989
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porridge Hanwamanlin vandnlSaunaden duduin
wiounnle Rendulsenmuiwh lunsluansgenundnsuas
ansgousm luedmeeduamsiuiueasanonuand
pot luck dinner/pot luck supper mm‘sﬁg"[ﬂs'wmmﬁmﬁoﬂi‘sﬁ
ynav e nawde
pudding TwAwWYBInquuuUBInge (British English) # 3
ANNANY BT
1. wanefls 2emudeiulsnndianms udaitiedn
Dumsiugaemisienny dwauih Suieemuiiasls
2207871 What's for the pudding?
2. ey samuiUsEnausaY pastry (§I%KENeIN
il Wa wa 1 WipaaRskaANAarERle) 317 auatl
nanfudew walduazing pudding [Wwasemawiwiies
BBOSINGUATNIU AU
3. wanefls omnssalanaw Wudimussmasutls s
ﬁﬂl‘lﬁ{auﬂzﬁﬂﬁqn \%% steak and kidney pudding
AT IWAANYIBINEUILUUBING W (American English) 92
waeds weemrwiiadin vhen ua 1d vhens wssudle
dnlae 1 B5WEw nSeTeuils wWu chocolate pudding
risotto amTaianiinlsznaudasln uasueud
roast Lﬁuﬁﬁn'ﬁﬂ‘;aﬂ'm'ﬁﬁiﬂnﬁa (Tazamzammsuszamiile)
arldfunauniamntisssuails fedulslon
Roast the chicken at about 200c.
Let's have a nice roast for Sunday dinner.
dw roast beef vaneBy HaTEe FUUTEMWAL yorkshire
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pudding (vinanuils wa uaylduannuuaninluav) Wwamns
finudonauiensulssnwiuianaeinluiweing e
Ussanonhelue TmiussnBnvionanluaseunsa (Sunday lunch)

salad adanUsznavlusednnate e (@Wdunioniu
psHenannle wiadidivemising fla wiaewldasn
{Wnemanannla smeeneuszlon 1w

I'l have a steak and a green salad.

salad cream AINEBHARAIBHIBBIUUE WARSEWIIUNT E1WIU
145 maan

salad dressing WIAaR TIHAIWKANIBIWIIW ﬁﬂﬁmmﬂg 1o
dIMTUTIAFRR

sandwich am1stiianils Ussnaumemusils 2 udwissnuin
fildmsonans 1w ldnsen was Tdana Uapin uite e 989
SATMETMSITUUTENWUULLER (cold food) AWAIWNIN
dnfiensulsznmudivamisnanedin

sandwich (HwamsiftsnpausrmIssed 18 Tadaanan

Earl of Sandwich IV fsgauianlnaghandamiuwdunanu
anlaifutszmiuents  Ausuldfesanhauntlonsansme
itaudiuauune g anlisutsemmansan Iy swfaunsmans
Twiiteranfatagil

sauerkraut MISIWEsIWINRINNERAWETWUNeT NNl Tiie
Ipansaien

scrambledegg 1M RNl fUwHER ud i luAnlu
naEnziUMe (butter) WiaH1INT3M (margarine) Wite IREinAWvEa
udmnlalusnuiie Il laaiwdwusiaunsznoldgn
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shepherd’s pie maﬁﬁ'[ﬁiﬂmﬁaﬁ’unauﬁ’quﬁ'uﬂ-'s"aqnum WAl
Wianau nIadenanatomitan cottage pie
side dish pmsUssinmeioades tdw ouatl SudSmen
fn 317 SUUsEMIRIINAUEINSHAN
snail wasmngilaniteniiuenmsnasadlSoss
starters a1wsSeniges WuomswusnessasuRasile
FatnenslaAail
Would you like soup or melon as a starter?
steak amsHitanil Ae uleh wlaulauanfulwmwng &
Dt hesiissiumsugsrnugnivsadita Aa rare 93qn
WasnUas medium rare ﬁl:qnﬂmna'm uas well done agn
2N glgeanaszanai
How would you like your steak done, sir?
Adanmauinasmuuuy nuendou 1w
Medium rare, please.
steak au poivre #LANWINInes
strawberries and cream WAAIBLUBIARENAITUUTEN TN
fupds (nsalsilsesunamausdiumuwitad Wimbledon
sundae larnInlsemindenaladingg 87 A3H wazinsavi
shevdon ww Fanlnuas wieansales
supper HAMHWHIY 2 BEN9 A
1. wanedy evsiengBesutsmmlunewdn Taeans
ateily asBnmnAlAsEUATINENI RN SEn e ISINH
2wl ewsUssnmmuiAE Wia snack Feiulsm
nawiTwaw
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sweet \UNAANBINWUWUUSINGY (British English) 8% 16w
BINOWLUUDANENW (American English) 138N candy wanBda
gnax vanwima danlnuan 49 Aegrsdsslen

Eating sweets is bad for your teeth.

AMIUAKEINGY AT sweet BTAMNIEHS PEINIIW
PSUUSEnIWAEWINENAIDMIST MW N1R dMSURAKBIHSAW
92158071 dessert

tea UANMINITMANEDT ¥1 UAT IMEWTIZENNINSEIMAINEN 8mIs
& = W o i L
NowEw (supper) dmiugldusacuse lae dinner dmsu
(- 3 o & [ (- - | w =
ARNFHHRNHNEAIDMITHENAN T ARNGHRIANY U
a e w A a - 3 d
nautstudatuinatszunm 18.00 w. dmSutusuan 9=
o 1
AxguazzasinatUssain 4 Lo
toast wuslausuwnwiseldindoouaznsey  anldiveniuas
Fulssmwenizdsiowey MaegsUsslen
| like toast for breakfast.
) e & | I '
vegan gnlasutssmuiie Uan 1o e uaslimanun doulng
i L7 d‘ - ad & i s & & L5 i
Tignaudadnivionand ww misdsd (s daw vegetarian
= el w o osha A as &
waele gnsudszmuemsioadsh A liSudssmwie
= i s s L (-] o i d L
wiaUan ussutsznudn Soyiy walsl Td uazdu g mememna
a a | o w g
MeAasTIH MBI IEARTIAsYI IRF I AT
J d L Lo
welcome dinner \Jun1siRadaTMISIEY NOUARINTSAAUSY
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..
Usztaniasasas

alcohol-free beer igsgsUnAnnuoanades whnedalssam
fusndainuoanasedeant Saduitiesmusianudung
Tunmsldngraneivsauiusosneasiin

beer/bitter \p3asANTHuEANDged (Desduiuisanuninae
Ao bitter Aadwdedansnds sxlifiuds wazfadndwdes
aosusingw bitter SnUszianwitadendt mid exfiueanaged
shann seaiash inakasngquisdesann luduesmeded
naneUssan Rgeniuine ales

champagne lﬁﬁ’lﬂi%ﬁ‘ﬂ‘l?ﬂﬂﬂﬂ%ﬁlﬂﬂ ToanTulanafiausigg

chilled drink ASasRNuEn

cider \wAAwideanguuuuBInge (British English) aznanaiia
\eaianits viobuasd cider Smneludnuasiedan B
Husassssumeanfigaoailuansmainndnsinasiuen
Il miegnAl

uann IFluAunNg eI ANTOINBULUUBIHT AW

(American English) cider asnsnefi uaUdlafiliiiueanased
Waun

fizzy drink tASashnUssamwndaan semw aiianiiasu
A89NaINYI6 LHALEaNaBad 1w Pepsi, Coke WA

lager \Jusuilagew fund U A.#.1980 mﬁ'ﬂiuﬁﬂuﬁu strong
lager Hofluaanagadusoin ueAwassnaunaewani I
UK 5ﬁﬁaﬂﬂﬂt?ﬂn§ﬁu strong lager NN 71 “lager louts™
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& o ﬁlo v w ¥ H ° o
punch ASaeANTiiaINwNale Wmawasw) anuas i
a5 [ a o
fulaeiiaimanagn nioSesnnuaanagoaadlsme
) o e - M
8% rum punch naNeie WIBIHNNYNINWINE laltaw
LASH
4 o & & & a ¥ [
shandy tR3asaniodes uasivwnsussdt na1InwiILtn
o a4 H '
\ASpsANTALANTEEINDEE
a o e & JI n e
soft drink \ATaIANIRAEWN HHLaanadadlaln
- 4 d do - w a
spirit §31 WialAsachnnfuaanagadusy lHNRINMINEY 1w
& ad &
malssinnian uiua uew
a4 d o8 X T 5
squash \DwASasANIYIINWIHAL HENULAZHIAR
vodka WaTaafzaesaEs
b d 3 i L -
wine wdagu Thamdasdasznnuasnasad vienmsi
i o wr O b = i
HABJWHIMANNUWILAZIANE MEUNFALHEWRAT 158N red wine
1 I - -
uwaziizn3end white wine fasehalstlen Waspinsani
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FBINs wine adnalavEmndn
Would you prefer red or white?
wine wlsaanidunaneaiia Aot
1. dry wine dnaguitisalainai (AssEaiU sweet wine)
2. red wine inAB{wLAY xdAUAIEN AnTUYIENIW
fuamsUssnmite
3. sparkling wine mﬁ’nﬁwﬁutﬁmﬁmam:ﬁﬂm
qaﬁum
4. sweet wine EBuRRIENI
5. white wine ae{uan wddindanng Adn
SudszmuAuamisussnmuan
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JJ‘?iﬂ?ﬂ?ﬂﬂ??iuﬂﬂigﬂ'?uﬂ'lﬂ?i

laying the table TunisdalAzensmnuuuanaiion ames
pipsetaw den fn 9% uazumulignees dexazsnsey
tefie dmdlauacdouglaganile fAauazdonusargldiv

I ] as ¥ 1
aatawzaTw gnianniigauldiuamisauusn glngly
fUBMISINKAN (main course) AIWHRALENLANUKIWLAN T
AREmMaIIaIMeRds nanlunsdiauasdon Tisuang
o i o ' Id o e
A unganan uazldginelaauings fauuazdon
o o &
LN LA WURE899 WS LA U  9TWLEN
doogsuwinedownaidwiwewnts uwiawesdssiiog oy
w w - s a &

2 Tu uazazdnsnelianiadaanlatsiiagw iy
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3.8 YiAYaIITUSTHIT
(Foodshops and restaurants)
ARminetuiassr e msiumng lumtedeSewmen

denqunan seusbendnet HSesdRumuassnusemo UL

bar ¥ wiauStumitimeclsousn AmiheeSasinyszum
WaaNadaa uasatvezEiny IRaw wWn innthgnaen usn

burger bar $wamsufianite Rsviieluesinad (burger)
#itasne 1 Taeludsdofiuns

café $mamaLan g ismieweiesian avsiun g 31en e
Tuansgonandnseslidmineniasinfisiuoanagod usilw
an3gauEnasilindaoissnvuaanasessvvinesae

cafeteria $umnBaMIsAGIadaNnEUAS UALIASEIAN LA
foluiliamismenwes wi Tulsaden Tssem wiaamud
Yo (e

canteen dnwAs e steadulssen Taadeu wia
aouiivies Seinasdmheaimslusiagn

coffee bar/coffee house $mamwisfiTeaIsUszmlaivin
¥ioe 1namIsiun g 1w B uazASashnd liiiueanaged

coffee shop HuAAwYidanguuuUBaINSA% (American English)
wieds Smamsian g damlngied lulsousy uasmeams
'ﬁﬂqﬂ\hﬂ

fast food restaurant 3148115787188 15U ELANIIUAIR
wWw wanwesines i AasnsadiilaSyviud Dwerns
wiende  ssnseiulswase wiedelunwnawnle
Swamalssamianaiiamaglunane 7 Ustna
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Hard Rock Café SmamisBaiuanmasimamiswiwai
WO MITAINUUVAUUNENY HAuASIaN (rock) UTILA
anzanATResulsEnTwes meludwezanusesiedah
Ao (usu Saiisnanusisasioduiusiuamussiviem
udpsluimse  uasgnAnanansomdauiioduaasiisdnle
'i"mmm*sﬂizmnﬁtﬁuﬁﬁuﬂumﬁﬁua'rmﬂé'ﬁnqun i
Fasnmssulsenuenmsiuiwlssmit uneRsedaadnga
Huammanndeos @i

night club uwnastiwifis Uagiuanald club, disco, dance club

pub #a319NANIN public house BatITwdeRRlEnaNwamMTL
g lulansasansgaiandns Wnanwinewnalud Uiy
wutsyeReiweanuddnfougwiuimas  uinssioan
wanminfmsnsaszdmwaneiuawilidiniuld pub 7
Awluazwanlnatdeylulduinis Sendn “local pub” uazAun
TuidwdseduSendn “regulars™ n:#m’-.m“m pub daulnal
wiludee uigndofiaansadluld dawdnfiangsnd
16 WlildSuananaliidh snfunsdifaouinuiluaygs
1ﬁ‘l.§ﬂl.’!!""|1ﬂ1.ﬁ" (a special children's certificate)

pub Inaseraudiidesivinin Asusaiernissed 20
\Hudwan pub exfiuSmasue e wishn MUSNs
finaneiie 1w WIasRNUsEIYLEaNadRdYRARNS T T30
21 munl aasdany Ussiamammnanan dmingesln
a1 uUUBINge (English breakfast)

dnwaizmes pub ApeslaliiuSmsldsASachn nndaans
arlsfisaoinlutaeiivng  iiladiasnsasinazls gnAaf
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qn'lﬂe‘i’maa dosmsgniflelafiled wiuluawladls milan
agirasmwas idussemeadniwes msfivsnshuésv
faldzamisrowinaezunems anwoses pub Bnataniie
Ao axfiwuwianing asuAsusnisrote axAsBanmayaRa
FEAUGS MADENRIBNTASUNERTUN  HIaReaRTNAIR
TMWUTIﬁﬁmwﬁuﬁ'%ﬁgﬂﬁ'uﬁu 1w “The Duke of Cambridge”,
“The Bricklayer's Arms” w38 “The Bull” ﬂuﬁtﬂmﬁwm pub
doulngiiindeaslsades wasdroaunnguadanis Tudag
usng pub NnudsesuamuARnAsAudmsuLanlawe
\end1 free houses FegnAtazsnlduimaiAiaviindes
Haaghe

Snanunenilanes pub ARe ﬁ'nmﬂuﬂ"mﬁﬂlﬁﬂq i
WHIAINSEANURWEAN 7 iawd s Autnowenuaainan laises
Wi unouviednlEzliEemen Unoureiisnlmiemniiiiels

Tuasiznaw pub lasuauaaliilaszninean 12.00-
14.00 %. UaLI87 18.00-23.00 %. uelagiminlinaoniu
LAz EIASRIRNUILINTI Laanadod lARaanIAATe
athalsfmn Aol pub waneuvsisiralameawzRan
nawiw uazmavin wWislndlia T pub WhraamIaAwius
9uUsznddn “last order, please.” WHBAININIATNZAY
\nFashnsasasdusei wandunmsdoaiagaine naseini
pub 9:Ua aldianllanese Winanundaaniiundas
mzlnwin “Time, ladies and gentlemen, please.” WALzl
\Feonszhe ednalsfimugnAnenaes ligniiudilaldwdes
pelnuasousnwdoanszie gnAnfidawailnaansa MiGenin
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“drinking-up time” LHuA{Iazinamiadn 10 wiiviin
WAZALFBIONNTIIN pub

usin pub ﬂ:tﬂnﬁmuﬁhlﬁu?miﬂuhﬁ'ﬂmrqnﬂ:zmﬂ
yntwass  usfmswdsmauiuwuuylaidunenmsin
U pub exuteRwiivean 1w

The public bar SM3UZWIWUIITM (working class)
el pub szfiunsnthuszinusie g

The saloon bar dWSUnuEWNATY WHUNTH LASBIAN
SIARBUENIUNG pub UNaUraREdl private bar Bedm 1 idmiu
TiusnsgnAmunengaTiwiives
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restaurant 3asawialng  Aansnsndalineatmisnan
uanASEoRN uasEnanImieusuluiule
snack bar SMzIEEIMaENT emeamsiuuasASeN i
Idstaaune 7 wuulidwmens
take away %’mmm-:ﬁmm:ngaa*m'rsﬂm’iﬂ'ldqw%ana'm
ponlUl& take away usiawluamsnganandnauiiot A.A. 1980
BTN IULANTIY take away #8 fish and chips dane
e:lsoinda  washdudnidos  veldnssanumiodeRiad
Fdenguiiessulssmua misyssamiiiuemisieiE
wieliimamsviasiinu Intequnil take away InHNE
(v usnwwesings (hamburger) wadaLNSAWk aufe shish
kebab wasndn fadienislamiludsslen fo
Let's get a takeaway. | can't be bothered to cook. Wig

There's a Chinese takeaway in the town center.
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3.9 JIUWIAY Larsrela
(Part-time jobs)

WinkniFeuendinqunisewiiuiiiewedluszau
uﬁﬁﬁmﬁw%aﬁﬁmq 18 Tauly dndesvhomfitawian
510l6 ww memseluitu leadin deemdminemluamineds
n'%amnﬂ'le‘wfﬁﬂiufuﬁﬁﬂmuﬁiaﬂﬁaﬁﬂﬁuﬁmuﬁ’m LUshein
TneAiteszasdarnlimadmAy mainsulinreunasionias
Taousiensia
AU waeselaiusnglumihdageu
MunBingunan ssAuseNAne fiSseddumsisnysisalui
au pair \wAmETIndmRnIn A wnede s
b‘hamﬁﬂ"‘"mmﬁ'ﬂﬂﬂf‘fﬂﬂiﬂﬂﬂ"ﬁmé’anqu m3oawsnw) laeund
Lﬁaﬁ'wfmm uasyneul AN Bae g nisguatan idums
REULNW InanTIanansARaMIneianinds au pair Tlw
sy lasawzdunnnlssmatausunuinds wiedSass

baby sitter AwABENTIMBUNTIINAUAAN IMLzTiaLlsBETY
dmingansuduludiondn uwaziadneld

busking TuAFNBINgUILUAINGY (British English) waedi
MSIARAUASATHAE UL TEPUNGNINGN (i Fawwma
snilsald owanfuduanamuiidnimlusnaaualases 1

car boot sale 1 UwATAWYSINqUUUUSINGY  (British English)
wineds msiaesomeiud Snsauanflonils uasilases
Fwifinames Fwiiiltuds Tadaomauds msuSomdla
NIIANAITINA (LasasRaaded ldee laeuseanm 5 Uaws)
dnazene lwiungrgaauad  nioTunganain1eswIAIs
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Alddeiivn 5 Uawdiiiesauliiuyais wiaweuldun
swnaalananasiuly  dmluanszawsinionionsune
ﬁ%ﬁﬂlﬂ%&‘i"l garage sale wia yard sale
madaesafiemeiuiineme unuiiSend fete
Foduewdaiesaneduindulnyuiaesantiumsa
Dusaanldudr rumeiuiusanmibinesistenistunss
e 1w MsudeiuARn uSwSe 1NN N1saslEwAe Y 289
W 9 fete sinvsilluggion lasewizgrduaviniain
vgaYNIsWIATS  uasinasiwewAdAiuawisAaianin
ﬁﬁm%ﬁanamummﬁqﬂa g3 normaten thgeluad
udn lunu fete axfinissmemASendi a raffle (sport and
leisure) 9wHAGIE T fusneludlaclne wWw #mste
FANNEIR FeER1I BessiaRnenassaInnI T (Wi
faamnitamsiusisiaesshluuinamaiaglssacd  n
FogunsaimsiSon afverrnsGen (Dasossn (Tudu
moonlighting m'iﬁ'mmﬁmmﬁ'Bﬁ'l'i’lﬂlﬁ'i’i.ﬁwﬂnl.ﬁﬁﬂmnfr'iﬁﬂgi
Wuey uazsineufurmilidasudadomd smodsslen
He's been moonlighting for the past year as a plumber.
Saturday jobs suiiniSen wnAnwinluisans wemels
sevinaden Fesdamsnnidueulusuesnas
summer camp A8 Fhﬁqg%”ﬂuﬂlﬁnq gz lunnusanszeziaa
dwa laersanluBuwimsansevian wasflinduvinuendafim
nanoudasne 1w ev wiede uazmagal Wud
temporary job A1 Anvsned  nsvhowitasludag
TwngaNAnETaRIBIUNEE. WnANW
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3.10 AITHANITIY ATAUAST UaTdIAN
(Marriage, family and society)

N1TUEIITY

Tuamszomndns nsusswsindn iuwlusd niadune
aamzilisuanss 1387 registry office dmluanigawmsnines
Famsusermwitm  Tusouaionsne Tsousy w3a Wedding
Chapel Famalwluddene nsussswaHUsHINaRRNSEN
white wedding magadaadiaanld wazasdalnluad pud
TatAssrnawninanes e ndmnisuAs WL

yAna luiBussoy

Wam Bend1 bride Ao wdendfsuAcm B
Uszindidnanezanganszlussanfanddlussagumin
3uni7 veil wazfe bouquet Aadamanldifalzaan worisezld
Something old, something new, something borrowed, and
something blue Aadnaszlsunsashefiiin unsaghefilv U
DENTENNT UasUBEITTWETN

W 18undn bridegroom (W38 groom) Aa #efiez
EMBUANY q:“hﬂ'tiﬁﬁﬁ'ﬂn'h suit MiauATIaNnld tuxedo
(I.fh«l. American English) wia morning suit (Lﬁ% British English)

Wawdnaidendn bridesmaids ainidwiiowndeans
w"'rﬂﬂwsargwmﬂugﬁm,a Ipeunfszasganszlussanuazio
damanlsl

iowdtom3a best man Aa iiiButezandm
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AaUNDILAIITY

UndeziaUulgaldadudunudiwarannenlwdin
oo Winmslufoluadien  uwassadhaniagfiuvinig
winnRawdm ﬁaLfluﬁ%’uﬁﬂﬁauﬁmmuuﬁimmﬂ%a wedding
fing a1 (nEMsANnIaYe wmiliSesdadeuiuion ) Wram
ssvosnanluadiuianzense  wasfisniiSodnifeninwiiens
H1ae M lviaunnsedunszans uasianiueaaslian

WOLLEAITY

pUszsindiin - danzasdtanedufindansisey
WA wiaSena give her away lagniswisalinlui
unwidrmewuazayyiragralunienisiisausisewle
hanuasimrassaszAwsmmadnnaelnslusdiEanin
aisle pe9th Y FwERsEiowEEY (Fnaeew) Wadun
sz EmAUATwUIRBLET  UmaefiazSaiElaans
nwinfglaluiviud lifuanarsliisdurssmiutng 1Soud
vornezuancAewi IidREUFy Ui fa exchange the traditional
vows UAsImeUsuaswnSadewananiels uslneund
Sinfifarum Ul BHs

I, (Jane Smith), take thee (David Jones) to be my law-
ful wedded husband, to have and to hold from this day forth,
for better, for worse, for richer,for poorer, in sickness and in
health, to love and to cherish forsaking all others, until death do

us part.
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wSaudaviegrne A lRumunasuniuuasiunsaamayan
“With this ring | thee wed.” (=with this ring | marry you).

Twmawau uImMnalefieLnanadn “l pronounce you man
and wite.” FmuipATHT wasswmatadwmenisud dani
nsstfazaew I ndapannsdewassa #Ban register Faiiin
Unwinmseamsiisnansaagraiunonms

AMYARAINOUAIGTY

dawhuwasdnamoanamwenlusd wenws fasluse
confetti (NFzAWaBWANT) Waadald demwiasdanisarenin

Winhashanuazuendianlemiasluiwaaas Aidend
reception  BONABIIMAEIEMILALAIASSANERADINTSLAN I
FEWTIMSSUYTENIHEIS WUMLAXdTEINIEAR wedding cake
visaAnusssusheiys Tuanigasnmodaslawdnuriwuazin
uaziiwlszindinaswerenyyinan Wiaazwinasdnehesne u
RawEgaINsTUUssueTINS Naladi wasiewdming
Raznangunawad uasrowiewdsendn @iunusadiaEn
ﬁa:mfﬁnéﬁ'ﬂuﬁn wedding night ALSIUSH NEWSNIARNWIIES
Nszduninsa honeymoon {ﬂianmﬁﬁusﬁmﬂnﬂﬂLﬁmﬁ'ﬂﬁau
fher) Wewy snssanusesnins isusensnomwlulilviug
waziaudhamazeansinem savzlouwdenanlallulumiowy
pxszwdiaingisudananlduuldasduansaluies s
WESTY
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ATBUATT

#imAsaunsd Iwansngenmnnsiasanigaminmmenas
msuasunauansneaiull msatAtagiusoss: 40 2a9ms
wAemlnansmINNdnsIUAIEIENTMENSIN3e divorce HIu
Tuanigasm fuaeiasgefieasa: 50 JovilrifinAsaunsan
138091 one-parent family W38 a single parent family fiwansa
unagiugnlasusiFangases

CELHY

Tuamsgaaninsuasansgowim Jagiudwidasnd
indeuazmeesldfinagianiulosbiudsnuwias  wialddia
s dnszasamitsiawiodainlaharsussmiuniols
vnAamagTINTwnawEaignT s L

A
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3.11 n15lgi1ar91e (Leisure)

Awiiatumsldaandeivsng lumidaGewn
AINQUMAN SzAudsENANE FSeaAuANEIENYIRIRe LU
amusement park LUWAAWNBINOUUUUBINTA%  (American
English) wa"aii ﬂmﬁ*.:‘.nﬁ:g"ﬂumminu':“n'lﬂ'lﬁ’m%'mLa'u
wwinannuszaniiouaulaldnaienia  samaynilngla
usziuii§andiAe Disney Land uaz Disney World

hobbies $maflsn  fienvAwinluans e dnsuas
anigawsni laun nstawfivngiage g nsiEunte msiau
Toms n1sviessnd matdivwth msthwa Hudu

fianssnenainsmasawasngussnmiuiwiisiniuida

nsaLaNEInne mousnaaln g wae g Ianiseefisnan W
waennes (shells) s097889 (model cars) uamNy AIBLY
i gUamududng Aldinlumaoynd epiudaindu
Mwhien) Taudeinglusion zasiinanerss Wwein vioan
damgnudifideszanag (fin g fenazasglmmiiugg
ARANNTUZD0NN 280iaW NABY cereal WANTIWIUNNGZAH
ainnafiisatuinim ss1den uneAuezdosndsas uas
uanfiuiion wioese

vnanldiarhaliiliudsslond Wu 11agU szurednm

LWAWARAT ONIMANTH LHUEN Ye1vNT LaWNHFADAN daNkTN
§#197 189 (Do It Yourseli 1dndatn DIY) Auilufianssud
fonanluansigaiwndng  wasununmiflacasfisn DIY
awinlng ludasmegunsoifisnduiansi
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ARiRNaNIInensaantiin i gun (bid  watching)
dwiASosln niarSastaudiass veARAWEWnURIRY
TUTINFBIT1IAN) 28935U78 (public record offices) Wia
Tuluadiasunseafsnmoasounsaan  Bnfanssunits
ﬁ‘ﬁﬂé’-&ﬂ'qvﬁuuﬁ'u A8 trainspotting Wa1EfY NITWILHA
daoisolW wazluamiuin g0 Swansoln el
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3.12 AN N1SHNUR WAXNISATIHRSAIN
(Love, dating and relationships)
AAwiiAEatuATNSh Msfiia wazmsadefinsn
UsinglumiedaiSawnundongunan  seaudssnAne  Ji5es
SRuRTNEaNYsATRe U5
adultery N13HAMNANNUEIERINIEENSENGIRURIITHLED
fugawiildnssemisailzasmmies Tuansmanandnsuss
andgawsinm  uddeslafadndunsnssifiasdanguane
wadsmsa Wit dudenfinlainisnssn mafianudiiug
duq Audilaldminianssenaaseuit Awnluaslddmom
H “having an affair”

blind date MskANUIzAIIMdazetaliiABwunTa3INAY

[N
ews |

wren wadiawniayapadussdudidamaiananslivog
TewurmAanivimodesugsni

date maAnUszwMILAzTEmNE e BeluamigawEnT
uazavsgeanansetuEashatnndmiuisin lasanis
agneBomssitaRIousmin ﬁ"utﬂuﬁwﬁﬁmﬁﬁmﬁﬂ'ﬁ'ﬂgﬁmﬁ
mgasrlugnmenad  TuSudsemmams wialusiud
shaiu Tuuerssereiinmadufiefounn launes UL
L]

dating agencies USHNIAWIA ﬁi’mlﬁnfﬁauﬁzmﬂmwuﬁmﬁa
suAnudniusanamih lugmsusissmls  ginonisle
uimsessandaduimauniuidn warbidoyaiosaiuauwies
snnsdayaisIiuyArafiaudansiindis  uisAufivi
TavminweuasiieaiuawesiusEn lisiumns
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pen pal \udAwBInquUUUAING (British English) #1%
pen friend IWANAWABINGUUUUBINGAY (American English)
e (Wewmeeavang dnagiuanazuszna wazluilag
wuiunnien  deusansnereiwlueueisn  UeAR
Fasmafinnwsae WnSewiidewnwsmalsane dnlasu
nsunsinlAi pen pal %38 pen friend Wadnmuuas
Finfuiewsnoni
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3.13 FUAIW UAENITAUSINGT
(Health and health care)

tl'nE'fuﬂquu.a:auﬁﬁu‘lﬁﬂuwdflﬁ’ruﬁaafjumwmn Ay
fiszuutssivgumwisaasiguazionas  AAwiABIRUgEAH
waznaguasnunfiusinglumiidadaumundonge ssdusisen
Anwn MiSesdeumamsnuseosaluit
fit of madness BINIESATIIAIUEEONEWL 1ERUAWUNG
MARIms “An” wio “Blien” TwRle dedosslen
L2
In a fit of madness, he had flung Paul's viclin out of the
window.
It was said in a fit of madness.
fitness center/health club guguSWIsIIMBIRagEn™  §
WamENMAIMEEARNeY UazeeilEsT e awsumwid
W00f squash (Agnuaanumuwy) wiavaIwIRBURIAIE
ﬁ’nwuhquﬁmﬁaaﬁmﬁmuﬁaaﬂﬁﬂﬁamnﬁﬂuﬁﬁumﬁ
Taenmsaldazain  gldvinsdeaderuimsrewinegs
TRRaMAmaR ueuvsansnsnaaRswasndnuas1duing
Tudnsfivaele
flying doctor (JumsiuSmssusnonsigy Snwlsaluudion
fivinlnaanguananng  BadwusnsiiAnawasousniuig
piuduausd  somasde  Agthedagluanuguatszsnm
88,000 Awsial] uasiinslAuinsmsinemeinguazlnsyiend
e Tunsdngthefansthedendnias
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glucose tablets {wimannualiivindwda TH5uUsemu
o liifanaaau

sunbathing msauusaia i Iwiima Suiiessnnls
wijrmRziuan wansiesiwiniimine wielidunm (an)
d Idunwdsrinmisuuaseuiniudioaa Send
suntan  BENlsAMIENIIDULARNIMARIY D19 T
nzfofamiale Sosactlaaiulasldndniuunainanzan
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3.14 n13umenie (Clothing)

mAwiAanuniswisneivsing lunisdaiSeuwniu
AINaUMAN szAudseNAnE fSeeEsuamNAE TeRse Ui
anorak t§aaqu§%ﬁuauﬁuﬂuﬁﬂnmn (hood) ARHATHE
badge uwivwaadin love wiadh Aadnndatinifuglnmnia
sviodelilddmiviade auanoiunis niosr wie
uABIMSIRANNENTDNGH NIBARURUUWATIHARNIINSIHBY
wionnmdoadolandimile  Aedreussloadilamans
L%

They were wearing badges that said “Nuclear Power-
No thanks!”

WM badge ﬁtﬁuﬁ'ﬂﬁ'wﬁﬁﬁnquuuuam%m (American
English) gansietiasssdnsunwesie ww a sheriff's
badge

blazer \HouSafindmaing  dndniasSasnanenodydnual
ansdantin alnes dsnan wialsadenlifnsadnda dudw
\domealsaiSen (58T school blazer UNIASIAANTEANITH
niovay

boot saaiinia Unfsswihuasnuinitsaaninsssuan &
nanenian army boots ('iiNL'r“'r"‘mH"l'i}. football boots
(seavindmiuldiawmues), welington boots (58911187
gm3uldiui

boutique YdatLENY ﬂ%aunumﬁaﬁ'ﬂu%’mhmj szt
mendadmiansasusimedivhaiadmugndgs
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drainpipe trousers (TWAANYBINGULULINGW (British English)
Tdaenelsituwmons vanetis matnsmemisuumuay Aowing
AU enlanuanluansigeinnins luneasse 1950

dress § 2 ATHVANEY AOT

1. vanefls gadouasnszlusefiniu nialufaiufile
\ugaringuaiinoudlnadadmieldian  sdaanaiuan
winladiile  shasiolszlen ww

What a pretty dress she's wearing!

2. wanei gaawizlaniasne Matnaidw national dress
(gAusINEUsEaNANF) period dress (IASBuAINEENEnaW)
full dress (gadmsuldlulamafirunianuaisanas) see
UseTomnldddneiil wu

Do we have to wear evening dress to his party?

d M3 evening dress WhnanEi qa‘ld'lﬂo'mﬁauﬁ'}ﬁ
Wunems 1w gnuasluynszeng (suit and bowtie) d M3y
HENE UWasYATIASE I ML

d9u morning dress vanafa galdlununaneTuiidu
yIn1sBesane Ussnause 1da tailcoat ANLNSAENT UAS
V&N top hat WANANTAFN morming dress ATWAANYSaNgw
WUuBWENW (American English) g9vanefly granaadne
gl (du galdvinewiueie

jeans \Jumansmendnmediug waduilenenu sanuuy
Tuamsgonsnlae Levi Strauss TuAmisswin 19 #inldlu
vzt Wldum limede wndnue
rasypiwdazFainyAYBILANANT FRvagfe TR
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win sasnduidenmliuasinaned Inandgawsnia:
158N71 blue jeans

kilt nszlusedusuinauasnasnasnernidanen NNARAAEENYW
f6 nenaneFiaeEwIHETILEZIIARNMTWAITY SenT
tatan Wiemeaian Uegineerndneadianszlse kit
masandinanzamann lwulemaieusng g i

mini-skirt nazlUsedaniiadn Sesldiusnnluwnassud 1960
sosndonsiienldiuthaniuaionsn Tnoawisluneiogu

pullover/jumper/sweater vy (douauenssnodsue il
nseaN YeueudRInsaanemelnawsa (kniting) Tuansia-
g1ndnsi3endt jumper dmluansgawinuienit sweater
8ita jumper TuANavisnerBIAMaNET Naneie (Ha lalua
figaniuidatuuan (blouse) 3BsaNTU sweater Me Fide
Tudnwauzisngwdendn pinafore

punk fashion (Iuuniufitienlunsiiogn [nsawzadedsln
UanemA1sse 1970 unduwerRanwazulanluainuntw
Undsn tdu yusseiunsdses udnszanemilawlnun uas
sindosludsngg i fuaman fiFen uasdindos swdadn
sinldntainedudnn g WauSafianisdsng g uazsassiyn

raincoat Lﬁaﬂqu'[dﬁ’miu snsmEuseihfineslodoaney e
dsliturinle uaziiminu

sweat-shirt Haththewwn unwens sanlamedsee (Twde
#ldldanmns sinosldiumanednd

tartan HawENEA
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tight JusAwWRdInquuuUsangy (British English) w1
goUBIn3aN1INIER 11285 158N panty hose

track suit gafiv Aeusznausemanmaisg wasdoudauie
viauFauanen Wldaantnaame uiivn wiavindavagiutm

trainers saoWnAWY  IUwAAWYIBInquLUUBINge  (British
English) wRSUwAANYBInquUUUBIHINY  (American
English) %ﬂ'ﬁ'ﬁﬁ*‘! sneakers

T-shirt/tee shirt Lgaﬁnnanﬂnum&

vest Tuansenandng vanede dedanaaaliulu Taluen
wasHidamuansRanuBnTini Auawsiuesdendi undershir
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3.15 a7 uazdadideslutu (Pets)

AdwifeiudnT wazdnidedluimiusnglunide
HUNWIDINOEAAN SEAUNSENANET HISEIEAURHAIONYT
sasialuit
bald eagle wnAffniiinaglnanizausnussuroien
Dunmaiszianisfagunuwiiiuammsiady eladinid
AWIREIIETI 1 (AT N30 40 T2 SauiinmaEN Wauazng
fo17 dwdin 8 wazindmaes Avaniieesdaisneg s
a3 gauvhseuusuligouaslaaiien Jununmlsziendnas
ansgawsmaust AA. 1782 Asfiliuguassrnaomsssedin
WREENNSIYR B EsUAD WM B1suNAe uae
manaivindelale

big cat dnivhmssnaida leun tiger, lion, leopard, jaguar,
cheetah Az puma

budgerigar/budgie wnANENT NidaR 1d ﬁf‘iuﬁwmﬁnag‘hﬂ%ﬂ
apdlAsidn Audinquiesdssnaiaililunsafiuwdniides

guinea pig aRimnILAN Hauy uazdunan J5Us9Adanszsany
wsivaund uaclaifive Audinquiteadsaiwdniideoua:
Dudaialalunmmaaasmainerrmans

hamster dmilABagnaEwsTfianiia HfgUdsaieny usfing
duni1 ussiinssoudndmiuifivemns udnidesiae
SinqurauiRsenadanits

husky ﬁ'aqﬂ'ﬂﬁ'lé’mmﬁ'auumf‘miﬂmmﬁgﬂanmﬁa (Arctic)
wuaidlu 2 wan As wanusnwulwiealaliSe (Siberian husky)
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= = 5 El L
VTHANBUSHILANFAIAT] ﬂ"ll‘ll.l.ﬁ:‘ilﬂﬂﬂ’ﬂ nunAaeLUsIzI

Fuausunas fouansasiudmsutlaeiuaimeyun uasdd
5197 husky anwanwitowulu greenland tﬂ%ﬁjﬁ'ﬂﬂﬁ'ﬁw’{u
anLEowYBI LA N fiUsnemdnaniu Sioerian husky o819
Hulula husky zaseaesh ndudiagissnannanusn

koala bear/ koala #wiufiAnitensigusnvademiisadiny e
aguninlsl Aduduineguoumeilinziusansoseamnsde
wdniifnsathmiwiasssena Phalangeridae gousai
60-85 wAims (21-33 1) lalfine dddmden nie
fmdns lumiindne synnanIngiiiiowniadal auandinaas
uagyiin fgaiiudouss Aululfiduaims ww lugmuss

Labrador/Labrador retriever qﬁnﬁ’w&aﬁa fitwisialu New-
foundland  #1auszsodangulmiadeelwlazinaanu
oA WASARARITIEN 19 GrawkgRagUsoudnss fnaden
rmpdewnuaziimduiulideni UnfiziddmSadvioaa
WRBY ﬂmwuqummm‘ﬂn'lwmmﬂa"lm

panda MiYRANMEY (8719158091 giant panda) Nﬂ%ml.%ﬂﬂﬂﬂ’l-.‘l
peinanzasin aglupszgalAelniu raccoon Lﬁuﬁmmﬂagn
moun Awldliduwamis fdeuazdem sxfaneddene
a6 audrnesinluousoninauasrmin wielafanesd
ATHGITZHN 1.5 AT (5 WR) wminUszanm 100 Alansu
(220 Uaum)
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ar o e
3.16 aAnwmsnagaIAy

(Housing and accommodation)

thuludssinaansigenandnsg

1w wiaflaganduluansizanndnsiinannanednuns
shanriu fmanuamiudsodinioglngs nanelado uasi
wourwilosfiianwasdwiwuusialnel (new housing estate)
NSEVEsLALA (old cottage) WAztUIEEY (bungalow) WANT MM
aHU WU TTLANUMUIERA (semi-detached house) UIWANWMUY
AnunUgn@in g i (terrace) Luewu

ARBINGUUIIARZBUBLE TWEDY Uastiunmadluviem
Twiiadlnds losnewiioaduanuideua wafiwition
wazlndauunann  Audlvalrauadwdnsmwasnnniy
maidn msmaansaanusaUdsuuasTmanzaniusaien
soole uazilarwdAnidudmen dmiudilisansadodm
agiatldfendhag vewdasussmipadudladuwiomen
uazWanianaudan (a bed sitter /a bed-sitting room) N39BN9AE
L:l'lﬁ'auqmﬁﬁﬁ'am%'mazﬁ‘aufwﬁw (flat) n3oETTINA UMD

st e E B WL (estate agent) UTIAKBIR
(8591NaWIANTNTB9N building society

vuludssimaanigainsm
twniafiagarduluansgamsnesfutuituiion

dasanld dlngenfiwimbier (detatched-house) usfidl

TuussamimudafiSandn duplex wansminAitmiuien
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ﬁnﬁ‘aﬁﬂ.;immﬁ'uﬁnﬁﬁ'ﬁﬂﬁ*mmunurjmqﬁmﬁ' (ranch style houses)
Thundslnn 9 fieuiag (mansion) TmunsursszugnTiduwus
funuuiiesniodan wiasiuaasioning W dmilgnee
Fudag Y599 WAU (brownstone) 1w New York City W81
Asehlaivudauiususanluunwauen (clapboard house) lw
New England UniHBsasHUNuaNuMeinuaIlgning i (row
houses) M4 Midwest 22HUMUWUSILANYMAIATUNANT (wooden
farm houses) dammislanaziivmlsimwnlngssrenaugranss
naaLan (colonial house)

AwBININuAIU Ingidanagrwdasnnninlanatsdiag
iinsndasmsiaandonia nieene anwaztimasdini
UszLam housing developments Ag Ugnuuuideni Laiieans
tudmlngjeziiasecholes 5 ¥oe Usznauss desisnnndn
1 Yoy Haawnw1Unw (front yard) WREHAIUTH (back yard)

Tushufiasnusinazidwinsgafidiviaclaiiin 3 oo Fend
apartment 01HINES 1 ¥B9 81958137 studio W30 loft LAY
38nT condominium iilaggFadwing dwdnaing

awigweliAasfina1azadbagln apartment fiag
melusadinlng 9 19 nieagluwdmiiSendn mobile home s
xeaABguUIINARBRsONIY (trailer park)

a s 4 d [ s J i s
ATAANLNEINUANYIMENaEaTAY
= o s oas o i o s -
AAwigInuanwusiagaAensng luniadeSen
o ot 4 s == L. ar ar g a8
ST 1NN ENAN TEAUNBENAN HL'SH\‘Iﬂ']ﬂﬂﬁquﬁﬁﬁﬂﬂ'ﬁﬂﬂﬁﬁlﬂﬂ
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apartment/condominium Inanigawinimanedls Wasgalu
§ANSING]  apartment ANRANNWHNETBINTSIENAgERE
d1 condominium wnganAeindwd e Tuanaz-
g10dns  dvaneiisiasyearldAti flat

attic (Suiduldndoan  Fenessgnimiuwieaialiuwiiy
insaasauniaznsduy  luadsrowiaslamasaes Iiaund
Guasizhag Awi g luinAndaiasldnaeintiviiogeas
UNTeUNIaIAINTIN

balcony iafsy suiiisotn wisyanEusanuansIa A TEWU
wiouSnnnstuunlulsonweusd wialseazas

block of flats IR sgaiwasle Saneti Inusiazauessznause
RadyAnaItras

breakfast nook HNFUUIzMIMEIMITIEBIATEUATIZIAINGY
anednlilwadmialnansafile

bungalow thutwifien vuasds (DuAdessndmiudgeay
ssnutwdssanitann tuauun

cabin vWaufing faglwda Wolviglasmslavndanuasuan
Tudszlon

We've booked a cabin on the ferry as we'll be travel-
ling overnight.

# log cabin nansile thwndndny fissrenetu
meldifurans wiage Husnunsiiogorduaadsnasme
omfianlunilandnunils  saunewiinneaugwln
fuussin Tnsawzagiofiolwuauiiionin Meosslon

They lived in a little log cabin in the mountains.
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chimney Uaaalniléaasaiuainenils Hariui Santa Claus
dFameiloiausnaazTuneing TwinaSasna

chimney nook yulndlsnAsdm3utienndan

cottage Uwnaudin wuuimiwngiiwawun  Tuanigowsni
snes 18 TwiinTuiungs uouemsoezadaemom3angh
UNURINRENERININAINMETW  wAmeuangIRIaysny
amwuazgUsnuaimandnly wh aesaevanlieng vouds
\Ousine

croft MAWAWANT AsnzuinsmzUgn wia Wisudna
yamiiozessnonuans [ngianizadnels nanefiiuiun
RBALANIINSFUIR 894 crofter NaBld IWBINIBLLEHWAK
(croft) ﬁa‘ls‘u’%‘m’amﬂn%‘_gma‘[um'iguaﬁ*r;a%‘nmﬁuﬁmfu
wWadwaiuaywseldanmsssnavaniwiy w o
Uszals uazSusBINYBfiE

detached house thuiiefi liidaxfafiniumdsiu S
lngsaudm  awnsodnawsuldisouimle  fveouau
asoitas 3 Wasagauun e 1-2 ving duarsezduriag
WAk Maesulssmue s wasiasain

double room  iasingFaiiurineinlulsousy nIasouiinuss
fwg melwisofidsaies 2 Wee dmsudidnin 2 Au
uude oeddsndanundwdscngifisnden dmu
ELEAN 2 AuAle

dau single room Ao HaeAnTRlRBARBNAEY Laz

N el 1 A

estate agent UWAANYBINGWILULBINGW (British English)
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AAFNYIBINgquIUUBINGIW (American English) 9213807
real estate agent Bl YARATIIIIRAUAIINUNSE
USW" (estate agency vi58 real estate office) é-.‘lﬁ‘hl.ﬁ%fl‘iﬁi]
Tumsdantstorne i wiadamsiSassney eatutin
figw uasdolgnasoing Wiudhees
Tunsovn  dddessimadiiusndotiu  Aaofudu

970 building society &aInAENNSENIN mortgage

first floor AIAWYIBINOWUUUBLNSNY (American English) Wil
tuilegRniunwinzanimnioatans AudinquasiSontui
7 ground floor Ei'mf;’uﬁﬂf_.l:ﬁﬁg%m (Awiiany) AWBLNSiwas
1381 second floor TusnuzAiaudangquiSendn first floor

flat vasgpdmivagande dnuziiiasriuasianiagie Au
DININWLITENTT apariment

guesthouse lsousHmnAEN niatwamfniuivna sy
winviaafien wiagfvnomlnatu ensfiusnseisungin
Windae s1AANAIndmSY guesthouse iazgnninlsousa

hall of residence/hall Tuamsenadns naeis navnd
Husmsndsinglwinedendosminends  uanfiviiian
vinAnwaduay Usznaulusedanieng uanigawsnld
#1771 dormitory 38 dorm

home thuniaviasiigina defianasinuaonsdis augu szan
sune wazgniuene dlwdsslendnadn 1w

Our new house is beginning to look more like a real home.

AWIRaINEIW “home” nanefaiamsiie 1w

She has a beautiful home.
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Mew homes for sale.
hostel fifuegdmiunAnw wiarwminaafivhowlnaton
ATnUssmAiszgnnilaiusy wazszezamnagezwMN T
house Uwiiwdsraasnsdmiuluiogardvaasaumlu dm
Ingifiannndn 1 3w (Huniegrespsaunia niangaeu 1dlu
Uszloasnatne ww
There are some very old houses in this part of town.
houseboat (Jasusv ifilufiagordaniowtm  neluise
wsaenidudoereg wWw YeeRsa vootoaw Woswau
Yoo uasiasniosewsdmiusuintowsouasdulninle
TuggsavdnrasSasininGasaniiwnelumazuun daulu
nanuIezeaASaadiuRNNNTY
housing thuwiavasgaluuionlauinunis  dnldnads
sawthuiean laluudsia nieamw wu Tudsslen
There is a shortage of good/inexpensive housing.
hut nsevian niaUwnaaan ﬁ*m%'mﬂuﬁa;jmﬁ‘w%mham
igloo/iglu ﬁagjmﬁu wisfagiapsie i dnioesnueaily
wistmAwden Sendnsthemitelddn Aputiak  dawEn
nSuuaus 158nd Inuit Ydaefaziuiaiondmaensan
WugUleamasailas aswuluuSiom Mackenzie River Delta
WAz Labrador #osuAwImM Az waandeunia Fadu
dawnilonas Newfoundiand
landlord Wheesugnediliidwes a1ans i Judu wia
garmifiaualsousn wiedu dududndaiandt landiady
faugid13enin tenant
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lodge fivansAIWNIE AB
1. wanefe Uwwnuraaan g wasunnsouwe dmsu
wnadmd wnan wiewnanuan
2. nwei Annusy nialsousuewiadn
3. waneile Heuding Hamils dmSuauiimiddh
2IA13
long house \iwflagademasgauluthilinzuadifen Uszne
ulnilids fanmenaszim 100 We asremell eniuge
tw fensesiuield wasilsssamdmisenaududeiwle
AAER IRELAREASOUATIRT A IWIBIAKDY UATASIIRE 7
Awluiuunemlunduandiiag
mobile home/trailer house Uuiindarwialnaiianits @
gaweduagsinlindoudelulne dnazegsmg iuluiui
Adaiiey auATtwssniaganiu 13801 a mobile
home park
mortgage Lﬁuﬁﬁ'ﬂﬂnﬁmm‘s UIENNEATIY MIaENIUWNN5ITH
uq alddmudotwiagands wiafaw diasnsndon
doiuAnluszezen (20-25 U) 1o
place #inldluntwiym naneds Uhu Haegs niavaa du
They bought a beautiful place out in the country side
near Oxford.
Let's meet at my place at 8 o'clock.
self-catering apartment ﬁﬁnﬁﬁlﬁtﬁﬂﬂiq%‘uﬁqﬂ wazdlhENEn
mawnsiulszmwaale
semidetached house U 2 was fsehtmsmlasunits
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S wiaBendt traudn twussmilinesil 2-3 Hoouan
fidwmimisuasnanim thwsilaiesawsiwSenda duplex

space for living ‘u%nmﬁﬂg:u.ﬁ:Ti’ﬂaﬂuauﬂmin'luusiﬂzmaum‘"]
Tuansgarandnstiiuludasiistaunesnn v lvunedan
A ldioonanudwanasnin - vIARABIKEY
vonReain Weousesldioniu deminaw WooAs was
vasamsagluaidiniu soiwunaimiudlasasanmd
Aunaulaensasrevaelanasat Send1 a loft conversion
WaisviasuanlaBniamils uazilesrmimmanininey
fin i ludwainiad sugw daudsoansmisiusiona
wantiu (a patio) #ialwaIn

terraced house LUWAAWABINBUUUSINGY (British English)
wineie thuidaneasmianiinueg Aedudwiddwt
Fensatutwiwg Hueniem

Tutgﬂ Victorian LWA2 Edwardian ﬁﬂﬂmﬂﬂmﬁ'ﬁ‘dﬁ 19-20

Tmitaniasre i miumwiuusesnn (working-class people)
lssimiiasfowaiin # 2 Yoowew vieokaaw was
Woons Avedinasiesndeniwlssnniian row house

thatched cottage 1wian 1 Tuﬂuuwﬁqmé’amé’mﬂﬁa i
naafadUszan aumludnesAnianszvianuuRada
raeBInguitEsnaaY augu feeInaue wazlaoaie
ustlaguinsinssvionfiaamasasaenedoglaianmin

toilet [nAdwifilaevall wanefls Wasih Aidng Aldlu
anvaed oo eldusnsromuluanaigeindnsuss
ansgadniiiasia Uil Ao
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luawsrgararinsg
favatory {hwswiasngusuusnaquiadwifenldianauds
loo \Iwmdwingdongeld Hwneyaildedelaidu
NS SErieAuTiaTviwL
public convenience waafia Hasvaasuzludingu
FodnlwdonineSeni the gents wasiasimdgensen
71 the ladies
luanigowsisn

bathroom, restroom, Uas washroom \OwATARBLNGTW
sinldunudndn toilet #1371 John (WwAnAwyiT Ldaene s
nens  Bemsnedeoianiuduin  dawdsniaissuse
ARBLHNTNW 13810797 men's room WALIIBNTT women's room
dmiuianimdge
W.C. (water closet) Tagquinlalasiigle enviulumaidenutan
i wlawlana1ans

town house twilaglniior  Isawizsfwimiviuadsly
lanaaifies  dilludAwidanguuuuasnk  (American
English) ssvanefds Ywiithantwdwinues wazsinlai
vinanlgnaulsl

villa thwinanatmalugwunnialndnzsa Gedawmannilowe
ng) uasiisuegluuinaim yanamaluanezeglilu
A TureYn fpehazaems AW 18un a vila in Spain
nialdiusdmnitozasdatn ww South Vila

youth club  FEMANAWWYHEIEANSENRUUEWRRE AW
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EwnH A% uasanasdRiansanane ] Rawudiieatasiu
maluad wIagudgammu

youth hostel fnam3uaN18n Youth Hostel Association B4
a-‘l'mt"]qu'a.lﬁﬂﬁﬁauﬁmﬁﬂ'ﬂﬂmuﬁﬁﬂq 7 STATHNGANNSEN
UnfisieAninezgn wasiaseudanuazmilawnawn fa
finezegsmiuluiamenlngifidemmedes  Tuans-
21013N992WU youth hostel Tov Ty wazluniuglaufiGue:
Duitien udluansgawsn lidasiiiinuszanni

Youth Hostel Association ChssarpsfisnifiumsiaminTiengn
(@aSenin youth hostel) 'lﬁ'ﬁ'ué’ﬁuﬁtﬁumaﬁmtﬁm'lui'uﬁqn
wasinldiuaNEnzossanAN uAnfinonalul A.A 1930
anuziianansodasalanalan  Sudddmingganlduins
ailuaunuaag  wilsstnawgnissananasasusgantn
AANT LS

zome house ﬁmjmﬁ'ﬂﬂﬂaﬁwﬂmmummﬂﬂﬂ usziomzianTe
Tusguaiviedifiesnenlatuansgandn thuuuildndonm
usafimgiunan







188







190

1. 2950558 wasdidisulsu g
(Literary works and famous authors)

AW AEIISSINT TN EEnR ENC IS fwulwmiade
SERNEIDINGWAAN SYAUNDENANET JISEIEAURATNAIDNYS
srosaluil
Around the World in 80 days wiadonusialas Jules Verne
Jwdoafientu Phileas Fogg Aldmiuduiieny aw
dnsawnmesoulanlamealn 80 w leefunelunu
ausulduasinnila Passepartout

Bronté Sisters, the wn@gurIBINOY #kae 3 AW A Anne
Bronté (Um.A. 1820-1849) Charrotte Bronté (1 m.#. 1816-
1855) uaz Emily Bronté (1] A.6. 1818-1848) 910 Yorkshire
maniazasansdoimndns  Ouawdsuuauius liveu
finsdmsanulas warwesiitassmauisiug Taun “Jane
Eyre” éﬁLﬂuﬂutﬁﬂuﬁﬂﬁ Charlotte “Wuthering Heights”
HAIWLIBEWYEY Emily Was “The Tenant of Wildfell Hall”
uaswlinweas Anne

Berlin, Irving wnUssWuSinaaz1287 1ia luavwuoigiaide us
wufulawazUszaunaduSaluanigominn Tu Ae. 1955 1
Im3agynasAmananigansmingusinussinasssnn
$nehi oy God Bless America HaNTWNAITBATUT
Renanaunniutineanlaud White Christmas, Always
Remember, Blue Skies “1&8%

Burns, Robert nfrmanenuansnidoides #83nludaed A,
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1759-1796 unnnaamdmlngiasiawitdin Anadnuas
ATNMAgH s lwihwidiasassianen Bums lasunisentas
Tidwniurerfaesdnanuans  unnifddedessasend
HINNE 8% To a Mouse, Tom Q'Shanter #1IdNaAI
damaaisasasluiuinmaoeuiud 25 ansas zoemn
158071 Burns Night

Dicken, Charles Wnidewwailenesndnguiifodes nasu
padlmnvsHansusaalfeuuasAfandinnaNeinnalis
FoAUVINanTNaEw Widesns Mazastesmanesiigauwlan
usisosnnate Dwiitesldmealy

Greene, Graham WiniBsuuwiiensuazunaszastsInquingin
Tudae ¥ A.A. 1904-1991 MuwikensuazunasAstadnd
daideelunaneuszive  davsnitwSeesafivfuduuas
\eafudassss waznmsvaadien ewunstueadwdasfinin
ATNEWNAWIU ATIHIULTAS e Brighton Rock (1 A.A. 1938)
Waz The Third Man (U A.#. 1950)

Grimm Brothers, the wnieusnaasiusasitias Jakob Grimm
(1 A.A. 1785-1863) uaz Wihelm Grimm (U A.A. 1786-
1859) \finfllilas Hanau UssmAisasutt MadsuMsAnEIIN
HWIINENAD  Gottingen WaINUW Jakob 1T
asHuTIEERwAgnane lusiuuasUSenn UseiBAnans
uaz Wilhelm vinowuussonsng uazsismenanionsiias
viog lethendusniadias Kassel uazsasimvinlungauasan
gno1dwiduararsdaauniadialuuniinedeanidedin
NAWAREEES ABnalBeunauyNIHN YRS (ENWaN
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wasmiin Deutsches woterbuch waiviisdafaiufianiuialan
Ao witens Grimm's Fairy Tales #9svusonfiensiiiau
200 329 uazdaduiiionlungingwdin

Happy Prince, the Soeiuslae Oscar Wilde WIHHULIDING Y
WwiSeoieiuguiueaadraeasdnitenoe iunuiouan
WNZNRBEAINANAT  WASHUTINSINATUIaINsa9A lnau T
AuYssangwgeInaw

Huckleberry Finn waflensiawusalae Mark Twain g§HRA2TH
gnﬁuﬁ’uawﬁwé’n A8 Mississippi River 1Uwag198IN
TaseadomewaitenefidwSaomaniovamuias Hunk Finn
fu dim Awidunaunitonmadumaiuldzuwlumonita
Taeldunaaslumuanssin

Importance of Being Earnest, the asAsaandaulpainussiug
fifiteidestnlaSd Ha Oscar Wilde Haiifinagsznined A,
1854-1960 1 wSavmaswssaniignielifanitsninluaou
B vmzAnaasweeiass el landudaansen
waziSasrasrmainfinszianinandeaaunits

King Arthur 1389517289n9@58  Arthur HNETMIYLRZEA T
Tiznas Swsdmmiiaiusnm wazgmihlashaiinesas
LAz NEUATHATBATS

Lord of the Flies watienefiusalag William Golding 1iwi3a9
\eafudinnengunitifsesmeaniaiasivanuasinegun
iz wasUfuRsenuesnalnatie cnadeures Golding
nanedasdwdeoiuiunmedlunislanidsrmeldaan:
fuAn  FasrediiennwagsanlreUsiAainAatemie
179 3nnesesssw
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Merlin, the Wizard yaaad Aty Iws %% King Arthur danzas
Merlin \Juagadfiawadnayu Merin Sailuwanmgiansons
fegmsaduionaroswiernaiiuaags musue Merin
\IugiAssauazdsaas King Arhur iadaenTis uaslvians
dietnaasw Arthur LOWNER3E

Moonfleet wisdausiolas J. Meade Falkner iwiSaoz89n3
anssunwinAdounmeeidrewldoasansisenandns

Poe, Edgar Allan nIuassinBawdasaunnamsin Hinag
senietl ALA. 1809-1849 srwdewiivi IWianAdaiduoanige
Ao owlswiifeanuaname wiaSassuiimiasssnei
(i FRTry e HAMAINAWA A8 The Murders in the Rue
Morgue LR The Fall of the House of Usher

Race to the South Pole 13895 stRauiBfuwWIgANUASATIN
AWEWUTIIN Antarctic 289%NENINBININGE 2 AK AB
Robert Scott WAz Eamest Shackleton Eﬁﬂwmﬂ'm'ﬁﬂﬂﬂ'lﬁ'
femalanls uswduiuanmeimanaide Ansialne uas
aradutheSovgein Tuiige Scott Aissnanlugithmng Tn
PsmEnEnseSaassa udUn R Scott lhdedin
Tuomuzidunanau

Rip Van Winkle #iasasianlui3as Rip Van Winkle FaUsswug
las Washington Irving Lﬂm‘iiﬂmﬁmﬁw:ﬁ%ﬂuﬁﬁu'[ﬂ 20 U
uazdadniwnfinuilandewlusnang

Robin Hood #AzAsIW38a Robin Hood WwyrAakanngwang
sommaudewdmininiesamsluth  Shewood Hoaglu
ganqumannany  wianiuayuglafiieni “Merry Men”
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Usznause Friar Tuck, Little John Was Maid Marian &l
megmaTidiuga3aas Robin Hood g Sheriff of Notingham
Robin Hood #inldiafiien 138091 “Lineath green” uazdl
81751Us2918Ae 6% Robin Hood AdaidesTunsiiulasgd
InauUaunindauwzasaniouasvilulwanan
Robinson Crusoe wiRenenamis 13sulae Daniel Defoe
Waidsedanulszaunsaiaiesasnzardifenunitedoneld
#Fnmaaie 5 T viwmeourimils dewldiumstiemda
nauguwiinTae
Scott, Sir Walter sinideuuasninifiaidoaansigonnndns
Tuamasswdi 19 lnsanwzludmosdaudolss Raandaes
ANOALAWS % Rob Boy WAL Ivanhol unninitedes fa
The Lady of the Lake
Shakespear, William ﬁﬂtﬁﬂ%ﬂﬂﬂzmﬁﬁﬂatﬁmmnﬁqaﬁm
dWsYaNeng (iafiliiae Stratford upon-Avon TAdlanin
METUUNE  UAIIUWAU Anne Hathaway Hymstm1 3 Aw
Shakespear UssWHEUNALASNINNTY TiNdaLEEY Lo
unazAslANWIGNSSN 1AUWA Romeo and Juliet, Julius
Caesar, Hamlet, Othello, King Lear WLiz Macbeth
UNAZASHEIRINTIH LAlA A Midsummer Night's Dream,
The Merchant of Venice Wa2 Twelfth Night
wanniigadeuazasdaseiRaand 589 Richard I
and Henry IV Shakespear lagainifiuglanmunlafifign oyt
dofianlddme wasdmanienUssiusluunazes
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Sherlock Holmes wiRensfusiwaaudamw Hewlae Sir Arthur
Conan Doyle GIaAsian Ao Holmes \windusnadongui
frnaedeiaaIndrnHT I UwER  dedune  ARIATIEW
uanmﬁuawmmmﬁﬁlnmﬂﬂﬁﬂ%ﬁmFha1 Taansesses
weokaeiln Holmes dindumainuazidongu weugundas
gudn infiiewaiinfiaguinwieai Ao Dr. Watson Faiiin
dianSasmafiudaugas Holmes

Stevenson, Robert Louis WiBautananuLawantim lwdd
U f.A. 1850-1894 swdssinsamlngdwsaaieaiums
uagAe HRWALALELA Treasure Island W& kidnapped

Wilde, Oscar winniuaswiiensaralaSenidinludaell a.a.
1854-1900 fdaiducluaramanunas aam WRZEWNE®I
uawiiedselduiunazAsi3ag The Importance of Being
Earnest ua:w:ﬁmm%‘m The Picture of Dorain Gray La1gn
fanlusenufvypnaindanma deluamsiganandnaans
wwlwSasifiangnane

Winnie the Pooh sasasanewilluniiodada Winnie the Pooh
Foluituraunasamiwend usiilan AA Mine fazAsian
TwSas Christopher Robin Aa gnenemastifew uasnil Ao
FNGYA (teddy bear) 1'*"1gﬂzhUﬁaug"liauﬁ*:ﬁﬁﬁfflﬂﬁnuﬁﬂ

%
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2. 3Uuuy UAZNSIB8UITIUNTTH (Genre)

FAWIAEIAUSULUY LasN S EEWITSUNTINAT ] Tiwy
TunedalSounnwndonguwan ssaunsendAne  JiSeeasy
FneIBnEsAose [UR
adventurous story  130¢ niafigneifieaiumanagte fiialuse
Suase @eedy WasRwduaaaRmMBume

autobiography mmﬁumﬁmﬁuﬂaﬂﬁzrﬁqﬂﬁﬂﬁuﬁuﬁwﬁﬂu
Inadaasdssifias

biography mmﬁEml,ﬁznﬁ'u'ﬁ"ms:'i'ﬁqﬁﬂﬂﬁum'aﬁﬂuﬁﬂﬂﬁﬂ
dauililddheaesyia

chant Fifignieeiseuaziselasldviasiusaisaiulnencon
veun sinldlufanssanieraw

comedy UNAZAS NMEURS Wianawaw fiidiases wia
FhaAT IWEBIRAMIIWNTTE WALANSETURIERTNED (happy
ending)

fantasy \3aom3atienefiudeninduaninis  headasiuadns
wiressd  [aedazAsendudirumdeinsdesadiuinsse
uazainldauiliuangslunisussipdssnsunuayoasielna
ﬁﬁmgmw FaiusingIufieneuszinn science fiction

fiction L"Jsam%amﬁmaﬁusiﬁfumu%uﬁmm-il.ﬁmﬁ'ﬂqﬁﬁa
WAZAMANTSEUE19

folklore FNTWHWUTWARMSIETIRAUNERTUNITINATTHNIET
aeviaudeniitiynn pnsude guidalenszasemngslangsmits

humourous story Tigny n3aldassINE WIS AaN Tud
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legend ﬁ*lmm""il.shﬁunaﬁmﬁﬁLwiﬂﬁ'afu-ﬂmlﬁmﬁ’mﬁqﬂﬁﬂ
#a wisyaaraAy Hienadwsand viasanadunen
fwsnlag lidwanueSeile

limerick lmasdus 5 ussvia Ussnausiedszlonenn 3 Usslen
wazuszlomdn 2 Uselon uasinesulnacfiudamaeansnniin

myth feneluruiusiwsarmadoniasaiue wiosy
Wisasnngnsaimsssnmi wisUsziRmans

non-fiction iEEuRBeSas ﬂ%amqm‘i:‘iﬁLﬁngm%ﬁmnniﬂ
IUAUINTI

nursery thyme UMinasTldWASanaue wialaadu, ussdmsu
wndn g SuduAAwiaonguuuuaIssi% (American English)
Q138N Mother Goose rhyme

romance fenEfEINUAIINSN NTSHARAE ANKENSY YaY AN
sndwSasiifinludnen: marsmits u Auuandulnalin
Tnestadasezifivess

science fiction 1389517 HE8LWIINgHIERINLAIBUAT
FHAWINITAIAHATINRIZO TN IATERT IO WIARUAS
uanseny TaesinidwSasiierdasiumsvaadienluuwaame

short story (Sacdufitionin  swiRATNETTREIARAT
Wity (novel) #nidaacAsiE 2-3 f1  uasiilaSeon:
WUNTUITENEATINGENNINNIUNRNT 0]

thriller wisdla azps wianmewad AliATHSEnAwew auas iy
TneanizSaafieatusnanssn WEZATIHTHLS

tragedy azATRNRUAIEAIASITAN idu ATHMETERAZATEN
TReIRoIS 099 RDAUNSNANRBUANWARIGTTH 958555H
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3. LW8Y WazAUR3 (Songs and music)

AAwAiieaiuwas  wazauesTiwu lumiodadeune
fanqunan sshudsenAne dessdumuaisnesase il
Armstrong, Louis WnawaSuda Wandneaund uasinioen
fioidnomacansgawsm ialull A 1900 uasdeiinlu
1 A.A. 1971 Wudidminalalalmazann wuidwinewss
uiafidAgaunitofiaefian  Armstrong  Flsayinadn
ﬁ‘fgﬁ'nufiﬁ'lﬂiq dnsnanld wonaniendeiuasn
MSLARIENHINAE

Auld Lang Syne 38inaou0q8Ianen SAnamined e
urgAEndy  TuRdInunsnasuasiensaclumaniain
il Anlnefinludamaclnedn ardipgaun Alddae
WAIINLES AWMU TR

bagpipe A3pIAwASUSEINfTosEnaALaws IDwASBITE
aanaze LA una

Beatles, the 9AWAIaEeaMIWa IS NIRTeIENS (Satuin
uewizensousniul A.A. 1962 nassntwdniiienuas
pdaladanuwmaaalan  dulwisauasidaninase
wwamasilarsnn aasuaaina The Beatles Soiilufiginius
16iA Love Me Do, | Want to Hold your Hand, A Hard Day's
Night, Yellow Submarine 1Tusiu wasanueniul A.A.
1970 axdEnzanfitAwasiwsos sadnueie The
Beatles Usznausie George Harrison, John Lennon, Paul

McCartney W82 Ringo Starr
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blue music AWAITAIWINBLNINWEIA ANIaviuasd LA
308 UIEMNEIRTEINATUNNISININEIEN W NIsaweN
drefiug ANmenaw sosnluani 1970 TaFuiananina
YDIAUATAAFANLUURTUANYIN IAAUASUULUGH  Hanwoe
WnawmIuuuuds

CD dannanAIINCompact Disc LTwuHWARAINNTRES
12 owiiams udsssauTsunSAfitaTNends 5 Alawns
doanliwwuszann 1 # o windmanlfifesiade was
lufitlympaianiednnan sz laifSadudaiuiasemig
faw  Sfiedusnazasmadondastunneinldudwie
g waswUsAnsvaRIsanasnHususwliaanaSudes

classical music  WHBIUNAS uaxmum’i’ﬁnaqmﬁhmaﬁmﬁﬁﬂz
Hufiseniuuazindavdudsiuenduaaisranivanda
Uagin

concert malAnSATIENNNEIREINITUERIAUAT IR N ARAS
L"['Junfjuﬁmm-sma-imﬁ'u YagUnnanaion1suaminwaszas
snaussiungn dedimadeudeadesssamuated

country and western AWASEGMNOUNAIAWI  (folk) ¥
usssswiuNaedlau (pop) Budituludel A.A. 1930-1940
wazdafuineniwni U lasanzlwawsdnlsd  Asluunn
country and western ﬁﬁﬁlmﬁm leiuA Hank Williams, Jimmy
Rodgers “18%

demo N13618A ©aNIIINANIT demonstration  IwutgATalY
BeanmuAea1ed1 inl 'demo’
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discosdiscotheque ARL -wf'iaﬂmuﬁﬁwi'ﬂaaaﬁuméuﬂm%ﬂﬂ
W7 1 disco AWAIT LELTIRAUASAMEN BTN (popular) §
nollaudmdes wiououtuinies uaznMSLARIEAZE9
AWAS

Elton, John Reginald Kenneth Dwight (unisnTuuia “Elton
John” 15H1E120m3Aa8NU52n7M Royal Academy of Music
Wansuaasrsousniull a.a. 1967 Tudufl The Beatles rhdd
T#3uAndion Eiton John WANsuamimawdsafiuaaie
lmail John Lennon d@s18n29 The Beatles SauaRaigianza
#1NN71 100,000 A

Elton John lA3UNSES 18N UEAINANIZ51T% Elizabeth ||

Wreansaansin Sir Reginald Kenneth Dwight Tsstfias
SwiAn A.A. 1997 uazindeldgirnandumidiiuyais
Tsmanduaziseldnnmsmeudwdesdnmito Iiiuyais
uacwiiugandudlauaings Candle in the Wind Sasziug
urdmds Diana uasiwasssnaun1igw The Lion King

gospel AWAITRARIGANITINMERIELaN W Dwinaed
inludeesHoiitgeiuEs Tagiudmsusainamacsaami
agthaluluadnmeaudnnenls dndummeeauiiaundum
HEIRTI UAZHENAIBEAT LazTINIaIARATUAH

heavy metal AwASSaNaaMIITIEEIARII dnvaziAges
AUASWUUT Al SovanSa Feeds Bmneiauninnuioguuss
Wanuwluneasse 1960 ﬁaﬂuﬂém‘fu:ﬁ wuuRlUzaIRkLe
fAeliunen Tdidadswaiism mavusmedoudafiamiods
uazuomsaRlaNuAY LA uAwanATazlanAses oy
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Jimazinag 3N ‘headbang’ wasviInRawauin T
WIAWA3 (air-guitar)

hip hop AWASTIHENSEWIUN (rap) funslddedanazuuu
Sen (rock)

hippies, the nguaufiidwiniavniguainasiis Tuanigawsm
Tuthoumed) A.A. 1960 [Wwwaniaussguassninga e
AwsnuasAMNEy dnftewldasosnagniamansy § was
dnaslmenlifuanulanninaasiosowuiiaasneas
vazmaalaliiugau amndulidnfenguinmuazenissam
LSD  awasnwandulianlasuinananie The Beatles
uagzfimaiisdesauainuany  dadunaainuaninisi
AfEunAINTsEUATE

Jackson, Michael s uvemastiovzaslan Sudamawieariu
#me 4 Aw MaldEa The Jackson Five' Tuamiziiflangifins
4 mu Wl AA. 1971 Jackson ldandataaenfwasousn
#8 ‘Il be there’ HofimauaTi 4 2as Billboard Chart desials
Jackson \Guigoidesnousine inldmszuwiirewdin
saulan u.ﬂz'[ﬁ"%'ﬁm‘sﬁ'aw'i'ua'muﬂmwmafhaﬂmju

jazz  AUASTRAMIEIINUMuIaANELETUEI TuARianiusn
Tusgimadaud wadssannd a.a. 1900

Lennon, John winfasuassinUssindinasfifidoidasuasansna
a1udns inlul A.A. 1940 (HwanBnzeeae The Beatles
WAZIINUWAIINRINU Paul McCartney &x18nanAY8d9 The
Beatles WAI9INLENIIUAT John Lennon 8dsaoiwaalas
uaswaSasNn dmingezdwmanieaiuanssn duinm
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LP

narwnasiiieiduslasns Toun Give Peace a Chance
uas Imagine iuAssWIUARTMEIIIHWES Yoko Ono
John Lennon gnéudedinminawisaumsnaiewsgiaeadn
1ul A 1980

HasTNATI Long Play (iwushwdssfifiwas sl sssnm
10 waw Uagunldenin record

Mozart, Wolf-gang Amadeus WNAKAT WAHNUAIUNAIARTEEN

n:ﬁmarmﬂ‘ixﬁuﬁ'maaua:ﬁauu.’*’itlamﬂ%'ﬁﬂﬂ'sxmﬂ opera
WAz symphony WIWNIN RATdasdauain Ustind
poawnse 1wl A.A. 1756 IOudimsaIssAn AT HAIUALEN
Tneiananeaslamous 4 T m‘u.wim.wmmmﬁamq‘lﬁtﬁﬂa 5
u,a.-.aﬂamq 6 1 Iﬁ"ﬁ'uaaﬂﬁ":-s'q'[iﬂﬁ'uﬁmﬁatﬂuﬁ’nmﬁ
wiAen Mozart (A5 19HRITWINGS symphony 41 IWad
piano concerto 27 IWAY GLATINGY opera MildBlEEITDIL
16lun Don Giovanni uaz The Magic Flute Mozart \Jedin
Lﬁamq'lﬁtﬁﬂa 35 Tl

music cassette a8y inUinay Yagunldenin tape cassette

o 1 = &
new wave UWIAKAITIHENNEIWIENINARASIBIEREIA ALY

finm 158011 New Wave Music  WIIARASHATEE IWaN-

as [T S & o s
F1UBIMITNS LA LD IAWATIANA LA BINTHENHEWAUNTS
FNaBILULLIALA (reggae)

oo uw o anldg
opera ANSUWERIAWATNHNTTIDILWRITIRRNINH ﬂlﬁﬁﬂﬂizﬁau

AWA3 Lt NMauamelars1mes Mozart (Mozart's Opera) tUuei

Paganini, Niccolo wnlalafiw wazinudawasglessa 1ien

ooy Uszinadema Tul a.a. 1782 Taiduagaanawns
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g ¢ ¥ d 2
BauansrawdinAsiLsniEangies 11 O wasSaduwmely
‘.-' B 1] ar LY =g == [~ I
udmenIglsUmansiony 23 U vuilduduiiRmaianisian
Talafw uazfinaiuingd concerto TMMIBNIN
pop songs Iwavase nanResiwlndla e Pwwinis
zaawmaslalwfewudassingiinn veeiessnluwiiad
iuAw  AdadeelAvAoTImSy  wAvtsiewneluann
ANANTITAIGAUDE I TIMT AU
Presley, Elvis wniaseasiianinlull A.A. 1935 ui§ Mississippi
a o 8w P & a
Tumsauasanenaw snvudnaluagiiios Memphis Intule
viowiuantusaussyn Tul aa. 1954 laidnlunaasodmdes
e é L s e [ | Y o = o s
Philips Failuginmsvissdpdes uuwnnivuded dwa
SakuaywlAnUsrauanaaSelusunisiaawas willer
gninauriiiunms msdeawaslmgall Tull AR, 1968
v o o o = - -
NAUNTAIENASY Elvis Presley #duniSasdaniizea
- P owr o ¥ w e o
HINHNE  L1Pu 15sNISHEIAUNSTEN  (Saduniing 1584
enawdsn Wwew v liendetinlulul a.p. 1977 se0g
a2
ad o & oW = = o
punk music ARATNLARIUIINNTTABAIBUKRIARASLLLS NN
- L3 - - ") 1 -} ar L3 - J L
pesesainll fanwuseuAa W@eess M5 wadsadull
TuwviuassamuwiUBRLUULEKAT 7 N1SYNETE NSANAN
o ar i s s
Mg luuniwasainlign m punk music 15uHaulud
A.A. 1976 uasGadanm el Iwlszannd A, 1980
NARAINIANAZaLHB9FAB2 Sex Pistols
rap AWATTELINNITINNGNARNA I TUEIAMIaITenanTa
4 Ll L1 -] (=1 =) J = r- |
Y371 hip hop music AWANHATEIARATUUUNR ARIINGLT
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Adausdwdssaauinluiunsyareiudils was rap Joflag
IMHDUNANINNTITDINAY Wowas rap sinifunisinang
Fsnildeaddonn

reggae  AWASUASMSIEWISELNVTLS idialua i Resan
Twwounziaasuiden Suawlunaell as. 1960 Uszsnaudae
\ATa0AUAS IFNUSELM rock and roll FidesRIUMaNGs F%
dnunsmaEuiuRSmazen (offbeat) NANAWTIALAZNGHAR
v10anElEauns reggae Hwadasflouanaanialsaiinsne g
nudens Aatiuildesio A Bob Mare waz Jim Cliff

rhythm and blues AWATTBITIDINTAWAIAT  HABAURADIN
winAwruias luanigansnt Aeeiugiwanmarividy
Tumwunidamowbaidas  (Iuaussaddmaasszning
WY blue NUIWAY jazz dNUSTIAIAIBNERY NS IWAN Las
winlelvu (DuaunSeiiausnssauiasilasunnuiies
agnenTeas lungjauinm

Richard, Cliff wniaanaslladandings Felasumarsanu
#AIINNI2518% Elizabeth || WAdaWs19011ANS1UW Sir Cliff
Richard (3aidnanagluwanoaunlud AA. 1958 uasidn
snSenuanAlsaruusnaacg sy FalAssiaannit 4 nersswe
Tuda 41 Twasmisioawas wiwdesnoannmialatie 250
dmudu Cliff finaewiidudofosention 121 was uaz
datindn 68 4R HENAIT LA SD99INAU9AUAS The
Shadows A8 Living do Il (Il A.A. 1959) Waz The Young
Ones (U A.FA. 1962) WNIIAI9SHTHATT W INGIZEALEN
denniuiinsoslaunwnaetnamiuriwanisdogiv
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rock mwAiTdauLSs Bafisaauwluanizawsm nandl AA.
1950 uazsnuwinaelugalsuuazdmangg zaslan Twag
nite orveziindes 1 Aundenateaulils Spsaund
Usznaushe aafunw Wenls uss wioadh uasASosian

rock and roll AuASTIRIIMIZLIISER ANAN FaNwMEHENNETY
5¥M7 rhythm and blue W& country and western (SNIW
Uszanadl A.A. 1955 uaslasumnuienatiegeiungiogu
Tneshindasiilaons 1aun Bill Haley was Elvis Presley { LAy
angyIuITSenuauslsa

Ross, Diana wnipsmaslzations aosanigawsnifialn ¥
ALA. 1944 3HSBAMAITN The Supremes Usznaumag
wndoends 3 AW lAsuATeiengegaludiell AA. 1960
Diana Ross sanainaeluil a.a. 1970 iadudathwdies on
wnldmszwnsnowdinanlasuanuiensnlasianizi
9R 4 New York Central Park ﬁgl:'l.ﬁ"'lﬁuﬁ-a 800,000 AW

soul music UWANAIANASIBININBLHSTRHIFTAdTauAIN
SAnquussuazaselunsen  wwanwasiieriiaaninasuds
Soldusnaanduuwawamasgiuuy Tnsuswanasiddenln
WiAUEIs1 AB Rhythm and Blues (R&B) uazmaslAnay
\Wuuwanas soul windaenifdedesluunanas soul laud
Ray Charles falsinwasluun) Gospel NIHENHEIWAULI
IWed R&B Waz James Brown éﬁiﬁ’fﬂﬂ"lﬂ"l‘]"‘l Soul Brother
W38 The Godfather of Soul

Tchaikovsky, Peter llyich wnussWudinasznaiaideiite
oo inlull A.A. 1840 fiuarwsudnTniiuasdaies Gae
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Swan Lake UAX The Sleeping Beauty #lmssdlisialan
AWASEBY Tchaikovsky Fivhovhuaslswamdin Ssorsnniuas
AMNGEN UazABENASY Tchaikovsky HeEinlul A.A.

1893
w o o o &
tower records  umewsiwdeuazIsla ANd e mlansasng
Uszndlneg




207



208
4, Falz (Arts)

AAwiAERUAaY: inulumisdaSeumundingunan
sthusisenAne AdsesAumuaianesaosalui
Addams Family, the fazAsluniigwiiairolae Charles Addams
wnidsunidguanansiu  Assndnsiluasuduazas
Insvieiuazmweuasite Asauril Addams luasausi’
Usznane saudatudan uazauladaaieiuansme sau
visanasm@Re Aruassena luyinlalld
Batman Juwszionlunmiguzasansgomsn  adreaulud
A.A. 1939 asatiunmenasimamaidmsuaniul a.A. 1960
laefl Adam West Suumitiu Batman waz Burt Ward Suum
(% Robin gHsrasnuudAA Aadnanlunnewns
aelulssnmeuaimly waelesumudansinnslumin
uaving
Chaplin, Charles wnuassuazgrinnuriainlul ae. 1889
Tuawszerandnsuazedinlul A.A. 1977 wauasunzag
wuenivag 1as Chaplin agfuanusndwinsasfidaudie
Ussauaaa3a Chaplin useaw 4 Ase uaslddindwlne
Tuansgowsng wududaasemesunisudns  HRNAR
dduassrdeine g Iwemsnmeuss SEaidaslunisuans
wieilaldides  fudldvimialuntsforrminleludedus
wiafien neuasly (silent films) Wwnwewsuwanan
2UE% ANuNzEBsIAZATA Chaplin MInunumAa HyAdn
man T lamnneetuszdelivih dwlsenimdsiniu
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uasauavuenaniy Faduiuduigudriousu ol
Fus197a Oscar Wil A.f. 1973 uasdslasulSyanfinandng
INUVINENEE Oxford Waz Durham

Davinci, Leonardo §msnsianaaslangidad (ialull A.A.
1452 uazfournsssludl AA. 1519 Davinci 1Hwnodnsns
inuszang wasininenraasnidades wnldsunsentas
TiidwdnsnsgiaIngjuazdaniesmnifinsasypisaiwagesd
aewmnEEwidaidasesoldud The Mona Lisa uaz
The Last Supper WaNTINHRITHATWITTIIA Davinci HRSI%
sumsARAwssRvgIININe  TINnoRvUsERvIRianL
ﬂﬁ’ﬂﬂﬁumﬁﬂﬂﬂmﬂﬂuﬂqgﬂhﬁf

Dracula wifienadensniny Wewlny Bran Stoken wnidaug
danqe Dracula \Wufigmdeaiiinga lafinisinsesily
saduazAsuaEINERETNAIEAS)

ET. ameuasnasalasdinuussddmosnisasonimeuas
wmewsiudafsAa Steven Spielberg IunenasSomils
imseldimma ET. Suaywdiannndaaguwlan
E.T. Shaywdusidioennnauluainassaes

Frankenstein (Ju3asasasainilasisiigadamils usislas
Mary Shelley Litai3aena 128 Dr. Frankenstein wningndnang
anesiiu finBudmene T sesanimungUEiRsenazus
Wi infudadsmane dgsaiunfenviandaiu wand
orsusirwindooyed A liiulneny e
Dr. Frankenstein Ufjida aiwdeenaznsmdnwnisuiuem
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matinée mweusd wioazasiainsuaaslumaunateii ms
uamRzATUNRIEURAIREUAT WRvEINSUARS Iumauna1e T3
2 pse Ao mounandUsy Fund Matinde wazTwiand
\Ben Saturday afternocon

Michelangelo Imsnsiand128a Hinfidesnss Waoisud
Tul A.a. 1475 foudnssnlud A, 1564 DuSasnsiins
Fnsanenwdewnn UssRnansas wazsnniinenssueag
gALsaLuazasd uanwdnlundin ww suthe David nimsd
saefasioaluanelusIl MR Creation of Adam TWATH
luaddafwala o J9Anw 1UweR

Monroe, Marilyn \Jussirweuss 1Ainlwiilasaaduasaadd
anigawsn ull A, 1926 Juanisa lddinludwandmd
foster home uazdsidgamslasdwwionuunaziszneu
Tunmeuss sosn ldSewmsuaasfis@sen Lee Strasberg's
Actor's Studio iRafRMIRNasIHAIMAISUARS Monroe
T dwinuanmdoiBndviganacsenddn  dedinlu
U A.A. 1962 91NN155UUsENIRETREURAULTIKIWIA

Picasso, Pablo Snsnsgifisinajzaslan ifimdaiui 25 ganas
A.A, 1881 Tudiuw nasnfndusnudadslwdasudizalaw
uazaasn U AA. 1900 tenlagnellagluwiGe wazlddin
fnunaned Picasso Wullwisygwrasomsfauzadelng
qnﬁnqiiuﬁ 20 wuruenludtudnunizas Abstract art
uadwzaneezdnudolngasna ) 1w Blue Period uaz
Rose Period nwiauiiidaideasaoialéin Le Pemoiselles
D'avignon Uz Ghernica B9 IRATWIBEWAZHBHEIATIH
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soap opera ﬁ:ﬁﬁﬂqﬁﬂmﬁ'ﬂﬁﬁaaﬂmmmﬂuman'] D)
wiaoriwiulszd ilaiSsivinsnuansinaziofumenss
Tudiausssrin  uaztgminfisduiumazaslubes lud
wsniasgaUindsenisazasingnialnsnmianunsiin
uSsvHAREY J9gni3endn soap W3a soap opera

Swan Lake UsiagUssnounwainndeideceas  Tchaikovsky
unusziusauesAaIaia #13ads idssiusaun Swan
Lake % Tuil ALA. 1876 Swan Lake WAn1suamauAsousn
Tusaide uasiimsmszmuansilan

Tom and Jerry msgwiiigaidessnnsasaanizn aialwiile
U A 1937 uaslddusiein Oscar IHwSasmasunaiuny
u.mﬂa Tom Eimﬂujla Jerry Tom ﬁfﬂﬂﬂ"]ﬁiﬂm‘iz‘i‘m Jerry
iHe @ Jerry Bognismununauidudrenuzlinnads

Van Gogh, Vincent Imsnshiidaidessnmay (imdietl A.A.
1853 (fluymsaulamasuymans amewiwinaalenziv
Wnnesl Van Gogh laldFimlumoulduasiams uasfin
grimnoAaUzgAiiwsaduiias  nwnamesnildanlaua:
Autlssguuse sanmweasniidadasnnian leud fwne
Sunflowers Waz lrises o lURNWIRBaULNINATE
valan Tuthulaedin van Gogh AlywimedaowAssnyg
fasmaluianitonewszandiens  suiduiasnsfidans
\Iuagateenaw iwdaan Tnansdofiiiney usiilameld
WHIHAITHIBIINAUTAINN AR
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5. N1 (Sports)

mAwiiRefufw  ivulwmiidadewmundongqundn

seeusiaanAn SiSseaauausaanussora LU

baseball luFuaalluiRINAIUTERUREwIN N 9 Taeld
gnuaauaslaifiiusuaa Ussnausmsdiau 2 fin finas 9 An
Tumaduziodn 4 51w diduesdadiounsgin (home
base) 119 4 31 lanlaignaeuaald waeskundu 1 win (run)

wavaauimeianisiielwanigawinansous

d9funAun 19 MiSandaseg 1w town ball, base W38
baseball HggmiaudsiuludrAewnweuioAauIueIEu
mMsulsiuusUaasEA U WATaIEEs A The Major Leagues
Fouvseanidu 2 nas Leikn American League (AL) Was
National League (NL) usasngautseamin 3 B5dw Heas
dmn1sugeduluseninenayludgamautedu  uaEzwsYBe
najnaz [ udsiwiuludsuaengmalumsudeindsanluws
World Services #mamsiwlianaaulagunmsusetuusuaa
malnsviend wiaeingluyniaifnisudedi awiuduam
afisnatnamileassmadiuidle

boules Fwinaeudofieaniusnnludiaag  Tunsiaudian
szmpaneneamas nieleugnuaaing Tl Inagnuaagniin
Tonniige

canoeing FWIIRLANIL ﬁaumélﬂm%auaamﬁuuiaﬂu
viawsmwia vnanwRenlal ustlqiuSaunayildudein
vsnanlsivdaianin Seuayzesmmuawanldlineiiing
s dnwSeurweesiiadils T liwedfimemeci
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cricket fivnanuds fAesauluansgainnins lnoawzln
nesaw qUnsniusznaume i@ (bar) unsgnuasin g Boriusne
WRIAURN HElaw 2 N7 a2 11 Aw ANUAINERAIEYAHE

FA Cup, the Lﬁum'su.!iai’m'jmuaﬂﬁﬁﬂmﬁmhaﬂiwmmﬁni
Tﬂﬂﬂﬁﬁﬁﬂﬂmuam:ﬁﬁﬁamﬁwuﬂ:ﬁﬁﬁmﬂ'u E RPN
Fwnsudeiwiisenit Knock Out Competition RanslAUW
azfpsmanainmsudeinluios  daiuendwdesdomuas
wisdafisiasldanuanlasnnifedsinginfinadasiaudls
AINAAN (Leagues) 187 E1dIsnlagwsANIzAuaTEnlAlae
finsIfasnwaiianiug 91 giant killer ABINNFAYINEREHT
uwisduiulwindAyfiawiy Wembley Stadium dengln
38 London LmAawwgumay guaiuauwanlirnaauls
msudeiuiail  dudlunisudeiwind feyseauni

field and track athletics N3 UszNausisunung uasaw
(track and field sporis) field athletics Aa nImUsslananu
i 39 (running) nszlamge (high jump) nazlamlng (long
jump) ¥3199n35 (discus throwing) vg'uumau (javelin throwing)
T d7w Track athletics Aa n3mUsamg it 9 Joudn
(et

football \TufvmildiFenluansennninsuazanigawiniln
ATNNAIEA9AW W1 “football” WB9ANIBINgY Aa NW1
“soccer” BaETIAGIW Tuatsdl football BasaLnGiufisn
SN ‘American football’ IzfnANIMIEWA LUIIN football
fadanquiesawin  Wauaaluansenandnsiiuivn
fsznousegian 2 i udnsinddiaw 11 A ldiuee
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anuaanax laewnslaleugnuea Oniwilusausiueas
Fmsonqe  dwnggmandeiuezdnlussnafeuionny
aufadeunqumanzastiall  andinguiiaunnaulag
wwizgenessfifinlusauasazrseAamauiiganisudeduds
gouswH nieAnmanTudsiuIninaied Waveaawez
agmelamsAIUANYEN football league uaz FA (the Football
Association) luuaiudenguuazuainied ssuvsfinwauss
aanitw 4 Division AiB The Premier Leage W&z Division 1,2
uar 3 d@wludnopuans wisnnesnilu 3 Division Ao
Premier Division, Division 1 W@ 2 uasfinvzudeiwAuAindn
melu Division sesawias lumawingasnanaesiinissiy
auwn Aalunddledsdn  mIonSidesiiduluananuansd)
ﬁ'lﬁﬁ::uuumnﬁﬁgmﬂﬁﬂuuﬂuﬂﬁmﬁﬂﬂﬁ:ﬁi”lﬂ (League
Champion) luusasditmu ﬁnﬁ'lé’ﬁ:uuuﬁfaﬂﬁqngnﬂﬂiﬁ
soldagludTduisnas dudsildazuugogn fezlddums
dowdagluAiduiigeiu  Weuaaluanigawsnimiaiiden
71 American Football Ussnausasgiau 2 visq az 11 A 1d
gnuaaiiisuag Tasaansoldiiuaemseldfedufls dog
msudeiuludaeiugaluldsouazluiaSedulusnavans
WWewnns AN lasilauian National Football League (NFL)
Wugiiums uazuenteeilu 2 ngu A American Football
Conference (AFC) WAz National Football Conference (NFC)
wsazngxazuUsaaniy 3 Division Aa Eastern, Central WAz
Western #infiviAzunugega luusasngauzsnussluindeny
#ii38nd1 ‘The Super Bow!’ ludiannnsnAnEnAss
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golf mgiawldlifignuondng fanwmuzudedan Sengn
nasW  daluliaeman  (hole) donzaonuuuiuitesny
usiazawINnaan

handball fiwaieniliiesmauluanigawsn Afiau 2 wie
4 au lesgiawldfionsoldfignuea (handball) Twaueds
Guawiuedousnlungolan dasunwsnanaludodiassng g

hockey fvnuszuniing sz 11 Au msawdenn gauldlsy
Usnalesdgnrieute Thldnseadensstnn Iaeldtuisey
LGN

horse-riding fiwa# ¥R Naunuaziduniseaniidsnis
Tuonuzideani

judo Amdaglasiusaianitenlaildons wWulasmanio
fog Hianudinenaing f7 laemaluiasen (@miu
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fiSauan) wiade (Ewsudiarnn) Amudaignigan
Tuinladsdnlungelaufien Ussinadin

karate fwwiavisldiae 7 uasBorgradmeumiuaz 5u
nlwdiaslofiwn Usavadin Iuemsswi 17 Taetduan
windawitlalldsuaygialinnanefidanegludsanaddu
Tui A, 1920

kung fu fwmesszmadwlunsnaglaslildans ualdiie
uaz Saawluanissed 5

marathon race mIudeiuiessesenalszanm 26 Tud wie 42
Alawms  Snudsduasousniuimladaln  Angooiswud
UszinAn3n  iassdndenmistaninauniiedeisnniie
isoewiongaiaioud ssaznisussanu 40 Alawms Wiavih
Fnssieiuisruanaswdnideredden  duus
msudeiwiimwusniuil A.A. 1896 A Spiros Louis 313030

martial arts Aadzilasiuanszinmeing g e e s A1SIE
gla inatuls

Olympic games nsudedufiwasodiolng Salwidlacladuile
UssnAn3n evssnm 776 © rewaSaana Tagiwin
n'ﬁutiaﬁ’uﬁmﬁﬁmmiuﬁﬁ%ﬁqﬁ N 4 1 fimsuanu/aen
s wivalag IiUssman dussnBnuasiinmamdoandwdhnm
Tuntsudedn  Usznausmefiwmaredszian du Seey
UIENAUBA 38 uwdndeuAy dnsenw e Beh daed
#a58nin summer games 3w winter games FxiRNAW
Usziam aiivn afimduds udadon

rock climbing Aw1Uriz1 B3anumn
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o w & i -
roller-skating nistAfansaluuniusudeareesduaaunss
Tt wlavihude shesaaviieid 4 do deaawiianna
INARLNRW
s §F o L R i
scuba diving m'immmagﬂzm'i-ﬂamIﬂﬂ'lﬂ'l.ﬂ%mﬂmmﬂh
o o a o d =
squash fiwmgianldlaiuSninafignuaaens  Awidawnaws
i s P s o
Tusnuasiludodinu  aniSmIudidm  andsandas
= J - d‘ L3 i
Aawiiimua usisawsuaadugiuen  Wodwiadons
o o LT TR T w o
wWaswdM  diaunaniwdnfgn  uazgnazininsnueil
FIUAUT MIBHRIATUEW NEuANKY giannyiuss ledori
Aewdugaus nssaiwldaslwina
surfing msaunszawliniw Tneodeasduinmy Jwi
fasannlutegin
Aot w1 'S ?
tennis v WAgiaw 2 e dieazwiandadacaun L 18 lUSning
1 &
fgnuaaiin (gninwitd) Tuandhameneis 1 nsanatauwy
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three-legged race MsuBsE®is 3 1 lensioninedones
AUnTILNARRUINEImaIBnAUNT Ui Touderiwma s

white-water rafting m'ia'aauw‘lﬂﬁ“luﬂ'i:umfﬁﬁlﬂﬂ'mﬁ’ln

Wimbledon nisugeiwmuilafienaty ﬁﬁnﬁuqnqg%’auﬁﬂmu
vwite Aaudeaiunisudeds lunjssaunan

Windsurfing fiwinszanwuauly  (iufimiidianesdooiuwun
udwnszaw uaztsRuirmesentsaclenlu whluiSeasinsa
agiuusiunszaseaivauldsay  nisudiiwindias
Hnaneuuy glansnansaldimmg mamseiuasmatiagg g
I Awgidaildsunsusspdniunsudeiulodatingied
A.H. 1984

World Cup, the n*ﬁuﬁui’uﬂﬁuamzﬂiwmﬁﬁﬁﬁm FANN%
Twwwsusalaniiedemaiadan dedalwinng 4 U lowdl
T amndeiwidusaunuaindimsne g zaolandtwam 32
fsdsnudedudnuaslan aasfingaienidusezianudaiv
Tusouii3end1 The World Cup Final fisflamsazlasudae
ynasF (gold cup) 138n71 The Jules Rimet Trophy

Wavaalankuidunisudeduiiaunilanliaraanls

Aamnuasdesinfidugou  fAnsdienanaanisudeinly
WWaunnuszmamlan saumadszmalne

wrestling MssagasninAusasAwUBITNE  TRsinanela
wdasunlawinsgradlunidandond wiauwin Tuivsin-
srndnsiainduiwidmiumudwisoenw  Avwosdade
TwivilirsaEnawmsnninsuddwRaLRIkEaSe )
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6. UNNWI (Sports players)

dasnfmfinuluniedaSeuntsdinqundn  sedu

Sousdne SSusdaumasansae lUd

Ali, Muhammad uﬂmﬁuumafan‘iu Heavy Weight Tiida
desmasanigasn  Inefuiniosquiswinpuusnaas
Tanfladunmsdeonds 3 s wanfugidomaddnlums
Aufwsnoanalidunawlomlandeifnsaniisasss
ussvinsssasuazmsrelalaIn  wasiuiugivid
awdaas fuiseniulnaniganin  Taenslisansy
msnasmms R adasws. fasheiiiwinuanluenaun
Baauf3endy ay@ns (Black Muslim Minister)

Becker, Boris Wnimwiaz s finlul Ae. 1967 W
Wnsininuiiaifogissfigafiausnaidoausinmudia
edelumsusiiui Wimbledon aanglsiiss 17 1
Becker UszauamudSaluanimiGasanaunsenodingian
wmsnuitaluin ap. 1996

Beckham, David ﬁnﬂmuaaé’ﬁﬁhafuas Manchester United
Tushumdanasnans  Wugildtiaindwinmsgnwsan free
kick Todige uassihiinlwalusssiudoinausiade oW 1o
g5 AN (FA Youth Cup) Beckham whdanaaluasinae
Lﬂ'r:mw.ﬁamq 16 1

Beckham WHIITWAU Victoria Adams #N38974 Spice Girls
ffdodeslassomasamameinninsuaziyasmesasii 1 Au
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Graf, Steffi Wnmuilandsrieassiuianiul A, 1969 Usseu
ANnaS luedwadegs  lasus1elagusdslunsusein
HINHNE TINNINITUBITUYIUTEWIHAZRAEWIN Wimbledon
M NIADUABW LnY Graf suiGrisnsany 3 Idaw Ao Tud
A.A. 1990, 1992 uaz 1993

Lewis, Carl nnn3mgieIngjrasansgawinmgainniognas
wasauAsosnnae lunsusviulodntonareads  ud
ALFL. 1984, 1988, 1992 Uaz 1996 9IAMTiwuds naxlanlng
Jauga 100 UAz 200 AT WALTOHER 4x100 M3

Navratilova, Martina wninuiangezigalnalarufednia
#he suiduinmitafianilnnaaanaissed 19 Hwdhoes
ahATusdAUssannduien Tunsutedudl Wimbledom fia
9 dxe fanniul A.A. 1981 laleudummlunewsnw wazls
Asassnunsaininuiandesudunitieniuuinsoiwin
va1 5 U (Il A.A. 1982-1986) thagtiuladaauwinmuiia
Tuudamoustd A.A. 1994

Pele ﬁnﬂauaazi’n'us'}ﬁaé’ﬁﬂmjuaﬂé’%’uﬂ'.rmﬁﬂagmq:ﬂ'qn
grasie Pele Grianlunpuaslanliuniinungalull A.a.
1958 (flomgfins 171 soan Pele loluandnluam3gaisdm
wudugirbinauaaduimateniusnntu

pasma dnzasnmisiiwinyrueariniuwie 18 1
Pele awnanyiUaz L 1,281 Uszg 9annnsutedi 1,363 A3
uazvinszalele 77 Uszg snnmstawlifiamnd Swam 92 A%
Tull A.A. 1994 Pele TaFunsusssisliiuiguunisuim
209UTTA
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Woods, Tiger Eldrick wnnadvgnaielng 3w awls-auwsin
DuAsinluma Tiger Woods imuazidiulaluansgawdn
fifkagsoanTAn 3 AW Woods Ianidnawianadvidanny
9 LFaw WAzEIHISAYN Whole-in-one ﬁ%"'au'imﬁamq 6 1
Sadunadniiuadnlud . 1989 ioang 14 T laidw
wenihinnaavsiAsidusasanigawsnuionny 18 1 O
1381 3 Udau doualw Tiger Woods (Hlustnnadwiisantin

Woods I#ANwIAaszAulSNIAT o aw1ineiae
Stanford LLa:iﬁ%’Uﬂ%rutywuﬁﬁ'm'ﬁﬂﬁﬁﬁuﬁnﬁmuﬁﬂm-
AERSNISAWT SN IneIaeIneRAans iuwll A.d. 2000

-
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A359% (INDEX)

A level

ABC

academic year
Addams Family, the
addressing the envelope
adult education
adultery
adventurous story
alcohol-free beer
Ali, Muhammad
allowance

ambition

American

amusement park

23
61
22
208
102
22
167
196
150
221
120
123
13
165

225



226

anorak 171
AP 61
apartment/condominium 179
Apologizing 93
apple pie 137
area code 92
Armstrong, Louis 198
Armstrong, Neil Alden 48
Around the World in 80 days 190
Arts 208
Asking for and giving directions 68
attic 179
au pair 159

Auld Lang Syne 198



autobiography
baby sitter
bacon
badge
bagpipe
balcony
bald eagle
ball
banquet
bar
barbecue
barmaid
barman

baseball

196
158
137
171
198
179
175
125
125
154
137
120
120
213

227



228

basic provisions

Bastille Day

bathroom, restroom, washroom
Batman

BBC, the

BBC World Service, the
BBC Woridwide Television
Beatles, the

Becker, Boris

Beckham, David

beer / bitter

bell

Berkeley College

Berlin, Irving

137
128
185
208

61

62

62
198
221
221
150
135

23
190



Big Ben

big cat
biography
birthday
biscuit
blazer

blind date
block of flats
blonde
Bloody Tower, the
blue music
blue/pink
BMX

Boleyn, Anne

37
175
196
1256
138
171
167
179

80

37
199
108

32

48

229
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Bolivar, Simon
bolognese
boot

borstal school
bouillabisse
boules
boutique
Boxing Day
bread
breakfast
breakfast nook
Breakfast TV
Bronté Sister, the

brown bread

48
138
171

13
138
213
171
129
138
138
179

62
190
139



brown sugar
brunette
Buckingham Palace
Buckinghamshire
budgerigar / budgie
bullet train

bun

bungalow

burger

burger bar

Burns, Robert
busking

butter

Buying and selling

139
80
37
23

175
32

139

179

139

154

190

158

139
74

231



232

AU
cabin 179
cable car 32
café 154
cafeteria 154
call it a day 121
Cambridge University 23
canoeing 213
canteen 154
car boot sale 159
casserole 139
cD 199
cereal 139
Chalk Cliffs 37

champagne 150



chant
Chaplin, Charles
cheese
chemist's
chicken kiev
chicken oscar
chilled drink
chimney
chimney nook
chips

chop
christening
Christmas

Christmas box

196
208
139

74
140
140
150
180
180
140
140
118
129
130

233
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Christmas cookies
Christmas cracker
Christmas Day
Christmas Eve
Christmas pudding
Christmas tree
Churchill, Sir Winston
cider

classical music
Clothing

coach

cocktail

cocktail party

coffee bar/ coffee house

130
130
130
130
131
131

49
150
189
171

32
140
140
125



coffee shop

Colosseum, the
Colossus of Rhodes, the
Columbus, Christopher
comedy

commuter
Complimenting and congratulating
comprehensive school
concert

Continental breakfast
corner shop

cornflakes

corporal punishment

cottage

154
37

49
196
32
84
24
198
138
74
140
13
180

235



236

AU
couch potato 80
country and western 189
courier 121
cricket 214
crisp 140
croft 180
croissant 141
cross one's fingers 108
Curie, Marie 49
Curriculum 17
customs declaration form 103
Customs and festivals 129
Dad 80

date 167



dating agencies
Davinci, Leonado
demo

department store
detached house
Dicken, Charles
dinner

disco / discothegue
dodgems cars
dollar

double room
double-decker bus
Dracula

drainpipe trousers

167
209
199

75
180
191
141
200

32

75
180

32
209
172

237



238

AU
dress 172
drugstore 5
dry wine 152
dubbing 121
Duchess of York 50
Duke of York 50
EC 13
E.T. 209
Easter 131
Easter egg 131
eating at people's houses in Britain 126
Edinburgh Festival 131
Education 16

Eiffel Tower 38



Eisenhower, Dwight David
elevenses

Elton, John

Empire State Building, the
English breakfast

estate agent

Eton College

evening dress
Examination

Expressing happiness and sadness
Expressing opinion
expressway

FA Cup, the

family name

50
141
200

38
139
180

24
172

19

66
33
214
80

239



240

Wi
Famous people 48
Famous places and cities 37
fancy dress party 126
fantasy 196
fast food outlet / shop 141
fast food restaurant 154
fiction 196
field and track athletics 214
fillet 142
finishing school 24
first floor 181
first name 81
fish and chips 142

fit of madness 169



fitness centre / health club
fizzy drink

flat

flying doctor

flying octopus

folklore

Food and table manner
Foodshops and restaurants
football

Ford, Henry

formal letter

Frankenstein

frankfurter

freephone

169
150
181
169

33
196
137
154
214

50
103
209
142

92

241
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WU
French dressing 142
Fringe event 132
fruit cocktail 140
full driving license 33
further education 24
Gandhi, Mahatma 51
garage sale 75
Gatwick Airport 38
gazpacho 142
GCSE 24
Genre 196
Geography and famous places 29
Glenn, John 51

glucose tablets 170



GNVQ

Golden Gate Bridge
golf

gondola

good Samaritan
Gorbachev, Mikhail
gospel

Graf, Steffi
grammar school
granfgranny

Grand Canyon, the
Greal Lakes, the

Great Wall of China, the

Greene, Graham

217
33
127
51
200
222
25
81
38
39
39
191

243



244

greengrocer's

greenhouse effect
Greeting and leave-talking
Grimm Brothers, the
guarantee

guesthouse

guinea pig

halfpounder

hall of residence / hall
Halloween

hamster

handball

hang gliding

Hanging Garden of Babylon, the

76
136

99
19

76
181
175
142
181
132
175
217

39



Happy Prince, the
Hard Rock Café, the
harlem

Harrods

Harvard University
Health and health care
Heathrow

heavy metal

Henry VIl

higher education
highway

hip hop

hippies, the

History

192
1556
39
40
40
169
40
200
51
25
33
201
201

245
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hitchhike

Hitler, Adolf
hobbies

hockey

Hollywood

home

horse-riding
horseshoe

hostel

house

House of Commons
House of Lords
House of Parliament

houseboat

108
52
165
217
40
181
217
135
182
182
14
14
14
182



household jobs

housing

Housing and accommodation
hovercraft

Huckleberry Finn

humourous story

husky

hut

ice lolly

1D

igloo / iglu

Importance of Being Earnest, the
Inca Empire

informal letter

121
182
177

33
192
196
175
182
142

14
182
192

40
105

247



248

WU
interstate highway 34
Introducing oneself and others 85
Inviting 88
ITV 62
Jackson, Michael 201
jazz 20
jeans 172
judo 217
jumble sale 76
junk food 142
karate 218
kebab 142
Kennedy, John Fitzgerald 52

ketchup 143



key

kilo

kilt

kindergarten

King Arthur

King, Martin Luther
kiss

koala bear / koala
Kremlin, the

kung fu

Labrador / Labrador retriever
Lady Diana Spencer
lager

landlord

135
76
173
25
192
53
109
176
41
218
176
53
150
182

249
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WU
lasagne / lasagna 143
laundry 121
lavatory 185
lawyer 14
laying the table 153
LEA 26
legend 197
Leisure 165
Lennon, John 201
letter of complaint 107
Lewis, Carl 222
limerick 197
Lincoln, Abraham 54

liquorice 143



Literary works and famous authors
litre

lodge

log cabin

lollipop

London Contemporary Dance School
London Bridge

long house

loo

Lord of the Flies

Louvre

Love, dating and relationship

LP

lunch / luncheon

183
185
192

41
167
202
143

251
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Machu Picchu

Madam

Madame Tussaud's

mail order

main course

Mao Zedong

marathon race

margarine

Marks and Spencer
Marriage, family and society
martial arts

Mass media

Massachusetts Institute of Technology

matinée

41
81
41

107

144
54

218

144
41

161

218
59
42

210



Mausoleum at Halicarnassus, the
May day

mayonnaise

Merlin, the Wizard

metre

Michelangelo

milk shake

mini-skirt

Miss

mobile home / trailer house
mobile home caravan
Monroe, Marilyn

Moonfleet

moonlighting

42
133
144
192

77
210
144
173

82
183

210
193
160

253
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morning dress
mortgage

motel

motorway

Mount Fuiji

mousse

Mozart, Wolf-gang Amadeus
Mr.

Mrs.

Ms

mum

Murphy's law

Museum of London, the

music cassette

172
183

42
144
202

82

82

82

82
118

42
202



mustard

myth

nanny

national curriculum
National Gallery, London
Navratilova, Martina
New Age travellers
new wave

New York Times, the
night club

night duty

non-fiction

Non-verbal communication

Notre Dame

145
197
121

26

42
222
123
202

62
155
122
197
108

42
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WU
number 13 13
nursery 26
nursery rhyme 197
nursery school 26
O level 27
Offering help 71
Olympic games 218
omelette 145
one day travel card 35
opera 202
opera house 43
Oxford University 27
Paganini, Niccolo 202

panda 176



Part-time jobs
pasta

pastry

pate

payment

Pele

pen pal
pensioner
Pets

PGCE
pharmacy
Picasso, Pablo
pie

pizza

159
145
145
145

77
222
168

15
175

27

210
145
145

257
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WU
place 183
Plato 54
Poe, Edgar Allan 193
Politics and government 10
pop songs 203
porridge 146
post code 107
pot luck dinner / pot luck supper 146
pound 78
prawn / seafood / shrimp cocktail 140
preporatory school 27
Presley, Elvis 203
Prince of Wales 55

Princess Anne 55



Princess of Wales

pub

public convenience
public school

pudding

pullover / jumper / sweater
punch

punk fashion

punk music

Pyramids of Egypt, the
Queen Elizabeth Il
queue

RSVP

Race to the South Pole

78,

55
155
185

28
146
173
151
173
203

43

55
123
126
193

259
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WU
raincoat 173
rainforest 136
rap 203
Reagan, Ronald Wilson 56
recycling 136
Red Rocks Amphitheater 43
red wine 152
reggae 204
Religion 116
Requesting 72
restaurant 158
rhythm and blues 204
Richard, Cliff 204

ring-road 35



rings

Rip Van Winkle
risotto

road

roast

roast beef
Robin Hood
Robinson Crusoe
rock

rock and roll
rock climbing
roller-skating
romance

Ross, Diana

135
193
146

35
146
147
193
194
205
205
218
219
197
205

261
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WU
RSVP 126
RTN 35
rum punch 151
S.AE. 107
salad 147
salad cream 147
salad dressing 147
salary / wage 122
Samaritans, the 127
sandwich 147
Santa Clara Valley 43
Saturday jobs 160
sauerkraut 147

SCE 28



school reunion

science fiction

Scott, Sir Walter
scrambled egg

scuba diving

secondary modern school
second-hand shop
self-catering apartment
self-service shop
semidetached house
Seven Wonders of the World
SGL

shake hands

shake one's head

128
197
194
147
219

28

78
183
124
183

44

35
109
110

263
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shake one's shoulder
Shakespear, William
shandy

shepherd's pie
Sherlock Holmes
short story

side dish

sir

snack bar

snail

soap opera

Social activities
Social events and ceremonies

Social value

110
194
151
148
195
197
148

82
158
148
212
125

20
123



Society and environment

soft drink

Songs and music
S0S

soul music
space for living
sparkling wine
spirit

Sports

Sports players
squash

St. Paul's Cathedral
starters

state school

136
151
198
110
205
184
152
151
213
221
151,219
45
148
28

265
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WU
Statue of Liberty, the 44
Statue of Zeus, the 44
steak 148
steak au poivre 148
Stevenson, Robert Louis 195
Stonehenge 44
stork 135
strawberries and cream 148
street 35
subway 35
summer camp 160
sunbathing 170
sundae (ice cream) 148

Sunday Express 62



Sunday lunch /Sunday dinner

Sunday Mirror
supermarket
supper
surfing
Swan Lake
sweat-shirt
sweet
sweet wine
tabloids

Taj Mahal
take away
tartan

Tchaikovsky, Peter llyich

143
62
79

148

219

212

173

149

152
62
45

158

174

205

267
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tea

Telephoning

Temple of Diana (Artemis), the at Ephesus
temporary job

tennis

Tereshkova, Valentina
Terms of address
terraced house
Thanking
Thanksgiving Day
thatched cottage
Thatcher, Margaret
The Sun

three-legged race

W

149
92
45

160

219
56
80

184

101

133

184
57
63

220



thriller

tight

Times

Times Square
tip

toast

toilet

Tom and Jerry
Top of the Pops
Tower of London, the
tower records
town house
track suit

Trafalgar Square

197
174

63

45
124
128
149
212
211

63

46
206
185
174

269
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tragedy

trainers

tram

tramp
Transportation and travel
trawler

T-shirt / tee shirt
turnpike /[ tollway
Tutankhamen
Twelfth Night
USA Today
Uncle Sam
underground

Union Jack, the

197
174
36
83
32
36
174
36
57
134

15
36
135



Universal Studios
UPI

vampire

Van Gogh, Vincent
VAT

vegan

vest

villa

vodka

Vogue

W.C. (water closet)
Wall Street Journal, the
welcome dinner
Which

46
63
118
212
79
149
174
185
151
63
185
63
149
79

271
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WU
White House, the 46
white wine 152
white-water rafting 220
Wilde, Oscar 195
Wimbledon 220
windsurfing 220
wine 151
Winnie the Pooch 195
witch 119
Woods, Tiger Eldrick 223
Work and profession 120
working hours 122
World Cup, the 220

World Trade Center, the 47



wrestling

Written communication
Yeltsin, Boris

youth club

youth hostel

Youth Hostel Association
youthclub

yuppies

zome house

220
102

58
185
186
186
128

83
186

273
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Garwood, Christopher and others. Aspects of Britain and the
USA. Oxford : Oxford University Press, 1997.
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